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			EPILOG

		


		
			PROLOG

			[NĚMĚ]

			Okolo mě se plazí červi. Pokouším se pohnout pažemi, ale narážím do dřeva. Nejspíš je to dřevo.

			Nevzpomínám si, jak jsem se sem dostala.

			Hlava mě už nebolí. Ale když jsem se probrala, bolela. A kolem úst a nosu mě svědilo.

			Můžu dýchat i křičet. Nedojde mi za chvíli vzduch?

			Jsem tu už mnoho hodin. Ale jak dlouho? Den? Den i noc? Nejspíš ne déle. Vteřina může být dlouhá jako hodina a hodina jako den.

			Pokouším se zbavit strachu, tohle se mi určitě jen zdá.

			Voní to tu zemí, vysychající vlhkou zemí.

			Ležím natažená, jinak to nejde.

			Jakmile chci zvednout hlavu, narazím do prken. Když hlavou otáčím tam a zpět, zadírám si do čela třísky. Ale nahá nejsem. Mám kalhoty a tričko, na kůži cítím nějakou látku.

			Nebo to, o čem si myslím, že je látka, je ve skutečnosti moje kůže?

			Všechno mě svědí, po tvářích mi tekla krev a pod hlavou se mi lepí vlasy. Na těle mám rány. Pořezal mě někdo?

			Usínám a probouzím se. Snažím se nepodlehnout panice.

			To se mi stalo, když jsem se probrala poprvé. Vzpínala jsem se, mlátila a křičela a drápala nehty, až jsem si sedřela kůži z konečků prstů do masa. Křičela jsem, až jsem ztrácela dech. Ale křik se odrážel zpět, a když jsem natáhla nohy, cítila jsem, že chodidla narážejí na tvrdý kraj.

			Hrany jsou na všech stranách. Buším a tlačím, ale nikam se nedostanu. Teď už to vím.

			Jsem unavená, chci spát.

			Možná jsem už mrtvá…

			Můžu se napít, u úst mi visí studená plastová hadička. Když z ní saju, teče voda, piju a to musí znamenat, že mrtvá nejsem. Protože mrtví nepijí. Nebo snad ano?

			Občas se mi zdá, že nad sebou slyším kroky a hlasy.

			Ale teď je všechno černé a tiché, jako ve světě hluchoněmých. Jako by mi někdo vyloupl oči i ušní bubínky a vyplnil je hlínou.

			Musím se odtud dostat.

			Někdo mě musí najít.

			Protože voda dojde. I vzduch.

			Je mi špatně z hladu. Myšlenky se mi tříští, než se stačí zformovat.

			Tikání. Jaké tikání slyším? Nemám hodinky.

			Pohnu se, buším do dřeva, křičím, ale nic. Řvu: Pomoc! Pomoc!

			Krucinál, kdo mě sem zavřel? Jak jsem se sem dostala?

			Krev z čela se mísí se slzami.

			Někdo mi musí pomoct.

			Zavírám oči a v duchu se vznáším nad krajinu, blíž k městu ležícímu ve tmě.

		


		
			ČÁST 1.

			TOUŽEBNÁ LÁSKA

		


		
			1.

			NEDĚLE 14., PONDĚLÍ 15. KVĚTNA

			Malin Forsová sedí u kuchyňského stolu ve svém bytě na ulici Ågatan. Hledí k věži kostela svatého Larse. Černá věž s křížem je v přicházející noci osvětlená. Země kolem kostela je rozrytá, jako by celá budova chtěla pomalu klesnout do vlastního hrobu. Voda z jarních dešťů pronikla pod základy a teď se musí odvést drenáží.

			Moc lidí vidět není. Linköping je tichý jako každý nedělní večer.

			Digitální hodiny nad nově koupeným stolem z Ikey ukazují 23.14. Červené číslice svítí do tmy a ona cítí, že je dosud plná večerních událostí.

			Měla službu. Krátce po sedmé dostali hlášení o rvačce v bytě na Skäggetorpu. Když tam dojeli, našli silně opilou asi padesátiletou ženu s nožem v ruce. Na zemi ležel její manžel v kaluži krve. Žena byla tak opilá, že ani nevěděla, co provedla.

			Jeden alkoholik putoval s vážným zraněním do nemocnice, druhý do ženské věznice Hinseberg.

			Alkohol zničí všechno.

			Malin se nemůže zbavit myšlenky, že v tom bytě to mohla být právě ona, kdyby se nestala policistkou a neměla kolem sebe lidi, kteří se ji během let snažili podržet.

			Přejede si dlaněmi obličej a cítí svou hladkou pleť, konečky prstů se dotkne stále hlubších vrásek kolem očí.

			Vrásky vidí v zrcadle každý den a má je ráda. Ví, že nemá smysl bojovat s časem, který se vrývá do tváří.

			Zatím nemá žádné šedivé vlasy a tělo jí funguje.

			Trénuje, trénuje a trénuje. Běhá, plave a zvedá činky, a také šuká. Více než za celé roky.

			Myslí na to, co s Danielem dělají v posteli.

			Nemilují se, šukají. To první by bylo příliš nebezpečné.

			Daniel.

			Ten, který vstupuje do jejího života a vychází z něj.

			Chtěla by s ním být něžně, pomalu a pěkně, ale to, co provádějí v posteli, na kuchyňském stole i v autě a na mnoha dalších místech, není milování.

			Jejich těla jsou spojená, zpočátku se Daniel snažil, aby měli něžný sex, ale tak to nefungovalo. Byli jako jednotka v záloze, jako by boj odpískali ještě před samotným útokem.

			Tak všechno jemné odložili stranou.

			Jsme jako zvířata, říkala si Malin, i když to, co děláme, nemá s rozmnožováním nic společného. On ví, že ona děti mít nemůže, a zdá se, že mu to nevadí. Nestojí o vlastní děti, i když to sama těžko chápe.

			Před očima má Danielův obličej, hnědé oči, ostrý nos a dolíčky smíchu, které jsou stále zřetelnější.

			Jako by byl šťastný.

			Jako bychom byli šťastní.

			Jsme šťastní?

			Stačí mi to tak, jak to je teď, říká si. To, že každý máme svůj byt. I když Daniel tady bydlí skoro pořád. Hodně pracuje, jako třeba dnes v noci, kdy má službu v novinách. Tvrdě dře v redakci Östgöta Correspondenten. Po letech krize tam mají příliš málo zaměstnanců a stále více materiálu musí kupovat.

			Alkohol moc nepije. Ne, že by byl abstinent. Ale jako by chápal, že ona je v hodně citlivé situaci, má obrovskou žízeň a nezvládá vidět pít ostatní. V takové chvíli ji podpoří. Nenapije se.

			Jenomže ona se teď napít chce.

			Jednu lahev má schovanou za pytlem s odpadky.

			Napít se!

			Touží po Danielovi víc, než se odvažuje. A touží i po Tove, která je tak daleko. Touha ji zachraňuje, protože v tom citu nachází jakousi zábranu.

			Malin se posadí do křesla v obývacím pokoji a natáhne se po ovladači. Probírá se televizními stanicemi.

			Populární osobnosti. Třesky plesky.

			Vzpomněla si na hudební festival. Minulý víkend probíhalo finále. V každé reklamě byla novinka z Eurovize.

			Nenáviděla to.

			Všichni v televizi mluvili o šlágrech, jako by to bylo to nejdůležitější na světě, a ona se styděla, když je poslouchala. Právě tohle děláme s naším bohatstvím a svobodou projevu?

			Seděli s Danielem na gauči a hleděli na ten povyk.

			„Všeobecné vzdělání. Současná orientace. Tohle je Švédsko roku 2014, ať se ti to líbí, nebo ne.“

			„Svět je úplně šílený a my si k tomu prozpěvujeme?“

			„Uklidni se, Malin.“

			Měla chuť mu na hlavu hodit misku s chipsy, ale pak si uvědomila, že má pravdu.

			Proč se o to starat?

			Nemá smysl s tím bojovat. Stejně jako s vráskami.

			Vypíná televizi a znovu myslí na Daniela. Ty mě umíš uvolnit, Danieli. S tebou jsem klidnější, rozvážnější, ale také osamělejší.

			Přeje si, aby byl s ní. Cítit jeho paži na ramenou, dlaň na tváři. A také aby se milovali. Možná by se něžnost měla oddělit od sexuality a potom by vztah fungoval líp.

			Často jí doma nechává malé lístečky. Ukrývá je na místech, kde je dříve či později objeví. Naposledy byl lísteček pod kávovarem. „Miluju tě,“ stálo tam.

			A ona byla šťastná, když si to přečetla, věřila tomu a chtěla mu zavolat, ale nezavolala. Večer mu pošeptala: „Ráno jsem našla vzkaz.“

			Nic víc.

			Potlačí zívnutí a znovu zapne televizi.

			Pozdní zprávy.

			Mluví se o tvrdých bojích v Damašku, kde mladý Švéd z Karlskogy zemřel mučednickou smrtí. Zabiti byli i chlapci z Linköpingu, které tam nalákali verbíři a vlastní nudný život. V Egyptě vybuchla další bomba, liberálové v Libyi jsou mučeni a švédská internetová válečná hra slaví úspěch.

			Rozhořely se boje ve východním Kongu — Kinshase, cítí, že se jí svírá žaludek.

			Tove.

			Je v západním Kongu. Pracuje jako dobrovolnice v domově pro děti, jejichž rodiče zmizeli nebo zemřeli.

			Peklo na zemi.

			Tak to napsala v jednom e-mailu.

			Ale také božská země.

			Všechno současně, tak jsi to napsala. Džungle, krása, láska. Ale také nemoci, násilí, nenávist.

			Tove byla několik měsíců ve Rwandě, šla ve stopách svého otce Janneho, ale Rwanda jí připadala příliš klidná, a tak se svou organizací přešla do Konga.

			Malin protestovala, i když ví, že to nemá smysl. Tove si stejně prosadí svou. Janne ji povzbuzuje. Vysvětlil Malin do telefonu: „Pochopí, co znamená být člověkem, až to všechno uvidí.“

			„Takové poznání nepotřebuje.“

			Raději by mu řekla: Nevidíš, jak to změnilo tebe, Janne?

			Jak jejího bývalého manžela změnily roky v Bosně a Rwandě? Přivedly ho až na dno. Uzavřel se. Všechno vzdal. Pochopil, co všechno je v tomto světě možné.

			Znásilňované ženy.

			Děti zaživa roztrhané hladovými psy.

			Umírající na nevinné infekce.

			Němé a vyděšené, osamělé.

			A on si přál, aby tohle poznala Tove.

			Mezi východním a západním Kongem jsou stovky mil nepropustné džungle.

			V zemi jsou znásilňovány ženy jako válečná kořist. Proč by měla být Tove uchráněna jen proto, že tam rozděluje léky a jídlo?

			Přeje si, aby Tove byla tady. Chce ji slyšet mluvit, dýchat, vidět ji, jak prochází obývákem do kuchyně, vaří si čaj.

			Přeje si ji slyšet šramotit. Ale Tove je zticha.

			Někdy myslí na to, že se možná už nikdy domů nevrátí. Že zůstane v Africe navždy.

			Malin leží ve své posteli. Bílé povlečení ji chladí na kůži. Příjemně. Jen polštář by mohl být silnější. Když je tu Daniel, často mu leží hlavou na prsou.

			Stáhla rolety, vytěsnila světlo hvězd prosvítající mezi oblaky. Chce spát. Ale touha jí nedovoluje usnout.

			Napadá ji, že by si mohla chvíli číst, možná zapnout rádio, ale to jí k usnutí nikdy nepomáhá, tak proč by mělo právě teď? Hledí ke stropu, který je v šeru tmavě okrový.

			Tove. Janne. Daniel.

			Všichni lidé, kteří přicházejí a odcházejí, a někdy zůstávají v mém životě.

			Nechci nic cítit, říká si.

			A přesto se i tuto noc v Linköpingu něco děje a ona ví, že ji to nějakým způsobem poznamená.

			Leží a sama se stává touhou. Čistou touhou a to je pocit, který jí přináší hlubokou únavu. Chvíli po půl jedné Malin Forsová usíná.

			Zdá se jí o dětech, které jsou němé děsem, o lidech, s nimiž se zachází jako se zvířaty, a dlaních, které opatrně hladí tváře.

			Pak sny skončí a Malin tvrdě usne.

		


		
			2.

			Pouliční lucerny blikají nad mladým mužem, který prochází po Repslagaregatan nedaleko redakce Correnu a jen několik bloků od bytu Malin Forsové. Ulice je opuštěná, je to jedna z těch postranních v centru Linköpingu. Budovy jsou dvou- nebo třípatrové. Setmělý hotel se špinavě hnědou fasádou, pískově zabarvený nájemní dům, kde z jednoho z oken vyhlíží porcelánová kočka.

			Peder Åkerlund je unavený. Nohy táhne za sebou. Vypil příliš mnoho piv, ale i tak má hlavu plnou myšlenek, nápadů a názorů.

			Člověk musí být mazaný. Říkat to, co ostatní chtějí slyšet, a dělat si něco jiného.

			Pryč s nimi.

			Nejsou jako my.

			Zničí nám Švédsko.

			Vraťte nám zpět Matku Sveu a všechny vypakujte tam, kde jsou doma: do Somálska, Iráku, Turecka, Bangladéše, Sýrie. Všichni jsou stejní. Musejí pryč, ať už jakkoliv. Neštiťte se žádných prostředků, žádných úmluv.

			Lidé tak myslí. Je jich mnohem víc, než by člověk řekl, přemítá Peder Åkerlund cestou domů. Jen se o tom nesmí mluvit.

			Občas se člověk musí spojit i s ďáblem, říká si.

			Zdá se mu, že za sebou slyší kroky. Zastaví se a otočí, ale nikoho nevidí.

			Jde dál. Pivo cítí stále silněji, Peder se trochu potácí. Jedna z uličních lamp před ním je rozbitá a tam, kam by měl dosáhnout aspoň slabý světelný kužel, vidí černou hranatou siluetu, podle tvaru je to zřejmě nějaká dodávka.

			Jde dál.

			Tmy se nikdy nebál. Něco takového je jen pro teplouše.

			Ať jdou také k čertu.

			Z homosexuálů se mu dělá zle.

			Něco na ulici, ta dodávka i rozbitá lampa, ho však přesto zneklidňuje a Peder Åkerlund přejde na druhou stranu, aby nešel kolem auta. Proč, to netuší.

			O pár ulic dál hlasitě hovoří dva lidé, zřejmě opilí. Na cestě domů, stejně jako on. Teď míjí dodávku. Vypadá jako jen tak natřená matnou černou barvou. Zrychlí, ale když vůz míjí, slyší, že se otevírají boční dveře a někdo volá:

			„Pomozte mi!“

			Z plic vychází ošklivé sípání.

			„Nemůžu dýchat.“

			Zní to, jako by muže ve voze dusilo něco neviditelného, Peder Åkerlund by rád šel dál. Ale současně i pomohl.

			„Můj lék na astma. Leží v tašce, v tom zadním rohu. Podejte mi ho, sám to nezvládnu.“

			Tohle není imigrant. Nebo se už naučil perfektně švédsky.

			Je to někdo, kdo má velkou potíž. V takovém případě člověk pomůže.

			Jinak by se choval jako pes. Nebo gay. Nebo jako muslim.

			Přeleze přes tělo, které leží na plechové podlaze nákladního prostoru, v rohu zahlédne tašku, sáhne do ní a najde plastový inhalátor, poznává ho dotykem prstů. Je taková tma, že nevidí, jak to ve voze vypadá.

			Je to tam hnusné, nebo čisté?

			Páchne tam železo.

			Krev?

			Ne.

			Ano. A také moč a výkaly.

			Pedera Åkerlunda napadá, že by tu neměl být. Když zaslechl ten slabý hlas, měl jít dál, ale někde uvnitř ho to zasáhlo a chtěl pomoct.

			Možná se stát hrdinou.

			Jako ti pitomci v Sýrii. Mladíci ze čtvrti Ryd, co tam sami sebe dobrovolně odpálili na kousky. Aspoň jsme se jich zbavili tady u nás.

			Být tak jako oni, i když jinak. Toho člověka zachránit a dostat se do novin z dobrého důvodu, který jako správný všichni berou. Dokonce i máma a táta. Peder Åkerlund se otočí, nakloní se nad sípajícího muže a podá mu inhalátor.

			„Tady. Tady je.“

			Muž po něm natáhne ruku.

			Vezme inhalátor a přiloží si ho k ústům.

			Hluboce se nadechne.

			Ještě jednou.

			A pak Peder Åkerlund vidí, že muž rychle a s neobyčejnou mrštností a silou otočí inhalátor k jeho obličeji a tiskne ho, jako by to byl minimax. Slyší úplně jiný zvuk a pálí ho v očích. Ústa má plná dusivého pachu a proti své vůli se nadechne, cítí, že do něho muž hrubě strčí, a zády plnou silou narazí do zadních dveří dodávky. Plech neuhne.

			Oči ho strašně pálí. Hoří v nich, jako by měl už navždycky zůstat slepý.

			Bolí ho v plicích a pokouší se zvednout, ví, že to musí udělat, ale nejde to, muž na něm leží a tiskne ho dolů, Peder Åkerlund bez hlesu křičí, protože ho strašně pálí oči, a pak cítí něco studeného a dráždivého v nose a ústech a pokouší se bránit pažemi.

			Ale paže se nehýbají.

			Myšlenky mizí.

			Slyší smích a křik.

			Před očima vidí matčinu tvář.

			Pak cítí ostrou bolest ve spánku. Oči přestávají pálit. Všechno, zdá se, končí.

			Kolik času uplynulo?

			Peder Åkerlund leží na plechové podlaze, ví, kde je, cítí, že se vůz pohybuje.

			Hází to s ním. Jedou lesem, nebo po neudržované štěrkové cestě?

			Ruce má svázané páskou, ústa zalepená.

			V očích cítí spíš svědění než bolest a navzdory tmě ví, že není slepý.

			Leží na břichu, brada mu naráží do podlahy, udeřil se do nosu, začíná krvácet, cítí železitý pach vlastní krve.

			Nemůže pohnout nohama. Jistě jsou také svázané. Snaží se je uvolnit, ale nejde to.

			Kalhoty má mokré a ulepené. Je to teď i jeho pach. Tělo se stáhlo strachem, nejdříve v křečích a pak do rosolovité měkkosti.

			Buší mu v hlavě.

			Unesly ho černé huby? Muslimský kurvy? Homoušskej póvl?

			Ať táhnou k čertu.

			Lekne se svých myšlenek. Co když mé myšlenky uslyší? Budou mě bít a znovu mi nosem mlátit o zem, až ho přerazí. Chce křičet.

			Ale nejde to.

			Tou nejpevnější páskou má zalepená ústa.

		


		
			3.

			Na pozadí snu se Malin něco honí hlavou. Něco o zlých bytostech v husté džungli.

			Najednou má šanci snu uniknout, ozývá se povědomý zvuk. Dlaní si přejede po noze a břichu a slyší svůj telefon, leží v posteli mezi spánkem a bdělostí, natahuje se k nočnímu stolku.

			Posadí se, rozevírá oči a křičí, telefon dál vyzvání, potí se.

			Bílé prostěradlo je vlhké.

			Za oknem bliká světlo. Asi z rozbité pouliční lucerny.

			Stiskne hovor, doufá, že volá Daniel. Ale proč by jí volal právě teď?

			Sen nad jiné: Volá Tove. Podařilo se jí spojit přes satelit a volá i přesto, že je noc. Ví, že musí zavolat, když právě může.

			„Nespíš, maminko?“

			Touha se stává zvukem.

			„Tove?“

			„Mám spojení, jen na pár minut. Jak se máš?“

			„Na to se chci zeptat já tebe.“

			Malin slyší, že se Tove zhluboka nadechuje.

			„Je tu horko. A vlhko.“

			„Není to u vás neklidné?“

			„Ne. Ale o něčem se mluví.“

			„O čem?“

			Malin slyší šum ve spojení a připadá jí, že se v pozadí ozývá džungle. Zvuky všeho živého v pohybu.

			„Že rebelové shromažďují síly.“

			„Odvezou vás odtamtud?“

			„To jsou jen řeči.“

			Malin už je při plném vědomí, přeje si Tove hubovat a žádat ji, aby první helikoptérou odletěla z tábora a z dětského domova.

			„Odjedeme zítra ráno,“ říká Tove. „Povezeme jídlo a léky do několika vesnic v horách.“

			„Je to moudré?“

			„Nám nic nehrozí. My jsme ti hodní, tak tu na nás pohlíží.“

			Je naivní.

			Je to naivní děvče.

			„Je to zapotřebí, maminko. Jsou tam děti s cholerou a zemřely by, kdybychom pro ně nic neudělali.“

			V těch slovech není naivita.

			„Jsi lepší než já.“

			„Ty se bojíš?“

			„Nemá smysl se bát.“

			„Buď opatrná.“

			Spojení se přeruší a Malin ani neví, jestli Tove zaslechla její poslední slova.

			Pohlédne k budíku na psacím stole vedle počítače.

			4.33.

			Znovu už neusne.

			Budík si staví na psací stůl schválně tak, aby k němu musela vylézt z postele, až ho bude chtít vypnout. V posledních deseti měsících nevstává tak lehce jako dříve. Něco se změnilo. První náznaky stáří.

			Tove.

			Z pomyšlení na ni se jí dělá špatně. Touhu nahrazuje jedovatý neklid v každé buňce jejího těla.

			Vyleze z postele.

			Pohlédne na zadní dvůr. Okna budovy kanceláří jsou temná, blikání světla přicházejí z Repslagaregatan. V okně zahlédne vlastní siluetu, připadá jí, že za jejími zády na zemi sedí Tove. Je jí sedm let a na podlaze si hraje s vystřihovacími panenkami, které našla u babičky a dědy. Je zabraná do hry, svět je současně nebezpečný i pochopitelný.

			Malin se otočí.

			Vidí Tove. Je malá a krásná, objevuje svůj svět a přisvojuje si ho.

			Tahle holčička už není. Je jiná, někde úplně jinde. Stala se jejím neklidem a úzkostí, jiným druhem lásky.

			Musíš běžet, jako když jsi byla malá, říká si Malin. K něčemu, ne od něčeho.

			To je požehnání.

		


		
			4.

			Malin hraje novou hru, aby zvládla běžet rychleji. Aby zapomněla na protest těla a neustále pokračovala vpřed.

			Představuje si své kolegy.

			Běží podél řeky Stångån, kolem zarostlých vil v Tanneforsu, pod hustými korunami starých bříz, cítí, jak jí buší srdce a podrážky bot se dotýkají cesty. Nejdříve asfaltu, pak písku, v rychlosti pohlédne na hodinky na zápěstí.

			6.20.

			Stalo se této noci ve městě něco? Budou mít něco na práci? Od března neměli žádné větší vyšetřování, od té doby, co jednoho pozdního večera v Berze málem ubili k smrti homosexuála. Pustili se do něho jeho bratři, otec je povzbuzoval.

			Nešlo o jeho sexuální orientaci, ale o to, že ji musí tajit, aby nezneuctil celou rodinu. On se s tím však nechtěl schovávat, protože to v této svobodné duhové zemi nemusí.

			Byl to poslední případ Svena Sjömana.

			Teď už je v důchodu a Malin si je jistá, že v této chvíli stojí doma ve sklepě u svého soustruhu a vyrábí něco krásného, co může prodat v obchodě s ručními pracemi. Jistě posnídal krajíček křupavého chleba s uleželým nízkotučným sýrem.

			Zdálo se, že Sven důchod dlouho odkládá, ale když se pak konečně rozhodl, bylo mu to pomyšlení jen příjemné. Nebyl ani trochu dojatý, když mu na rozloučení koupili jahodový dort a Henkell Trocken.

			Do poslední chvíle mluvil o tom, že by to po něm měla převzít, ale odmítla. Nechtěla být šéfkou. Snažil se ji popíchnout tvrzením, že nemá dost odvahy, ale tak to nebylo. Nejlíp jí bylo, když cítila odpovědnost jen za sebe. Alespoň v práci. Ráda pracovala v terénu. Kdyby převzala Svenovu funkci, znamenalo by to pro ni hodně času u psacího stolu.

			V hrudníku jí hlasitě buší srdce. Pracuje, místo aby jen toužilo.

			Do čela povolali člověka odjinud. Nějakého Görana Möllera. Začal u nich před několika měsíci a Malin k přímému, uměnímilovnému pětapadesátníkovi okamžitě pocítila sympatie. Přestože to Sven Sjöman nebyl. Nezaplnil prázdno po předešlém prozíravém, moudrém šéfovi, který je svou hlubokou zkušeností provedl všemi úskalími.

			Göran Möller žije sám. Manželka opustila jeho i děti, když byly ještě malé, a znovu se provdala za nějakého Němce z Berlína.

			Několik týdnů poté, co u nich začal pracovat, ji Göran Möller pozval na oběd. Zašli do Stora Hotellet, seděli na prosklené verandě vedoucí k náměstí a on jí vyprávěl, že když mluvil se Svenem, pochopil, že ona, Malin, je hlavou týmu. A že to tak klidně může zůstat. Na většině míst, kde dosud pracoval, udával tón silný a kompetentní policista. A že to zpravidla přinášelo výsledky.

			„Ale,“ řekl tehdy, „musí ti být jasné, že šéfem jsem já.“

			Malin spolkla pořádnou porci vzteku a napíchla si na vidličku kousek masa. Pohlédla na nového šéfa zelenýma očima a zeptala se:

			„A co dalšího ti Sven řekl?“

			„O čem?“

			„O mých problémech.“

			„Myslím, že mluvil zhruba o všem,“ odpověděl jí, „ale řekl, že se ti už daří líp.“

			„A co jsi slyšela ty o mně?“ zeptal se pak.

			Görana Möllera jeho pověst předcházela. Musel odejít z Landskrony po několika nešikovných vyjádřeních o imigrantech při nepokojích v Malmö na jaře 2010. Řekl, že není v pořádku zapalovat auta, i když se někdo jmenuje Mustafa a zažil traumatizující události v Iráku. Že se prostě musí vzchopit a přizpůsobit. Když ho pak přemístili do Helsingborgu, zastal se policisty, který křičel do policejní vysílačky „zatracení přičmoudlí parchanti“, poté co nějaký darebák hodil molotovův koktejl na jejich rádiový vůz.

			Pak už svou pozici ve Skåne neudržel. Nikdo nemůže beztrestně obhajovat kolegy, když se vyjádří rasisticky.

			„Na to ti kašlu,“ odpověděla Malin. „Pokud vím, máš k rasismu tak daleko, jak jen je to možné. V určité situaci může člověk něco říct nebo udělat, aniž to tak myslí. To přece my policisté chápeme. Ať už jde o nás, nebo o někoho jiného.“

			Göran Möller se usmál.

			„Asi jsi to místo měla vzít. Vidíš lidem pod kůži.“

			Když sevřel ústa, vypadal mladší než na svých pětapadesát let. Jinak mu maličko visely tváře, tak trochu jako štěněti boxera, a nos měl nepřiměřeně dlouhý a špičatý.

			Göran Möller má charakter, napadlo ji. Dobře se poslouchá. Ale přesto jí u toho stolu něco scházelo, aniž by přesně věděla co.

			„Pokud jde o mě,“ řekl nakonec Göran, „další šanci už nedostaneš. Tu ti dal Sven.“

			Ke svému překvapení Malin necítila zlost. Jeho slova ji jen polekala.

			Je to ďábel, říká si teď. Vystrčil růžek.

			Musí se zastavit, aby neklopýtla.

			Člověk musí mít v životě trvalé hodnoty, říká si Göran Möller a naplno pouští horkou sprchu. Má rád horkou vodu. Probudí ho líp než studená.

			Jeho konstantou je umění. Klasická malba.

			Je rád, že dostal místo v Linköpingu. Po debaklu v Helsingborgu byl dlouho odstavený na vedlejší koleji a jednu dobu si už myslel, že se až do důchodu stane jen číslem ve statistice zaměstnaných.

			Ale nakonec mu pomohl Sven, jeho starý známý.

			Horká voda mu teče po zádech. V ústech dosud má chuť ranní kávy a uvažuje: Vím, že jsem dobrý policista. Nejsem rasista. Ale někdy opravdu není snadné poznat, jestli něčí myšlenky a pocity nejsou rasistické, i když jen podvědomě.

			Lepší je mlčet.

			Naučit se držet hubu.

			Göran Möller zastavuje sprchu, kolem těla ovine ručník a postaví se před zrcadlo.

			Líbí se mu jeho nový tým na oddělení vyšetřování násilných trestných činů.

			Börje, Waldemar, Johan, Elin, Zeke a Malin. Lepší partě vyšetřovatelů dosud nešéfoval.

			Sven ho varoval před Malin kvůli jejímu alkoholismu, ale také řekl: „Skvělejší vyšetřovatelku nenajdeš. Dej jí velký manévrovací prostor.“

			Göran si její schopnosti všiml okamžitě. Ale i potřeby hranice. Nebude jí dělat tatínka, jímž pro ni zřejmě byl Sven.

			Upozornil ho i na Waldemara Ekenberga, který mívá sklony k násilí.

			„Ale občas se to může hodit.“

			Násilí je tu a tam dobré, říká si Göran a obléká si bílou košili. Ale vždycky vede k horšímu násilí a nikdy se nedá předpovědět, kde skončí.

			Sklonů Waldemara Ekenberga si dosud nevšiml. Přestože tento starý, opotřebovaný vyšetřovatel přestal kouřit a nepoužívá ani nikotinové náplasti, bývá v dobré náladě.

			Zdá se, že ostatní v týmu se o to nestarají. Lidé ledacos říkají a dělají. Někdy to myslí dobře, ale dopadne to špatně. Někdy naopak. Jako když jeho a děti opustila manželka. Měli to bez ní lepší a z dětí vyrostli správní lidé.

			Göran Möller se nejlíp cítí sám. V práci vídá spoustu špatností a těmi nechce nikoho dalšího zatěžovat.

			Bojuj, Malin. Namáhej srdce.

			Doběhla ke zdymadlům u Braskenského mostu. Na pět set metrů zvýšila tempo a teď cítí, že ji tělo táhne k lavičkám na malém ostrůvku uprostřed řeky.

			Ale nepodlehne. Lupe jí v kolenou a vzpomněla si na Johana Jakobssona.

			Před půl rokem začalo jeho dceru bolet tělo. Oteklo jí koleno a v noci někdy křičela bolestí. V Univerzitní nemocnici lékaři konstatovali, že ji napadla agresivní forma dětského revmatismu. Malin vidí, jak Johana bolí, když o dceři promluví. Jak strašně se cítí, protože jeho dcera trpí a on by si přál vzít její bolest na sebe, ale ví, že to nejde.

			V bolesti jsme vždycky osamocení.

			Šéfovi policie Karimu Akbarovi a státní zástupkyni Vivianne Södergranové se narodil syn. Karim je teď na otcovské dovolené a nedávno se na ně přišel podívat. Kočárek od Louise Vuittona musel stát jmění a nepochybně se hodil ke Karimovu obleku s křídově bílými proužky.

			Malin běží zpět k centru.

			Znovu zrychlí, cítí, že může, že její tělo dnes zvládne cokoliv.

			I když ani ono není nekonečně silné. Sven udělal dobře, že skončil včas.

			Její parťák Zeke Martinsson vypadá harmoničtěji, než ho kdy viděla. Zdá se, že je mu s Karin dobře a nelituje svého rozvodu.

			Elin Sandová zapadla do týmu dobře, ale onehdy se zmínila, že se rozešla s lékařkou, s níž žila.

			„Byly jsme příliš různé.“

			Možná vám to už vázlo se sexem? pomyslela si Malin a uvědomila si, že je cynická. Jak můžu takhle uvažovat? pokárala se.

			Elin pokračovala:

			„Chtěla mít dítě, ale já ne. A sex už nestál za nic.“

			Malin se pořádně nadechuje, snaží se potlačit bolest svalů naplněných mléčnou kyselinou a běží dál, vidí svět v tunelu keřů, listí, písku, který se mění v asfalt, obloha nad ní je z poloviny pokrytá mráčky.

			Snaží se představit si Börjeho Svärda.

			Věnuje mu pět set metrů.

			Ale stačí pomyslet jen na jeho psy. Na jeho dva vlčáky a pověsti o jeho milenkách, na jeho nápadné oblečení s dlouhým kabátem značky Marlboro a kloboukem s širokou krempou, strašně sexy podle linköpingských dam.

			Pak se jí zatmí před očima.

			Už nezvládnu ani jeden krok.

			Ale ano, zvládnu.

			Malin běží kolem sportovní haly, dál k Hamngatan, kolem McDonaldu, ke kostelu a už vidí vývěsní štít restaurace, okna svého bytu, zapotácí se, ale na nohou se udrží.

			Před vchodem do domu se zkroutí. Cítí, že se jí stahuje břicho, a je ráda, že předtím nic nejedla, ale žaludek stejně neudrží a na chodník vyplivuje žluč.

			„S tímhle musíš skončit,“ slyší něčí hlas. „Jsi příliš hezká na to, aby ses takhle trápila.“

			Malin zvedne hlavu.

			Vidí Danielův unavený obličej a přemýšlí, co teď vlastně cítí.

		


		
			5.

			Ve své vile ve čtvrti Ugglebo ve Ljungsbro, vzdáleném přes deset kilometrů od Linköpingu, vstává Evy Kvistová časně jako každý den a vestoje u kuchyňské linky posnídá plnou misku jogurtu.

			Manžel dosud spí a její myšlenky putují k dětem, které už odešly z domova a studují v Lundu.

			Když postaví prázdnou misku do dřezu, zvedne se jejich sedmiletá boxerka Frida ze svého koše a jde k venkovním dveřím. Nedočkavě mává ocasem a Evy jí připevní vodítko, protože jejich noví sousedé se psů bojí a vyžadují to.

			Pak obě zamíří ke kanálu Göta. Ranní vzduch čistí plíce a slunce jí zahřívá čelo, jdou pod starými duby podél hráze.

			Turistická sezona ještě nezačala a u Hedských plavebních komor je prázdno. S Fridou na vodítku přejde na druhou stranu kanálu a na úzké lávce přes vrata zdymadla dává pozor, aby neuklouzla.

			Evy uvažuje, jestli má udělat dlouhé kolečko přes Hedské louky a dozadu ke stanici autobusu v Blåsvädret, nebo jít kratší cestou ke starému benediktinskému klášteru Vreta a potom zpět stejně, jak přišla.

			Nemá právě nic na práci, zato spoustu času, je krásně a Frida procházky miluje, ale přesto se rozhodne pro kratší cestu. Touží se vrátit domů k právě rozečtenému románu a také se chce rozloučit s manželem, než odjede do práce.

			Pokračuje tedy podél levé strany náspu kanálu Göta a rozhlíží se kolem, jestli neuvidí nějaké lidi, ale je sama, a tak se zastaví a uvolní Fridu z vodítka.

			Fenka zafuní.

			Pak se rozběhne po náspu, jako by měla nekonečně mnoho energie, a Evy Fridě trochu závidí, stejně jako člověk jinému závidí to, co by si sám přál, ale současně ví, že nikdy mít nebude.

			O několik set metrů dál se cesta zvedá a podél ní rostou vysoké keře.

			Evy vidí, že se pes u keřů zastaví a pak je podleze na druhou stranu.

			Tiše stojí.

			Zvedne hlavu a začne výt, poté se dá do nepřetržitého štěkání.

			Evy se rozběhne. Utíká k Fridě rychleji, než kdy dokázala běžet, rychleji, než by věřila, že může.

			Něco je špatně.

			Frida stále štěká.

			Něco tam rozhodně není v pořádku.

			Co jsi tam našla? Raději jsme měly jít tou delší cestou.

			Konečně je Evy na místě. Zahledí se pod keře, dolů do příkopu u náspu.

			Pes štěká.

			Vyje.

			Evy Kvistová cítí, že se jí podlamují nohy. Ještě nikdy neviděla mrtvého člověka.

			A pokud vypadají takhle, tak si to už nikdy nechce zopakovat.

		


		
			6.

			Kůže je namodrale bílá, mramorovaná rudými žílami na nohou a trupu, penis zakrývá noha. Poloha těla je nepřirozená, ale přesto plná klidu, jako tomu u mrtvých bývá. Jako by byli ovinuti zemí ještě dříve, než do ní přijdou, napadá Malin.

			Bílé kvítky na něho napadaly z keřů nad ním a zachytily se v jeho krátce ostříhaných plavých vlasech, zelené snítky poškrábaly kůži.

			Leží v příkopu u náspu kanálu, pod křovím. Může mu být tak dvacet, víc ne, a obličej má pokřivený, kolem nosu a úst oteklý a rudý.

			Tvář je jí podivně povědomá, i když si nevzpomíná, kdo to je.

			Příkop je suchý. Tráva kolem těla není uválená.

			Je tady ticho, říká si Malin a pokročí k tělu.

			Podivné ticho.

			Jako by odtud něco zmizelo, vyklouzlo, aby se znovu vrátilo, a teď se krade mimo dohled. Jako by tato smrt byla horší než jiná, kterou viděli dříve.

			Zeke, Elin Sandová a ona sem jeli hned, jakmile přišla hláška. Nějaká hysterická žena se psem našla mrtvé tělo, nahého muže.

			Okamžitě jim bylo jasné, že jde o vraždu. Nazí mrtví muži se v jejich oblasti jen tak nenacházejí, pokud vůbec někde, a teď tu Malin stojí nad tělem, hledí na něj a přemítá:

			Kdo jsi?

			Jak ses sem dostal?

			Za sebou slyší Zekeho, jak uklidňuje ženu, nějakou Evy Kvistovou, a boxer stále ještě občas zaštěká, jako by chápal, že je něco v nepořádku, ale že to nemůže změnit.

			Zoufalství zvířete.

			Inteligence řízená instinktem, se skromným vyjádřením.

			Přichází Elin Sandová a postaví se vedle Malin, tuší její dech, skoro ho cítí v zátylku, i když je naprosto nezvučný, a proč je tu takové ticho?

			„Co si o tom myslíš?“ zeptá se jí Elin. „Je jasné, že ho zavraždili.“

			Malin přikývne, ale mlčí. Chce si podržet své děsivé ticho, snaží se pochopit, co znamená. Tělo, nahota, bezbranná nahá kůže, i když už není život, který by měla chránit.

			Někdo ho tam musel hodit, to je jasné, a znovu hledí do jeho tváře. Rovný nos. Lícní kosti vymodelované cepínem. Zdá se jí, že by ho měla znát, vědět, kdo to je.

			Hledá ve vzpomínkách, je už blízko, když zaslechne Elin Sandovou:

			„Jde sem Karin.“

			Krucinál.

			Už to skoro měla, ale zmizelo to s konstatováním Elin Sandové.

			„Nemůžeš chvíli mlčet?“ syčí na ni Malin, Elin Sandová rozhodí dlouhýma rukama a říká: „Odpusť, nevěděla jsem, že máme zákaz mluvení.“

			Malin hledí na štěrkovou cestu, která vede k náspu kanálu ze staré stezky do Motaly.

			Karin zaparkuje bílé volvo kombi, vystoupí, otevře zavazadlový prostor a vytáhne svou tašku s potřebami kriminální techničky. Pohlédne na Zekeho a přikývne, pes na ni štěká. Ona a Zeke nikdy v práci neprozrazují vzájemné city. Malin ví, že to oba považují za nevhodné. Náplní jejich práce je život a smrt, žal a násilí, a není v ní místo pro prokazování lásky.

			Karin přichází k Malin a Elin a hledí do příkopu na tělo.

			„Tam se sám nedostal,“ poznamená.

			Pak se odmlčí.

			„Doufám, že jste se ničeho nedotkly.“

			„Ale ano,“ odpoví Elin. „Sahaly jsme na všechno, na co šlo. Pořádně jsem ho objala.“

			Karin se hihňá, pak se rozesměje.

			„Nevěděla jsem, že jsi nekrofilka, Elin.“

			Nevhodné.

			Kudy vede hranice? To, co jsem právě řekla, je nevhodné, uvažuje Karin Johannisonová. Co vlastně smím a nesmím říct v blízkosti oběti zločinu? Co je dovoleno?

			To, co jsem řekla, bylo na špatné straně hranice, ale mám pocit, že se naše hranice posunuly, že v našem týmu jsme drsnější, bezcitnější než dříve. Stali jsme se cyničtějšími, všechno vidíme černě a neustále si to potvrzujeme. Současně nám černý humor pomáhá osekat hrany toho strašného, co se děje.

			Co se stane.

			Nekrofilie v blízkosti mrtvých.

			Vzpamatuj se, Karin.

			Pohlédne k Zekemu, oholená hlava se na slunci leskne. Je to krásný muž a s každým dalším rokem ještě hezčí. Jako by tvar jeho hlavy a tváře dozrával, získával čistější rysy a výraz.

			A je to dobrý otec Tess.

			Holčičky. Mé dcerky.

			Naší dcery.

			Malin a Elin Sandová teď stojí opodál u modrého saabu vyšetřovacího týmu, stáhly se k němu, aby nepřekážely. Mluví spolu, ale Karin je neslyší.

			Dělá svou práci, snaží se koncentrovat jen na ni. Vyšetřit tělo, zajistit stopy kolem, otisky nohou na náspu kanálu, kolejí na cestě.

			Pak, když je s tím hotová, se znovu vrátí k tělu.

			Je nahé.

			Osamělé.

			A podivně bez viditelných zranění. Jen kolem úst a nosu vidí zřetelný otok, což napovídá tomu, že byl omámen nějakým uspávacím prostředkem, který mu na hadru vrah pevně přitiskl k nosu a ústům.

			Vzadu na hlavě má modřinu.

			Možná se bránil, než ztratil vědomí.

			Na cestě rozeznává koleje aut, které vedly sem nahoru. Jsou překryty stopami modrého saabu, ale pod nimi jsou další.

			Karin si u těla dřepne. Cítí, že jí lupe v kyčlích a klouby protestují.

			Přivezl tě sem někdo autem?

			Nebo tě zavraždil tady? A svlékl donaha?

			První možnost vypadá pravděpodobněji.

			Jde podél náspu k cestě. Zahledí se do trávy. Vypadá příliš uhlazeně, jako by ji někdo srovnal.

			U příkopu vedle cesty se znovu sehne. Zahlédne malá polámaná kvítka a škrábance v písku, které by mohly pocházet od mužových pat.

			Vrátí se k tělu. Prohlíží paty, pak sáhne do kapsy pro zvětšovací sklo a vidí téměř mikroskopické stopy písku v maličkých trhlinkách suché kůže.

			Takže jsi sem došel, říká si Karin. Vzhlédne k Malin a Elin a mává na ně, aby přišly.

			Zeke dosud stojí s ženou a psem.

			Vypadá už klidněji a i pes přestal štěkat.

			„Takže jste byla na procházce se psem a šla jste stejně, jako chodíváte každé ráno?“

			Zeke se snaží mluvit klidně a nedělá mu to potíž, protože klidný je. Podařilo se mu Evy Kvistovou probrat ze šoku, v němž se nacházela, když tam přijeli.

			„Postarej se o ni,“ řekla mu Malin. „Zdá se, že potřebuje klidné zacházení.“

			Nejdříve ji držel kolem ramen a utěšoval, že na to strašné zase zapomene, a kdyby si to přála, pošle za ní někoho, s kým by si o tom pohovořila, ale nejdřív s ní potřebuje mluvit sám.

			Teď už začala na jeho otázky odpovídat.

			Pes konečně přestal štěkat.

			„Vybrala jsem si dnes kratší okruh. Má to tu ráda. Jindy mě zase napadne udělat delší kolečko.“

			„Pes byl první, kdo ho našel?“

			Evy Kvistová přikývla.

			„Pustila jsem ji a ona utíkala dopředu.“

			„Nezahlédla jste tu někoho?“

			Evy Kvistová se zamyslela.

			„Ne. Byla jsem tu sama. Nikdo další tu nebyl.“

			Kromě toho v příkopu, pomyslel si Zeke.

			„Na nic jste nesahala?“

			„Ne.“

			„A pes?“

			„Ne. Ani ona. Jen stála na místě a štěkala.“

			Napsal si její adresu a telefonní číslo. Neměl se jí už na co zeptat. Bylo zřejmé, že tato žena s vraždou nemá nic společného, takže když se zeptala, jestli může odejít, souhlasil.

			Viděl, jak žena se psem jde podél kanálu pod střechou z kvetoucích dubů.

			„Ozvěte se,“ volal za ní, „kdybyste si potřebovala s někým promluvit.“

			Malin stojí u kraje příkopu a hledí dolů na Karin. Elin Sandová se vedle ní tiše pohupuje a Malin znovu cítí její dech.

			Ale ani teď ho neslyší.

			Je tu naprosté ticho, jako by ten zavražděný mladý muž na ni křičel, ale ona ho neslyšela.

			Zdušená touha.

			Němota.

			To je to, co se stalo, říká si Malin. Svět se proměnil v němý křik.

		


		
			7.

			Daniel Högfeldt pevně svírá volant. Před sebou přes vrcholky kopců vidí starou věž budovy vretského kláštera, na východě na svahu k jezeru Roxen vily zámožných občanů a v přístavních nádržích mezi horním a dolním zdymadlem několik stříbrných stožárů.

			Pole řepky olejné jsou jásavě žlutá a lesk květů budí pocit, že jsou pomazaná máslem, jako by představa másla byla přitažlivější než oleje.

			Vypil čtyři šálky kávy. Vzal si dvě tablety kofeinu. Přesto je nevyslovitelně unavený.

			Když zazvonil telefon a on uviděl, že volá jeho kontakt od policie, nedokázal ho nezvednout. Ležel nahý v Malinině posteli, po noční směně, a právě usnul, když ho signál probudil. Strhl si pásku z očí a odpověděl.

			Nahé tělo.

			Ve svém omámení spánkem instinktivně věděl, že jde o něco velkého.

			A teď sedí ve voze, nespal už více než dvacet hodin za sebou, tiskne pedál plynu dolů, projíždí kruhovým objezdem u kláštera a pokračuje dál kolem bílé školní budovy k Blåsvädretu.

			Za okamžik je u odbočky.

			Vjede na ni. Vidí bílé volvo Karin Johannisonové a modrý saab vyšetřovatelů.

			Spatří Elin, Zekeho a Karin.

			A Malin.

			Stojí u keřů a shlíží z kopečku, bože, jak je krásná, když si vítr pohrává s jejími vlasy a odhaluje štíhlý krk.

			Mé rty na jejím krku.

			Přeješ si, abych byl tvrdý, nechceš to jinak. Ale bude to tak. Změní se to.

			Vystupuje z vozu a bere si kameru. Stále častěji pracuje bez fotografa. Nemají dost prostředků, aby si pokaždé platili profesionála.

			„Co tu děláš?“ volá na něho Malin. Daniel se k nim blíží po druhé straně štěrkové cesty s řemenem velké kamery přes rameno. Malin slyší, že její hlas zní rozčileně, ale vlastně je ráda, že ho vidí a že je tu z novinářů první.

			„Neměl jsi spát?“

			Ví, že je unavený, ale jistě mu zavolal jeho policejní informátor. Nechce jí říct, kdo to je, a ona na něho netlačí. Kdyby to prozradil, porušil by zákon. Někdy ji napadlo, jestli ho neinformuje sama. Jestli třeba nemluví ze spaní nebo neřekne něco o práci, na co pak zapomene. Nevolala jsem mu před chvílí? Je v pokušení vytáhnout mobil a ověřit si odchozí hovory, ale nutkání potlačí.

			NEVOLALA JSEM.

			Má pod očima tmavé kruhy a kůži šedou, jakou způsobuje nedostatek spánku.

			Občas ho zlobí pro jeho tajnůstkářství.

			„Pojď sem. Co je to za muže?“

			„Není to náhodou žena?“

			„Ano?“

			„Ne. Oba víme, že jde o muže.“

			„Víme to?“

			Přichází k nim. Vědomě nejistě se usmívá, ale rychle nasadí ustaraný výraz.

			„Ahoj, tak co tu máte?“

			Ostatní se s ním zdraví a Karin ukazuje do příkopu. Malin ví, že Daniel ostatním nevadí. Není tak neodbytný, jako bývají reportéři z večerníků.

			„Není to moc hezký pohled,“ říká Zeke.

			Daniel dojde posledních několik kroků, zahledí se do příkopu na tělo zavražděného muže.

			Malin vidí, že se mu zvedá obočí.

			Ne ošklivostí nebo strachem, ale čirým překvapením.

			„Kruci, to se podívejme,“ říká. „K sakru.“

			„Co je?“ ptá se Karin.

			„Ano. O co jde?“ přidává se Elin.

			„Vy ho nepoznáváte? To je přece Peder Åkerlund.“

		


		
			8.

			Peder Åkerlund.

			Právě to jí před okamžikem uniklo. Malin ho zná, a když teď slyší jeho jméno, ví, kdo to je.

			Švédský demokrat.

			Peder Åkerlund dříve zasedal v městské radě, ale musel odejít poté, co prohlásil, že všichni muslimové, jakmile mají možnost, ponižují ženy a znásilňují své dcery. Jeden student žurnalistiky z univerzity na něho narazil v restauraci U Hamleta a nahrál si jeho opilecké řeči. Hrozně se to rozmázlo.

			Danielův hlas říká to, na co právě myslí.

			„Celostátní noviny to pořádně rozmáznou.“

			Dobře si na celou aféru pamatuje. Jak média chtěla, aby se Jimmie Åkesson omluvil, ale on je jen odkázal na místní reprezentanty strany. Neuhnul. Odmítl se omluvit jménem jiného. I to odsoudit.

			Peder Åkerlund.

			Rasista.

			A teď tu leží před námi.

			„Musel mít spoustu nepřátel,“ říká Daniel a Malin cítí na krku větřík, časný vlažný větřík s příslibem léta.

			„Bude to pořádný zmatek,“ říká Elin.

			Zeke si rukou přejede po oholené hlavě.

			„Co o něm ještě víš?“ ptá se Daniela.

			„Nakonec byl ze strany vyloučen.“

			„Vyhodili ho?“ říká Elin.

			„Ano. Tak to udělají se všemi, kteří se odhalí. Ale on se kál. Peder Åkerlund se vzdálil své straně i názorům. Trochu jsme na tom pracovali. Chtěl obcházet školy a bojovat s nepřátelstvím vůči cizincům, vypravovat svůj příběh. Jak je snadné šlápnout vedle.“

			Obrátil, říká si Malin. Pod šibenicí.

			„Byl mladý,“ poznamená.

			„Myslíš, že všichni jako mladí děláme hlouposti?“ ptá se Karin.

			„Ne. Myslím to tak, že všichni občas platíme vysokou cenu za to, jací jsme, a za omyly, kterých se dopouštíme,“ vysvětluje Malin a vidí, že v policejním voze právě přijíždí Göran Möller.

			Göran Möller je zachmuřený a Malin si říká, že je určitě nervózní a ustaraný kvůli tomu, co se stalo. Je to případ, který se bude nevyhnutelně spojovat s důvody, pro které musel opustit službu ve Skåne.

			Ušli několik set metrů blíž ke zdymadlu a u piknikového stolu mají první poradu vyšetřovatelů. S Göranem přijel i Johan Jakobsson, otevřel si počítač a sedí jako na jehlách.

			Dole u křovin se Karin ještě zabývá tělem.

			Čekají na příjezd ambulance, která tělo odveze do budovy soudního lékařství. Tam jim Karin poskytne informaci o pravděpodobné příčině smrti.

			Göran Möller se nakloní nad dřevěnou desku stolu.

			„Předpokládáme, že vyšetřujeme vraždu. Zjevně se sem nedopravil sám. S největší pravděpodobností byl, jak si myslí Karin, zavražděn jinde a pak ho sem vrah přivezl.“

			„Víme o něm něco víc, než co nám řekl Daniel?“ ptá se Zeke.

			Johan začne psát na klávesnici a ostatní mlčky čekají.

			„Nejspíš na něho bylo dost lidí naštvaných,“ říká za okamžik. „Především jeho dřívější oponenti. Levičáci, muslimové. A pak i jeho straničtí kolegové. Zjevně odmítl odejít, a když to pak udělal, postavil se proti nim. Tady jsou jeho webové stránky. To bude pěkné počtení pro ty, co fandí nezávislému časopisu Avpixlat.“

			Johan otočí počítač, aby všichni viděli na monitor.

			Na obranu zahalených.

			Zvýšit přistěhovalectví.

			Integrovat CELÝ Linköping.

			Malin čte rubriky domovských stránek Pedera Åkerlunda a snaží se k němu pocítit sympatie, s tím tělem tam vzadu, s tím člověkem, kterým byl, protože ví, že když něco cítí, jde jí práce líp.

			Čte, ale nedaří se jí nic cítit, navzdory dobrým intencím.

			„Média to budou nafukovat,“ říká Göran Möller.

			Johan jim ukazuje další stránky.

			Jeden levičácký aktivista, anonym, píše, že Peder Åkerlund a všichni jako on si zaslouží smrt. Změnu jeho názorů nazývá „bezvýznamností“. Jednou rasista, navždy rasista.

			Na jiné stránce je video s mužem oblečeným v kaftanu. Tvář má zakrytou bílou látkou a říká, že Peder Åkerlund by měl být ukamenován. Tento příspěvek byl vložen předtím, než Peder Åkerlund změnil své názory, tehdy ještě zasedal v městské radě.

			„Něco tu je, z čeho můžeme vycházet,“ říká Göran Möller a hlas má věcný a klidný. Není ani trochu rozčilený nebo úzkostlivý, říká si Malin. Usměje se na ni.

			„Musíme si určit časovou linii,“ říká Göran. „Co Peder Åkerlund dělal včera? Kdo ho viděl naposledy? A také to musíme sdělit jeho příbuzným. Rychle, než se to dostane ven.“

			„Příbuzní ho musí identifikovat,“ připomíná Malin.

			Göran Möller na ni pohlédne.

			„Právě to chci říct. A také je musíme vyslechnout.“

			Bílá dodávka TV4 vjela na místo a ambulance parkuje za ní. Dva zdravotníci vystupují, ale ani jeden z nich, chválabohu, není Janne. Ze zadních dveří vytahují nosítka.

			Karin na ně gestikuluje z příkopu.

			Za chvíli odjedeš, Pedere Åkerlunde, říká si Malin.

			„Na těle nejsou žádná větší poranění,“ poznamenává. „A podle Karin nic nenasvědčuje sexuálnímu motivu.“

			„Takže s největší pravděpodobností můžeme vyjít z toho, že se nejedná o sexuální zločin,“ říká Göran Möller. „A to i přesto, že tělo je nahé. Sexuální zločinci se zřídka spokojí s pouhou nahotou. Ale před pitvou jistotu nemáme.“

			Göran Möller zmlkne a Malin spolu s ostatními marně čeká, že se ujme vedení, tak jako vždycky Sven, až na poslední dobu, kdy ho už přemáhala únava.

			Nic se však neděje.

			Místo toho se ozve Zeke: „Začneme obcházet domy v okolí.“

			Göran Möller přikývne.

			„Ujmu se toho.“

			Pak se zeptá Elin Sandová:

			„Neměli bychom si promluvit s imámem v muslimské komunitě? S radikálními levičáky? Třeba s AFA?“

			Nikdo na její otázky neodpovídá a vyšetřovatelé si rychle vymění pohledy. Všichni cítí, že tento případ leží na podminovaném území. Göran Möller pomalu vydechuje.

			„Ještě ne. Ale Johane, pokus se spojit s těmi, co vytvářejí ty webové stránky a další materiál, který jsi nám teď ukázal, a zkus zjistit víc. Podíváme se do bytu Pedera Åkerlunda. Prohlédneme jeho počítač a asi má i mobil.“

			„Ale proč je nahý?“ uvažuje Malin. „Proč, pokud to nemá nic společného se sexem?“

			„Aby byl ponížen,“ domnívá se Elin. „Jestli ho vrah nenáviděl, je přirozené, že mu chtěl ukázat, jak je bezbranný a nepatrný.“

			„Nebo si přál zakrýt stopy? Zajistit si, abychom na oblečení oběti nenašli vrahovo DNA,“ uvažuje Zeke.

			„Pachatel se pokusit uhladit stopy v trávě. Současně si ale přál nebo přála, aby tělo někdo objevil,“ připomíná Göran Möller. „Jinak by tam jen tak neleželo, ne?“

			„Jako by si vrah přál zanechat nějaký vzkaz, aniž by byl odhalen,“ řekne Malin.

			Göranův postup se jí teď líbí.

			„Jaký vzkaz?“ ptá se Elin Sandová.

			„Netuším. Možná byl zmatený, nebo si přál zmást nás.“

			„On, nebo ona,“ upřesňuje Elin.

			„Ano. Nebo ona.“

			Na krátkou hranu stolu přilétl vrabec, klobne, ale když vidí, že tam není nic k snědku, hned zase odletí.

			Právě začali napouštět zadní plavební komoru s velkou motorovou lodí, na rádiové anténě vlaje německá vlajka.

			Začíná invaze, říká si Malin.

			„Zdá se, že vražda byla naplánovaná,“ říká Göran Möller. „Pokud tedy byl Åkerlund zdrogovaný, jak se domnívá Karin. Uspávací prostředek není nic, co by někdo jen tak našel venku nebo měl doma.“

			„A kdo k nim má přístup?“ říká Elin. „Lékař?“

			„Kdokoliv,“ odpovídá Göran. „Všechno jde koupit přes internet.“

			Malin vidí, že se Elin Sandová stydí. Zrudly jí tváře. Ale hloupá otázka to nebyla. Na začátku vyšetřování je třeba uvažovat o všem, propátrat každou věc ze všech úhlů, jen tak si mohou být jistí, že nic nepřehlédnou.

			Malin ještě nezažila vyšetřování bez přešlapů.

			„Jeho rodiče bydlí ve Stureforsu,“ říká Johan. „Jsou to jeho nejbližší příbuzní.“

			„Malin,“ říká Göran, „ty a Zeke zajedete rodiče informovat. Jestli chcete, zastavte se pro kněze.“

			Malin přikyvuje.

			Nechce se jí jet do Stureforsu.

			Nenávidí takové úkoly, ale ví, že ona a Zeke ho splní tak dobře, jak to jen půjde. Budou věcní a poskytnou oporu v neskutečně těžké chvíli. Třeba jí Göran chce tímto nevděčným úkolem naznačit, že tady rozhoduje on.

			„Jedeme tam,“ potvrdí Zeke.

			„Bydlel v Johannelundu,“ upřesňuje Johan.

			„Zavolám Waldemarovi,“ rozhoduje Göran. „S Elin prohlédnou byt.“

			Přichází k nim reportér z TV4 spolu s kameramanem a teď už Malin vidí, že se na cestě zastavilo více aut. Další reportéři. Shlukují se kolem nosítek se žlutým vakem na tělo, které zaměstnanci sunou do ambulance.

			Karin vylézá z příkopu. Otřepává si oblečení. Svou práci ukončila.

			Danielův vůz couvá mezi nově zaparkovanými auty.

			Jeď se domů vyspat, radí mu v duchu Malin. Jinak ten případ nezvládneš.

			„Kde bydlí rodiče?“ ptá se.

			„Na Älgvägen číslo 34.“

			Malin cítí píchnutí u srdce.

			Älgvägen. Losí ulice.

			Je rovnoběžná s tou pitomou, v níž vyrostla, jedinou ulicí na celém světě, o níž může říct, že ji nenávidí.
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			Pořád slyším ty tikající hodiny.

			Nebo si to jen namlouvám? Hadička v ústech je studená a hnusná, ale voda je dobrá. Rty mám popraskané a ústa jako by byla plná suché hlíny, právě tak to cítím.

			Strhla jsem si strupy na loktech. Zadírají se do mě třísky, červi mě chtějí rozežrat.

			Křičím, aby toho nechali. Ale nikdo neodpovídá.

			Jsem vzhůru, nebo sním? Nebo jsem už mrtvá?

			Kdy je člověk mrtvý?

			Vrážím koleny do víka truhly a slyším jen tlumené bouchání.

			Odněkud proudí vzduch. Někdo to zařídil tak, abych v truhle měla vzduch, ale to může kdykoliv skončit.

			Už jsem to nevydržela a povolila jsem útrobám. Mám pod sebou naděláno. Nejdřív to páchlo a já jsem křičela a plakala, ale teď už zápach necítím. Jen se mi vlastní výkaly lepí na nohy, zadek a záda.

			Musím ven.

			Nadechnout se opravdového vzduchu. Tady se nedá dýchat, ne tak, jak bych si přála. Nadechnout jednou nosní dírkou a druhou vydechnout.

			Někdo mi musí pomoct.

			Kdo mě pohřbil zaživa?
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			Brzy začnou kvést jabloně.

			Malin zavírá oči, když vůz projíždí vilovou čtvrtí, v níž vyrostla. Nechce vidět malé cihlové domky, teď už starší a o hodně menší, než má ve vzpomínkách. Nikdy jim neunikne, to ví.

			Matčina tvář.

			Trpké vzpomínky na její úsilí, aby rodina patřila k vyšší společenské třídě, které poznamenalo její dětství. Jejich život. Levné náhražky koberců na podlahách. Litografie podřadných umělců na zdech. Požadavek, aby otec i doma chodil v obleku, nejen o víkendu po městě. Malin musela nosit růžové šaty.

			Vzpomíná si na ně. Dříve asi vzpomínku potlačila, teď se však vynořila. Nikdy nesměla běhat v parku, aby si růžové tylové šaty neušpinila. Pamatuje si, jak se jí ostatní děti smály a ona se strašně styděla.

			Přála si zavřít se do skříně. Cítí, jak ji matka udeřila do obličeje, když si šatičky roztrhla.

			Malin utíká bosá přes mokrou hlínu.

			Ne, šatičky se neroztrhly, ale zablátily. Bylo mi šest let a ona si ze mě přála vychovat statistu ve vlastním životě.

			Čert ji vem.

			„Ty se třeseš,“ říká Zeke. „Není ti špatně?“

			„Ne.“ Dál svírá víčka a nutí tělo, aby se uklidnilo.

			Malin si znovu připadá jako malá holčička. Chtěla si hrát, strašně moc si chtěla hrát, ale matka si přála něco jiného. Chtěla, aby byla jiná.

			Vychovala z ní lhářku.

			Pak zemřela.

			Ale Stefan to teď má dobré. Je ve svém novém domově ve Ljusdalu. Lidé, co tam pracují, mají srdce na správném místě a majitelé se nesnaží jen o co nejvyšší zisk. Zdá se, že mu rozumí, i když on nemůže mluvit a nejspíš okolní svět nevnímá.

			Otec.

			Ten, který Stefana opustil. Mého bratra mi utajil. Zřejmě se oženil se svou bohatou německou přítelkyní na Tenerife. Tove si toho všimla na internetu.

			Nesdělil nám to, tím spíš nás nepozval. Zapudil nás a my jeho.

			Malin se snaží udržet třes. Myslí na to, že její otec je nejzbabělejší muž na světě. Musel vědět, že jsem nenáviděla růžové šaty. Opustil Stefana a svým způsobem i mě ponechal mému osudu.

			Malin otevírá oči. Vidí vilky. Uhrabané zahrádky a nalitá poupata jabloní.

			„Nejezdi tudy,“ říká, když přijíždějí k její ulici. „Vezmi to raději okolo.“

			Zeke neodpoví, ale zahne na druhou stranu a za okamžik jsou v Älgvägen. Zastaví před červeným patrovým domem.

			Vystoupí z vozu. Nohy má tuhé, než se rozejde.

			Na tohle jsou dobří, ona a Zeke.

			Přivyklí.

			I když je to dost hrozné, říká si Malin a zazvoní.

			Za dveřmi zaslechnou kroky. Pak se otevřou.

			Stojí v nich muž v Malinině věku a ji napadne, že mu to moc sluší, je plavovlasý, sportovní postavy. V pozadí slyší volat nějakou ženu.

			„Andersi, kdo přišel?“

			Je to matka Pedera Åkerlunda, podle Johana se jmenuje Rebecka.

			„Jsou tady policisté.“

			Anders Åkerlund poznal, kdo jsou, aniž se museli představit, ale z jeho výrazu je zřejmé, že důvod jejich návštěvy nepochopil.

			„Dostal se Peder do potíží?“ ptá se a zve je do haly. „Neudělal nějakou pitomost?“

			„Jsem Malin Forsová,“ říká. „Jsme od linköpingské policie. To je můj kolega Zacharias Martinsson.“

			Podává ruku na pozdrav.

			„Nezouvejte se.“

			Jdou za Andersem Åkerlundem dovnitř a on je vede do obývacího pokoje, zařízeného nábytkem z Ikey a jednotlivými zděděnými kusy. Místnosti dominuje velký příborník.

			V červeném křesle sedí žena, která by dobře mohla být Malin. Kolem čtyřicítky, plavovlasá, s pážecím účesem, na pohled sportovní typ, ale vedle křesla stojí kolečkové křeslo a nohy v džínsech má pokřivené.

			„Jsem Rebecka.“ Sevření její ruky je pevné a v křesle se napřímí. Jako by se chtěla zvednout. Trochu pohne horní částí těla, ale nikam se nedostane.

			Anders Åkerlund stojí, ale začíná něco tušit.

			„Bylo by dobré, kdybyste se posadil,“ vyzve ho Zeke a v tom okamžiku Pederovi rodiče začínají chápat, proč je tu policie, a současně, téměř zároveň, se jejich tváře zrůzní a Rebecka Åkerlundová šeptá:

			„Řekněte, že to není pravda. Řekněte, že to není pravda.“

			Anders Åkerlund klesne na modrý gauč, Malin se posadí vedle něho a položí mu paži kolem ramen, slyší Zekeho slova:

			„Bohužel vám musíme sdělit, že váš syn Peder byl dnes ráno nalezen zavražděný.“

			„Jak si můžete být jisti, že je to on?“ vykřikne Rebecka.

			Malin jí v očích vidí vzdor. Pak její pohled zvadne.

			Půl hodiny výbuchů, otázek jak a proč, odmítání, slz a proklínání, a pak pochopení, že tato místnost, tito lidé, jejich zpráva, tady a teď, je skutečností, a začíná budoucnost.

			Z čeho se skládá?

			Z žalu.

			Praktických starostí.

			Rodiče Pedera Åkerlunda vědí, že jejich život se už navždy změnil, že musí žít v bolesti, která bude měnit svou podobu, ale nikdy neskončí. Rebecka Åkerlundová se pohupuje v křesle, svírá své ochrnuté nohy.

			„Přirozeně nás oba rmoutilo, že měl takové názory, jaké z počátku měl. My jsme tak rozhodně neuvažovali. Snažili jsme se s ním mluvit, ale nešlo to. Odmítal nás poslouchat. Ale potom se změnil.“

			„Byl tvrdohlavý,“ doplňuje Anders Åkerlund. „Nejdříve školy neměly zájem o to, aby tam chodil a vyprávěl svůj příběh. Ale pak je přesvědčil. Na podzim měl navštívit více škol. A asi jste viděli jeho domovské stránky proti rasismu.“

			„Je to chytrý chlapec,“ říká Rebecka Åkerlundová.

			„Jak se dostal do extrémně pravicových kruhů?“ ptá se Malin.

			A Rebecka vypravuje:

			„V patnácti se seznámil s děvčetem, s Nancy. Moc se do ní zamiloval a rok spolu chodili. Ale ona se pak seznámila s chlapcem černé pleti a rozešla se s ním.“

			Hledí na svého muže.

			„Dobře to nepřijal.“

			Malin klouže pohledem k Zekemu. Oba ví, že by se teď neměli na nic ptát a nechat mluvit Rebecku a Anderse. V této chvíli jsou rodiče hlasy vyšetřovatelů.

			Jejich slova z nich vyplavují prožitý šok.

			Zranitelnost.

			„Začal nenávidět všechny přistěhovalce,“ pokračuje Rebecka. „Řekl, že kdyby tu nebyli, nepřišel by o Nancy.“

			„Začal se angažovat politicky,“ dodává Anders.

			„Ve svazu mladých Švédských demokratů. Když někoho potřebovali, nebo před volbami. A pak to bylo takové, jaké to bylo.“

			Oba zmlkli.

			Rebecka se začala přesouvat na kolečkové křeslo. S námahou na něj dosáhne, položí nohy na místo.

			Tohle jsi dělala už tisíckrát, říká si v duchu Malin. Bude to někdy snadné?

			„Měl ve straně nějaké nepřátele?“ ptá se.

			Rodiče kroutí hlavou.

			„Nebyli rádi, když se rozhodl stranu opustit. Ale nepřátele? Měla jsem pocit, že i tak drželi spolu,“ říká Rebecka. „I když se jim nelíbilo, že změnil názory, myslím, že s několika z nich byl v kontaktu i dál. Byli to kamarádi.“

			„Něco vynecháváš,“ ozve se Anders Åkerlund. Hlas má přísný, autoritativní.

			Rebecka na křesle směřuje ke kuchyni.

			„O čem nemluví?“

			„Vím, že ze strany dostal výhrůžný dopis.“

			„Od koho?“ ptá se Malin.

			„To nechtěl říct.“

			„Viděli jste ten dopis?“

			„Ne, ale řekl nám o něm.“

			„Netušíte, kdo ho mohl poslat?“

			Anders Åkerlund svírá rty. Za smutkem v jeho očích Malin tuší stud nad synovými názory a chápe, proč Rebecka o dopise nemluvila. Přeje si chránit památku svého syna.

			„Promluvte si s Maxem Frimanem,“ říká Anders.

			Malin si jméno poznamená do mobilu.

			„Víte, kde ho najdeme?“

			Anders Åkerlund zavrtí hlavou. V téže chvíli jeho žena přijíždí z kuchyně. Na kolenou má tácek, s nímž šikovně balancuje mezi područkami pojízdného křesla.

			Stojí na něm džbánek se světle červenou šťávou.

			Čtyři skleničky.

			„Napadlo mě, že máte žízeň.“

			Postaví tác na stolek a otočí se k Malin.

			„Měli jsme Pedera hodně brzy. Pak se stala moje nehoda a už jsme neměli další děti.“

			Žádné další děti.

			Malin chápe její žal a možná to Rebecka vidí, v další vteřině přijíždí k ní, bere ji za ruku a šeptá.

			„Byl moje jediné dítě.“

			Rozpláče se a zdá se, že si Anders Åkerlund přeje zvednout se z gauče a jít svou ženu utěšit, ale svaly ho neposlouchají.

			„Mé jediné dítě. A vy sem přijdete a řeknete mi, že byl zavražděn.“

			Pustí Malininu ruku, jede zpět a plnou silou smete džbánek se šťávou ze stolu.

			„Sakra, copak to nechápete? Jak mi něco takového můžete udělat? JAK? JAK? JAK?“
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			Osamělost je hořkosladká, říká si Elin Sandová. Nejlepší na ní je ticho. Nemuset slyšet nikoho šramotit, neposlouchat jiného člověka, který mluví, aniž by měl co říct a dříve se raději zamyslel.

			Její přítelkyně, nebo spíš bývalá přítelkyně, lékařka, byla právě taková, nezavřela pusu. Stroj na výrobu názorů, jak se ukázalo.

			Ženská práva.

			Rovnocennost.

			Feminismus.

			Elin tohle nikdy nezvládala. V každém případě ne rétoriku. Celý život se chovala jako feministka, svou prací dokazovala, že je stejně dobrá jako muži.

			To je jediný správný způsob.

			Rozhlíží se skromným pokojem.

			Tohle je domov osamělého muže, říká si.

			Ona a Waldemar Ekenberg jsou spolu s technikem v bytě Pedera Åkerlunda v sedmém patře jednoho z vysokých žlutých nájemních domů v Johannelundu. Člověk tu má blízko k nebi, říká si Elin. Venku se ještě víc vyjasnilo, a čím déle člověk pozoruje všechny různé odstíny, tím je svět u horizontu modřejší a modřejší.

			Vypadá tu nekonečně, až zmizí.

			Otevřeli balkonové dveře, aby vyvětrali stojatý vzduch. Technik se pohybuje v kuchyni, bůhví, co tam hledá. Už dříve si odnesl Pederův počítač.

			Malý jednopokojový byt je navzdory své střízlivosti pečlivě uklizený. Žádné známky případného zápasu. Několik kusů nábytku zjevně pochází z různých bleších trhů, ale přesto naznačují určitý vkus, barvy jsou v hnědých odstínech. Na zdech visí reprodukce obrazů, které Elin poznává. Namaloval je neúspěšný umělec, z něhož se stal diktátor.

			Adolf Hitler.

			Když neumíš malovat, tak vraždi miliony lidí.

			Když nebudeš akceptován, tak udeř.

			Je s podivem, že je Peder Åkerlund nechal viset na zdech i poté, co se stal přesvědčeným antirasistou, říká si, odvrací pohled od obrazů a vychází na balkon.

			Hledí na Linköping.

			Bydlí tu už skoro dva roky, ale ví, že se tu nikdy nebude cítit doma, mezi povznesenými akademiky a úředníky.

			Nad městem leží něco podivně nepříjemného. Mnoho lidí si myslí, že jsou něco lepšího, aniž by k tomu měli sebemenší důvod. Služby v obchodech jsou neosobní. Mnoho mladých holek si o sobě myslí bůhvíco.

			Elin si uvědomuje své myšlenky a nechce být taková. Nechce, aby se z ní stala zahořklá ženská, a napadá ji, že se odtud musí odstěhovat.

			Svým způsobem je tu méně rasismu než v mnoha jiných městech. Jako by sem byli lidé cizích kultur přijímáni jednodušeji, jako by místní chápali, že přistěhovalci jsou potřební.

			Většina linköpingských obyvatel nehledí spatra na někoho jen proto, že nemá stejný původ a barvu kůže. Spíš odsoudí své vlastní, když naznačí jakousi výstřednost.

			Vrátí se dovnitř.

			Waldemar funí, přejíždí po hnědé látce kalhot a je slyšet šustění, skoro jiskření. Elin vidí, jak strašně si potřebuje zakouřit, jak je bez nikotinu nesvůj. Musí se tomu usmát.

			„Neškleb se na mě, sakra.“

			Dříve se k ní choval sexisticky. S tím už však skončil, i když si občas neodpustí poznámku o jejích dlouhých nohách.

			Má ho ráda. Líbí se jí jeho síla.

			Kašle na ty, kteří nechápou, že násilí je někdy potřeba i pro dobrou věc.

			To může napadnout jen křehké levičácké intelektuály.

			Lidi, kteří násilí nikdy nezažili a ani neviděli jeho následky.

			„Nádhera,“ říká Elin a opatrně vytahuje zásuvku psacího stolu. Nechce se před technikem ničeho dotknout.

			„Zvenku pořádek, uvnitř chaos. I když ze začátku bodoval. Černých lebek je ve městě příliš mnoho.“

			„Nech toho, Waldemare,“ ozve se Elin. „Nezačínej s tím. Myslela jsem si, že už jsi těch řečí nechal.“

			„Kolik myslíš, že v tomto domě bydlí černých hub? Třicet procent? Čtyřicet? Není divu, že byl rasista.“

			Elin vrtí hlavou a prohlíží další zásuvky.

			Jen účty a čisté papíry.

			Nahlédne do jediné skříně.

			Oblečení, pár sportovních potřeb. V knihovně najde něco málo brožur Švédských demokratů. Běžné vlastenecké žvanění. Najde i pár knih o Nelsonu Mandelovi.

			V maličké předsíni stojí prádelník. Elin vytáhne horní zásuvku.

			Spodní prádlo. Ponožky.

			Vytáhne další.

			Trička.

			Pak třetí zásuvku.

			Je skoro prázdná, až na několik dopisů. Elin je opatrně zvedne.

			Na přední straně obálky stojí jméno Pedera Åkerlunda.

			Žádná adresa ani odesilatel.

			Otevře obálku. Vytáhne z ní papír a rozloží ho. Hledí na fotomontáž Pedera Åkerlunda. Na snímku má odříznutou hlavu a pod fotkou je spousta arabských písmen, která Elin nemůže rozluštit.

			„Neumíš arabsky?“ volá na Waldemara.

			„To ze mě bude dřív gay, než se naučím arabsky.“

			Zavolá technikovi:

			„Simone, pojď si pro ten dopis.“
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			Napravo čerstvě zorané pole, hroudy země se vinou jako hadi podél hlubokých brázd. Vlevo je řídký borovicový les.

			Jedou po Brokindsleden směrem do centra a Malin si pohrává s mobilem.

			Za vozem zaslechne strašný řev, pak vedle něho a vzápětí vidí mizet motorku za horizontem.

			Nějaký člověk měl tu drzost projet kolem nich aspoň stopadesátkou. V černém koženém overalu. Duch, který si hraje na smrt.

			Neženou se za ním. Mají na starosti důležitější věci.

			Je skvělé, že mají hovor s Åkerlundovými za sebou. Skvělé je jet ze Stureforsu. Přála by si, aby tam už nikdy nemusela, ale dokud bydlí v Linköpingu, je to občas nevyhnutelné.

			Google.

			Hledá Maxe Frimana.

			Toho, co vyhrožoval Pederu Åkerlundovi. Protože to snad měl Anders Åkerlund na mysli.

			„Co tam máš?“ ptá se Zeke a zastaví na červenou před centrem Ekholmenu.

			Je to zahuštěný Linköping. Na jedné straně vznešené vily lékařů v Hjulsbro. Na druhé ekholmské domy z bytové výstavby pro miliony. Paraboly na balkonech, ženy v nikábu s dětskými kočárky.

			Na parkovišti v centru je směsice rezavých vraků i naleštěných mercedesů. Zde se setkávají světy, a přesto vlastně ne.

			Max Friman.

			Je hlavou pěti švédských demokratů v zastoupení města. Vedení převzal po odchodu Pedera Åkerlunda. Je mu dvaadvacet let. Pečlivě učesaný mladík, který zřejmě bude prodávat počítače v I-centru v Tornby. Na snímku zástupců města, který Malin našla, je v obleku s kravatou, s pronikavým provokujícím pohledem ve tváři, která nepůsobí důvěryhodně. Se stejným vojenským sestřihem vlasů jako Peder Åkerlund, i když je má o něco delší.

			„Jeď do Tornby,“ říká Malin. „Pohovoříme si s Maxem Frimanem.“

			Budova v Tornby, kde sídlí I-centrum, už má své lepší dny za sebou. Na hnědorudé fasádě jsou plesnivé fleky a bílá plochá střecha by potřebovala znovu natřít.

			Parkoviště je téměř plné a uvnitř ostře osvětlené prodejny je zapojeno na padesát počítačových monitorů. V místnosti je horko a páchne tam pot.

			V očích zákazníků svítí hlad po nákupech, reklama funguje a požadavky rostou.

			Beze mě nejde žít.

			Jsem tvůj nový nejlepší přítel.

			Jako by počítače přinášely sliby, říká si Malin, plnily marné sny.

			Jdou dál k informačnímu pultu. Zdraví je asi třicetiletý muž v červené košili s modrou vázankou, až příliš energicky.

			Zeke před ním přidrží policejní průkaz.

			„Hledáme Maxe Frimana.“

			Muž znervózní, hrabe se v hromádce účtenek a ptá se:

			„Co udělal?“

			Pak si uvědomí, že na svou otázku odpověď stejně nedostane.

			„Max stojí tamhle vzadu s nějakými zákazníky.“

			Ukazuje dozadu k muži se širokými zády. Má stejnou košili, zřejmě i vázanku. Mluví s několika hodně pozornými zájemci, zřejmě bude brzy končit.

			„Počkáme, až s nimi bude hotový,“ říká Zeke, ale Malin se moc nechce. Může to trvat hodně dlouho, prodejci bývají užvanění.

			Má pravdu.

			Uběhne pět minut.

			Sedm.

			Snad teď.

			Malin jde do rohu, v němž stojí Max Friman se zákazníky. Poklepe mu na rameno a vytáhne policejní průkazku.

			Otočí se a pohlédne na ni.

			Co mi ukážeš? přemítá Malin a hledí do úzkého obličeje.

			Strach, stud, vinu?

			Ne. Překvapení a neklid. Nebo snad ne?

			„Jsem Malin Forsová. Policie. Chceme si s vámi promluvit.“

			Zdá se, že neví, co se stalo.

			„Mám tu zákazníky. Můžete deset minut počkat?“

			Zákazníci, dva muži a žena, všichni v oblecích, ustoupí o několik kroků dozadu a jeden z mužů řekne:

			„Přijdeme jindy.“

			Odcházejí.

			„To vám pěkně děkuju,“ říká Max Friman. „Právě jsem přišel o obchod za sto tisíc.“

			Okno místnosti pro personál vede ke dvěma kontejnerům u nakládací rampy. Zastavil tam nákladní vůz a šofér s mužem v červené košili vykládají krabice s počítači.

			Řekli mu o Pederu Åkerlundovi, že byl nalezen mrtvý, pravděpodobně zavražděný.

			Po této zprávě ztratil Max Friman sebeovládání. Sáhl po šálku kávy před sebou a obrátil ho do sebe, jako by v něm byla voda. Tělo instinktivně zareagovalo na příliš horkou kávu v ústech. Ale stačil otočit hlavu a nevyprskl ji na stůl, ale dolů na sešlou korkovou podlahu.

			Když si pak Max Friman otřel ústa, jen znovu zopakoval: „To není možné. Kdo by mu něco takového mohl udělat?“

			Teď sedí proti nim a zápasí s pláčem.

			„Znali jste se dobře?“ ptá se Malin.

			„Byli jsme dobří kamarádi. Rovnou vám chci říct, že včera večer byl u mě doma. Pili jsme pivo a povídali si do půl druhé. Pak šel domů. Dnes je pracovní den.“

			„Kde bydlíte?“

			„Na Ladugatan. Vedle obchodního domu Åhléns.“

			„Takže jste se stýkali, přestože změnil politické názory?“

			Max Friman bezvýrazně hledí na Malin. Pak se usměje.

			„Byli jsme už hodně dlouho přátelé.“

			„Tak dobří?“

			Max Friman přikývne.

			Takže včera byli spolu, uvažuje Malin. Může být poslední, kdo ho viděl naživu.

			Mohl to být ten, kdo ho připravil o život.

			„Jak jste ho našli? Co se mu stalo?“

			„O tom nemůžeme mluvit,“ odpoví mu Zeke. „Popíjeli jste spolu často?“

			„Párkrát týdně. Máte na mysli, že ho někdo zavraždil cestou ode mě?“

			Malin i Zeke mlčí.

			„Nebyl jste na něho naštvaný pro jeho nové názory?“ zeptá se pak Malin.

			„Snad si nemyslíte, že bych já…? Že s tím mám něco společného?“

			Kdyby ano, tak bys snad hned nemluvil o tom, že byl včera večer u tebe, říká si Malin. Ale na druhou stranu moc chytře nevypadáš.

			„Nemyslíme si nic,“ říká Zeke. „Snažíme se zjistit fakta.“

			„Slyšeli jsme, že jste mu vyhrožoval,“ říká Malin. „Poslal mu výhrůžný dopis.“ Max Friman proti nim zvedne dlaně, jako by se chtěl bránit.

			„Také jsem něco takového zaslechl.“

			Takže se to říká. To měl asi Anders Åkerlund na mysli, když jmenoval Maxe Frimana.

			„A?“

			„Není to pravda.“

			Možná žádné dopisy neposlal, uvažuje Malin. Možná ty pověsti vyvolaly jiné dopisy. Ty, co našli Elin a Waldemar? Elin jí před chvílí volala a řekla jí o nich.

			Ale je třeba o tom ještě mluvit.

			„Takže jste si nemyslel, že byl příliš na obtíž, když odešel ze strany?“

			„Co tím myslíte, že byl na obtíž?“

			„Když změnil názor. Chtěl chodit do škol a povídat tam.“

			„Ne, přece to říkám,“ tvrdí Max Friman. „Nebylo to tak hrozné. Asi ho strana zklamala.“

			Malin vidí, že se Maxovi stáhly panenky. Nelže, ale možná něco skrývá.

			Pak se opře dozadu a zdá se, že mu dochází, že je jeho kamarád mrtvý, už navždy pryč, a rozčilí se. Bouchne pěstí do stolu, až šálky poskočí.

			„Určitě to udělali ti zatracení muslimové. Nebo levičácké svině. Vyhrožovali mu, to je jisté. Kvůli jeho obrácení.“

			„Máte na mysli dopisy s odříznutou hlavou? Psané arabsky?“

			Max Friman na ně překvapeně hledí.

			Chytil se.

			Ale říká: „O žádných dopisech nic nevím. Vůbec nic.“

			„Teď jste přece řekl, že mu někdo vyhrožoval.“

			„Na jeho webových stránkách. To ano. V komentářích.“

			„Vám také někdo vyhrožoval?“ zeptal se Zeke.

			„Ne,“ říká Max Friman. „Držím se zpátky. Jimmie to tak chce.“

			Jimmie.

			Zřejmě Åkesson.

			Drží své stranické pitomečky hezky zkrátka, jak jen to jde.

			„Ale vy jste tedy věděl, že Pederovi někdo vyhrožuje?“

			„Ano. Anonymní muslimové a levičácká banda. Na jeho domovských stránkách. Nových i starých. A možná dostal i anonymní e-maily.“

			„Znáte nějaká jména?“ ptá se Malin.

			„Ne, žádná přesná. Ale zeptejte se muslimské komunity a Revoluční fronty tady ve městě. Tam najdete lidskou chátru.“

			Malin se pokusí uklidnit jeho rostoucí rozčilení, ale moc se jí to nedaří.

			„Tyhle řeči si raději nechte pro sebe. Mohla bych vás za ně sebrat.“

			„To sotva,“ míní Max Friman. „Žijeme v zemi se svobodou projevu a to, co jsem řekl, není štvaní proti skupině lidí. Je to pravda. Chtěl bych, abyste něco věděla: Peder byl úžasně činorodý. Tisíckrát lepší, než kdy můžete být vy.“

			„Takže jste včera popíjeli pivo,“ konstatuje Zeke. „Hádali jste se kvůli něčemu?“

			Max Friman kroutí hlavou.

			„Kolik piv jste vypili?“

			„Možná každý šest.“

			„A nevjeli jste si do vlasů?“

			„Ne.“

			„O čem jste mluvili?“ ptá se Malin.

			„Povídali jsme si o policii,“ šklebí se Max Friman. „O tom, jak zdejší policie nedokáže ochránit občany od darebáků. Jak věnuje spoustu času obtěžování nevinných, místo aby raději chytala zločince.“

			Max Friman se odmlčí. Pak se špatně skrývanou nechutí pohlédne Malin do očí.

			„Právě o tom jsme mluvili. Jste spokojená?“
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			Knihy veršů. Knihy ilustrací. Knihy příliš dlouhé i příliš krátké.

			Všechny knihy jsou hořlavé. To zažil Linköping v noci dvacátého září 1996, kdy hořela stará knihovna.

			Tisíce knih bylo zničeno. Některé z nich se nacházely v jediném exempláři a navždy zmizely.

			Svět pohřbený v plamenech.

			Börje Svärd knihy nečte. Až na ty o zbraních a o psech. Pokoušel se číst knihy o vojenské historii, ale ani ty neprobudily jeho zájem. Jeho žena Anna přečetla každý týden několik knih, dokud neonemocněla roztroušenou sklerózou. Ta zasáhla oční nervy a znemožnila jí číst, aniž by ji silně rozbolela hlava. Pak začala poslouchat audioknihy.

			Börje Svärd prochází ohromné prostory nové knihovny, dlouhý kabát má nonšalantně přehozený přes rameno. Klobouk dnes nechal doma. Je těsně po jedné hodině a zdá se mu, že vidí své myšlenky, jak se vznášejí kolem neopracovaných dřevěných trámů na stropě.

			Kolik knih tu je?

			V křesílkách tvaru vajíček u oken směrem k městskému parku sedí mládež a penzisté a čtou si. Slunce tam nesvítí, musí tam být docela příjemná teplota.

			Má se setkat s Nancy Hårdstålovou a Javierem Rivou. Bývalou přítelkyní Pedera Åkerlunda a mládencem černé pleti, jehož úspěch v lásce přivedl Pedera Åkerlunda k extrémní pravici.

			Získal telefonní číslo na Nancy a zavolal jí. Řekla mu, že oba jsou v knihovně a učí se na zkoušky z ekonomie. Může je najít v přízemí. Ale kde je to zatracené schodiště?

			Börje má najednou pocit, že ho knihy udusí. Jejich pasivita.

			Co je vlastně čtení knih za činnost? Nebo jejich psaní? Když člověk může lovit, cvičit psa nebo milovat. Zabývat se sexem. To je přece lepší. Číst knihy je dobré, když je člověk nemocný na to, aby dělal něco jiného. Je to nepochybně něco nenormálního, nořit se do světa mezi hřbety knih, nebo ještě hůře: věřit, že člověk může spoutat svět a lidi jen slovy.

			Tamhle vzadu.

			Tam je schodiště.

			Tak se podíváme, co je to za filuty, říká si Börje a zrychlí krok. Vidí muže černé pleti s dredy a velkýma očima, sedícího vedle rudovlasé dívky s čistými tahy. Má na sobě přiléhavé tričko, které perfektně sedí na křivkách jejího těla.

			Nancy Hårdstålová hledí na policistu, který jí zavolal. Nějaký ňouma. Ale jistě se může líbit ženám v jeho věku. Mohou si myslet, že je to pořádný kus chlapa.

			Matce by se jistě líbil.

			Stojí vedle pevného psacího stolu, právě se představil. Nechce jí říct, o co jde, a Nancy na něm vidí, že je nervózní, jako by přišel s něčím nepříjemným.

			Bere si židli a usadí se vedle nich, pak se zadívá na ni a řekne:

			„Mám špatnou zprávu.“

			Loupež? napadne ji.

			„Váš bývalý přítel Peder Åkerlund byl ráno nalezen mrtvý. Pravděpodobně zavražděný. Možná jste četla na internetu o těle, které se našlo u Ljungsbro v Hedě.“

			Nancy ho slyší. Ale policistova slova nějak nechápe.

			Nic o žádném těle nečetla, nikdy nečte zprávy. Člověk se i tak dozví všechno, co potřebuje vědět, dříve nebo později.

			Pak slyší Javiera.

			„Zatraceně, co nám to říkáte?“

			„Peder Åkerlund byl nalezen zavražděný,“ opakuje policista jménem Börje a Nancy rozumí, co říká, a její první reakcí je stud, nemůže za to, ale je to tak.

			To je skvělé, je pryč, už mě nebude otravovat. Javier vedle ní sedí tiše a zachmuřeně a ona musí předstírat, že je smutná, ale jak to má dělat?

			„To je hrozné. Opravdu?“ říká. Pokouší se vynutit pláč, ale nejde to. „Jsem v šoku.“

			„Jak byl zavražděn?“ ptá se Javier, ale policista na takovou otázku neodpoví. Místo toho se dál vyptává:

			„Pokud tomu rozumím, nesl hodně těžce, že jste se s ním rozešla.“

			Nancy se už o zármutek nesnaží.

			Skutečně je mrtvý?

			Pryč?

			Úplně pryč?

			„Šílel, když jsem se poznala s Javierem. Stal se z něho rasista a nenechal nás na pokoji. Nejdřív mi několikrát za den volal a mailoval, pak už ne tak moc, ale stejně pořád často. Uvažovala jsem o tom, že se obrátím na policii.“

			„Ale neudělala jste to?“ ptá se policista a nakloní se k ní. Napadne ji, že jeho knír je odporný. Proč někdo něco takového nosí?

			„Ne.“

			„Proč ne?“

			„Asi jsem se ho trochu bála. Aby on a jeho kamarádi Javierovi neublížili.“

			„Byl to rasista,“ říká Javier a ona v jeho hlase slyší vztek, opravdový temný vztek, který tam má jen zřídka a jenž ji děsí.

			„Takoví bohužel existují,“ říká trochu měkčím hlasem.

			„A když pak změnil své názory?“

			„Tomu jsem ani za mák nevěřil.“

			„A vy?“ Policista se otočí k Nancy.

			„Zdálo se, že pak opravdu otočil. Ale s některými z nich se pořád stýkal.“

			„Vyhrožoval vám?“

			„Ne. Byl ale strašně dotěrný,“ říká Nancy. „Skutečně ho někdo zavraždil?“

			Uvažuje: Vražda? Tady? V Linköpingu? Jistě, že se to stane, ale ne někomu, koho znám. To se stává jen alkoholikům a takovým, kteří zkříží cestu nějakým šílencům nebo chlípníkům.

			Nějaký muž poblíž stolu se snaží naslouchat jejich hovoru.

			Peder.

			Mrtvý.

			Už není. A najednou postrádá jeho obtížnost, jeho zraněnou hrdost, hovory uprostřed noci.

			Už jí nikdy nezavolá.

			„Často jste se s ním hádali?“ ptá se policista a otázka směřuje na oba.

			Co mu Javier řekne? přemítá. Že se spolu jen před několika měsíci poprali? Řekne to?

			Pohlédne na něho. Setká se s jejím pohledem a výraz v obličeji se mu změní.

			„Nikdy jsme se s ním nehádali. Ale občas nás rušil a řekli jsme mu, aby odtáhl.“

			„Jak jste mu to řekli?“

			„Žádali jsme ho, aby toho nechal.“

			„Udělal to?“

			„V posledních měsících nás už vůbec nerušil,“ říká Nancy. „Jako by konečně po letech pochopil, že náš vztah skončil. A byl milý. Jen trochu zmatený světem. Asi se opravdu změnil k lepšímu.“

			Pravda, říká si, je však jiná.

			Začal s tím znovu. A hůře než předtím. Byl to skutečný stalker. To však policie vědět nepotřebuje. Nikdy nebyl milý. Byl egoistický.

			„Nenapadá vás, kdo ho mohl zavraždit? Měl nějaké nepřátele?“

			„Jistě měl tisíc nepřátel,“ říká Javier. „Těch s těmi šílenými názory. To se snadno nezapomene, když se člověk postaví na opačnou stranu.“

			„Jména neznáme,“ říká Nancy a uhladí si kalhoty, „ale když se podíváte na síť, najdete tam spoustu nenávisti.“

			„Od něho i od jiných,“ dodává Javier.

			Bere ho za ruku a tiskne ji, policista se ho ptá: „Odkud pocházíte?“

			„Má to s tím něco společného?“

			„Nejspíš ne. Ale jsem zvědavý,“ říká policista a usměje se, snaží se být trpělivý.

			„Ze Západní Indie. Otec je z Trinidadu a matka z Venezuely.“

			Policista si mačká prsty o sebe. Měří si je pohledem.

			„Řekli jste mi všechno? Je to důležité.“

			„Jistě,“ odpoví Nancy.

			„Co jste dělali včera večer a v noci? Byli jste spolu?“

			Znovu na sebe hledí a Javier tvrdě svírá její ruku.

			„Byli jsme u mě doma,“ říká. „Celý večer.“

			„Co jste dělali?“

			„Dívali jsme se na Sons of anarchy na DVD.“

			„Co to je?“

			„Televizní seriál o motorkářském gangu.“

			„Ten jsem viděl,“ odvětí policista a odmlčí se. Zdá se, že uvažuje.

			„Tak to je zatím všechno,“ říká pak, ale dál stojí a hledí na ně, jako by tušil, že mu lžou.

			Pravda.

			Byla jsem doma a Javier mi řekl, že byl také doma, u sebe. Jistě to tak bylo.

			Pak se policista otočí a nechá je samotné s jejich ekonomií.

			Börje Svärd opustí krásný mladý pár a chápe, že Peder Åkerlund musel být těžce raněn. Tak krásných děvčat v jejich malém městě mnoho není. Byl ve svých nejzranitelnějších letech a v srdci mu to jistě nadělalo spoušť.

			Lžou mi, říká si. To je jisté.

			Uvidíme, jestli to má nějaký význam. To, o čem lžou, zjistíme. Třeba se ho chtěli zbavit…

			Možné to je.

			Uhne muži, který před sebou tlačí vozík plný knih a rukopisů. Hledí do země a zdá se, že Börjeho nevidí, nebo nechce vidět.

			Promiňte, říká si Börje v duchu.

			Pak vychází z podzemí, z domu obývaného knihami.

			Je rád, že zase cítí čerstvý vzduch.

			Pár kilometrů odtud ve Snoddasgrilu si Malin a Zeke dali párek s bramborovou kaší. Sedí na lavičce na trávníku u benzinky Statoilmacken. Vozy projíždějí po kruhovém objezdu v Rydu a od chatové kolonie ve Valle se šíří vůně grilu, přestože je teprve časné odpoledne.

			Prohlédli si už domovské stránky Correnu a večerníků. Teď, když už jsou příbuzní informováni, případ rozjeli naplno. Uveřejnili jméno oběti.

			Bývalý rasista zavražděn! píše Aftonbladet.

			Vražda z nenávisti? hřmí Expressen.

			Místní politik zavražděn, nadepsal Daniel Högfeldt svůj článek, v němž zdůrazňuje změnu Åkerlundových názorů.

			Párek s kaší jim chutná.

			Karinin tým právě jede do bytu Maxe Frimana. Neměl námitky proti tomu, aby technici prohlédli místo, kde Peder Åkerlund trávil svůj poslední večer.

			Něco by tam najít mohli.

			Prášky na spaní.

			Známky zápasu.

			Ale Malin o tom pochybuje. Max Friman je v tomto bodě vyšetřování nemusel do svého bytu pustit a jeho ochota, i když jinak se příjemně nechoval, nasvědčuje tomu, že se do vraždy nezapletl.

			Ale co jim neřekl? Něco jistě. Možná získáme odpověď po prohlídce bytu.

			Nejspíš tam Peder Åkerlund pořádně popíjel, pak šel domů do Johannelundu a potřeboval dlouhou procházku, aby vystřízlivěl, a někde po cestě se setkal s pachatelem, který ho zavraždil a potom odklidil ke kanálu.

			Malin spolkne poslední sousto. Pak odhodí tácek se žlutými a červenými fleky po bramborové kaši a kečupu do koše na papír.

			Nahé tělo v příkopu.

			Oteklá kůže kolem úst.

			Rty, z nichž vyšlo poslední slovo.
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			Tess. Tess.

			Karin Johannisonová chce volat na svou dceru, přiblížit si ji jejím jménem, ale jen se to od ní osaměle a bez hlesu odráží suterénním pitevním sálem.

			Karin skoro cítí, jak se země svírá kolem betonových stěn, jak je chce protrhnout. Touží nahoru, domů. Ale má práci, které se musí věnovat.

			Kolikrát už jsem byla sama v takový večer, jako je dnešní? S tělem jako jedinou společností?

			Příliš mnohokrát.

			Měla bych být s Tess, říká si. Se Zekem.

			Mrtvých se nebojí, nikdy ji nelekali. Dříve se někdy bála násilí, jeho důsledků na lidském těle, ale ani to ji už neděsí.

			Mladý muž na pitevním stole.

			Otevřela ho, zkontrolovala všechny orgány, znovu ho zašila. Nenarazila na nic neobvyklého nebo pozoruhodného. V oblasti kolem úst našla stopy různých látek. Malé zbytky lepicí pásky, pepřového spreje a něco zásaditého, je možné, že ho vrah uspal éterem.

			Starodávným éterem.

			Pomocí hadříku.

			Ten, kdo ho zavraždil, musel vědět, co dělá. Éter je lehký. Člověka mohou uspávat jeho páry a snadno se předávkuje. Ale Pedera Åkerlunda éter nezabil. V takovém případě by se našly známky kolapsu v plicích, jako by z nich někdo vymačkal vzduch, a nic takového tam nebylo.

			Jeho smrt je zatím záhadou a ona mu teď otevře lebku. Zbývá jí tu ještě několik hodin, když jí zazvoní telefon. Na displeji vidí Zekovo číslo.

			Nezvládne to.

			Není něco s Tess?

			Ne.

			Člověk může někoho milovat, postrádat a toužit po někom, a přesto s ním nezvládne mluvit. City mohou být zřejmé, a přesto se snadno mohou změnit v agresi.

			On je teď doma, esemesku poslal před hodinou a nic se nestalo. Hovor odmítla. Chce se soustředit na práci, aby jí něco neuniklo.

			Otočí se zády k tělu, k tomu, co býval Peder Åkerlund. Před několika hodinami tu byli jeho rodiče a tělo identifikovali. Přišli s nimi dva uniformovaní policisté, ale Karin je sama zavedla do sálu. Měla na sobě bílý lékařský plášť a ví, že v takové situaci city utiší spíš než uniforma.

			Žena na kolečkovém křesle.

			Naštěstí má celá budova bezbariérový přístup.

			Rodiče u těla. Muž položil paži ženě na rameno, žena v křesle komíhala tělem ze strany na stranu.

			Oba beze slova přikývli.

			Chvíli zůstali u těla, u svého mrtvého syna, a Karin je nechala o samotě. Vyšla k policistům a prosklenými dveřmi viděla, že rodiče hladí synovy tváře.

			Za čtvrt hodiny vyšli ze sálu.

			„Je to Peder,“ potvrdila žena, když jela kolem nich směrem k výtahům.

			Může někdo milovat rasistu?

			Jde takového člověka milovat, ať už obrátí, nebo ne?

			Milovat je to jediné, co smíme, říká si Karin Johannisonová. Když se setká nenávist s nenávistí, vede to k násilí a smrti. Ale někdy je třeba úder vrátit. Bránit to, co je podstatou života. Ale kdy? Kdy má člověk tvrdě vyrazit proti tvrdosti?

			A jakou cenu je připravený zaplatit? Chce věřit, že láska je vždycky silnější než nenávist, ale dobře ví, že tak to není pokaždé.

			Ze skříně pod střešním oknem vytáhne pilu na kosti. Hluboce se nadechuje a cítí, že v místnosti silně páchnou chemikálie a čisticí prostředky. Někdy jí sál připadá jako hrob. Jako by neznámí muži stáli za malými otvory oken s lopatami v rukou, připraveni zahrnout ji zemí a pohřbít ji zaživa.

			Zvedá pilu k lebce. Během dne na hlavě Pedera Åkerlunda maličko povyrostly vlasy.

			Nastartuje pilu. Pronikavý zvuk, který nenávidí, jí vniká až do mozku.

			Než pilu přiloží k lebce, ještě ji zastaví.

			Hledí na hlavu.

			Má počkat?

			Vypne pilu a položí ji na stůl vedle těla.

			Co to vidím?

			Takže přece tu něco je.

			Je to tak pokaždé, říká si.

			O tři patra výše v laboratoři sedí nakloněný nad bílým stolem kriminální technik Axel Nydahl. Čerstvě vystudoval a je šťastný, že má zaměstnání a není nikdo, kdo by ho doma čekal. Nejraději by pracoval celou noc a teď pátrá po otiscích prstů na obálce a nenávistných dopisech, které se našly doma u Pedera Åkerlunda.

			Opatrně potírá štětečkem s detekčním prostředkem papír. Pak práškem.

			Čeká.

			Vždycky trvá několik minut, než se něco ukáže, pokud tam něco je.

			Přeložili tři dopisy. Pomáhal jim laboratorní asistent, který před deseti lety utekl z Iráku.

			Ve všech podobná slova. Jednoznačná. Pravicový extremismus nemá omluvu.

			Jsi zrádný pes. Zemřeš tisícem smrtí.

			Stáhneme tě zaživa. Jsi nejzrádnější ze všech zrádců.

			Miluj svou hlavu, protože už brzy na tvém těle nebude.

			Obálky. Dopisy.

			Pomalu vystupuje několik otisků.

			Jedné…, ne, dvou osob. Tolik aspoň vidí Axel Nydahl rovnou. Ať už ty dopisy psal kdokoliv, nebyl příliš opatrný.

			Karin našla vpich uprostřed zřítelnice. Maličký, téměř mikroskopický červený otok, který se od černé panenky liší tím, že je nepatrně světlejší. Vpich, zdá se, vibruje životem, přestože tělo je už mrtvé. Je si jistá, že pochází od injekční jehly.

			Uvolní okolí oka.

			Pak znovu sáhne po pile a začne řezat, ještě jednou prokleje její zvuk.

			Teď je lebka rozříznutá a ona hledí na to nadělení v mozku Pedera Åkerlunda.

			Rozleptání. Černá místa v mozkové substanci. Pach spáleniny.

			Kyselina.

			Kyselina sírová nebo solná.

			Někdo mu vstříkl leptavou kyselinu okem a zevnitř spálil to, co bylo jeho duší. Pokud byl při vědomí, musel prožít extrémní bolest, rychlý šleh a žár, než všechno zčernalo a nastala smrt. Ale teprve po spálení zrakových nervů.

			Slepý, němý.

			Mozková substance se roztavila. Ale i tak Karin vidí, jak daleko jehla pronikla a kam vstříkla kyselinu. Kolem čelního laloku a dál, ale ne až na druhý konec.

			Vrah se zastavil u Brocova centra.

			Místa, v němž se vytváří řeč. Tam, kde tvoříme a chápeme slova. Odkud je řízen jazyk.

			Němý a neschopný porozumět slovům, takový je člověk se závažným poškozením Brocova centra.

			S tím už si však Peder Åkerlund nemusí dělat starost.

			Není nejmenších pochyb o tom, že byl zavražděn.

			Jehla do oka.

			Jako by si někdo přál, abys oslepl.

			Kyselina v Brocově centru.

			Jako by si někdo přál, abys už nikdy nepromluvil.
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			Píchl jsem ho do oka jehlou.

			Předstíral jsem, že lapám po dechu, že ze sebe stěží vyrazím slovo, ale já nikdy nemluvím, takže to nehrálo roli.

			Vrazil jsem mu do jedné zřítelnice injekční jehlu. Rovně a pak šikmo nahoru.

			Řval. Ale pak už křičet nemohl.

			Už nikdy nebude mít dvě.

			Holka v hrobě už asi nekřičí, ale může dýchat a pít.

			Vidím ho jít po ulici v Linköpingu, kohokoliv, a nejsem kočka ani on není myš.

			To je příliš banální.

			Nebo třeba ležím v bytě a sleduju nějaký televizní program. Třeba celé hodiny dlouhý dokument, kde nějaký idiot upřímně mluví o svých přešlapech, které v životě udělal. Nebo jak my lidé máme být dobří. Jak se máme vzpamatovat po katastrofách. Snaží se vysvětlit, jak všechno spolu souvisí.

			Kde mám začít? Do jaké hry se pustím?

			Rozkřičím se do dveří a ty se otevřou. Budu zase malý a začnu znovu.

			Vyhladím všechny, co kážou dobro, ale konají zlo.

			Vidím tě. Vím, co děláš.

			Dej si pozor, abys nezemřel.
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			Axel Nydahl do počítače oskenuje otisky, které našel na obálkách a dopisech. Pak se přihlásí do mezinárodního registru otisků prstů. Už zjistil, že jich většina patří zavražděnému.

			Trpělivě čeká, zatímco se otisky ukládají v pomalém systému, který byl zastaralý už tehdy, když se začal používat.

			Prokliká se programem. Vyhledávání musí být souběžně, i když to trvá trochu déle.

			Slovo se vynoří v malém obdélníčku na monitoru.

			Hledám.

			Jistou dobu v dospívání neměl přistěhovalce rád. Přitahovala ho myšlenka na jednu národnost a kulturu obyvatel. Ale pak jedno léto uklízel v nemocnici. Seznámil se tam se ženou ze Somálska, která chodila se zahalenou hlavou. Co ta vyprávěla! O násilí, šílenství i lásce.

			Jaderný fyzik z Íránu.

			„K čemu myslíš, že mě potřebovali?“

			Vyhledávání pokračuje.

			Deset procent hotovo.

			Patnáct.

			Spřátelil se s jedním mladým mužem z Alžírska, který odešel ze země poté, co ho režim zapsal na seznam odsouzených. O poledních přestávkách Axel poslouchal příběhy o lidské odvaze, kterým stěží věřil, a pochopil, že se takovým zkouškám ve svém bezpečném životě nikdy ani nepřiblížil.

			Začal si těch lidí vážit.

			Víc než svých lenivých švédských kolegů na letní brigádě.

			Co ti věděli?

			Co on sám věděl o světě?

			Po tom létě se rozhodl: ať už budu v životě dělat cokoliv, musí to mít smysl. Skončil s nacionálními představami.

			Sedmdesát pět procent.

			A teď jsem tady, říká si. Pracuji na vyšetřování vraždy bývalého rasisty, který možná pořád byl rasista. Mohl patřit k dobrým? Mít dobrý cíl? Neměli být umlčeni ostatní? To, že má být člověk připraven zemřít, aby měl každý právo vyjádřit své názory, je pitomost. O některých věcech se nemá mluvit. Myslet, to jistě, ale nemluvit.

			Devadesát procent.

			Zatracený systém.

			Ale posledních deset procent jde rychle.

			Sto procent.

			Shoda.

			A jméno.

			Otisk na všech dopisech.

			Patří jedné osobě.

			Julianně Raadové.

			V příští vteřině se na monitoru objeví pasová fotografie. Je tmavovlasá a krásná, ale oči má plné nenávisti.

			Pokouší se ji najít v policejním registru, aby zjistil, proč je v systému.

			Tady to jde rychleji.

			Byla zadržena při demonstraci třicátého listopadu před dvěma lety v Královských zahradách ve Stockholmu. Během zadržení zranila policistu střešní taškou tak, že na jedno oko oslepl. Byla odsouzena k šesti měsícům vězení a po čtyřech měsících byla loni v létě propuštěna.

			Rychle projede Google jejím jménem a za několik minut je její obraz jasný.

			Militantní levicová aktivistka. Členka společnosti Za práva zvířat a AFA.

			Připravená k násilí.

			Našel jsem zlaté zrno, říká si Axel Nydahl.

			Žena se sklonem k násilí na okraji levice.

			Její jméno. Jaké to je jméno? Není to Arabka?

			Výhrůžný dopis, který napsala ona nebo někdo jiný, pravicovému extremistovi.

			Pravicový extremista nalezený mrtvý a nahý v příkopu u kanálu.

			Až to Karin uslyší!
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			Hudba duní ze starých sluchátek. Zesilovače vržou, když francouzská zpěvačka zpívá o srdci a bolesti.

			Na druhém konci těsné suterénní tělocvičny v budově policie vidí Malin Elin Sandovou mávat dvěma velkými činkami a říká si: Zvládnu toho víc.

			Elinin černo-růžový cvičební dres je v ostrém kontrastu k šedozeleným stěnám. Už se mluvilo o tom, že se tělocvična musí renovovat, a bylo by to třeba, ale nejsou peníze.

			Elin odloží činky. Usměje se na Malin a ta jí úsměv oplatí.

			Všimla si, jak na ni Elin Sandová hledí.

			Neúspěšná matka alkoholička a policistka.

			Neukojená.

			Člověk, který pořád ještě umí toužit.

			Když nese činky na místo pro vzpírání, cítí, jak moc si přeje být blízko Daniela. Ležet v posteli těsně vedle něho, cítit přicházející spánek.

			Hodiny na stěně tělocvičny ukazují tři čtvrtě na sedm a Karin bude jistě brzy hotová s pitvou. Třeba našla něco, co jim poskytne nějaké vodítko, zavede je dál.

			„Sleduješ mě?“ volá Elin.

			Malin jde k lavici, kde Elin právě zvedá sedmdesát kilo.

			Je silná. Já zvednu maximálně šedesát, a to se mi málem rozprskne mozek na kousky.

			Elin křičí a sténá.

			„Jsi slabota,“ usmívá se nad ní Malin.

			„Směješ se mi?“

			Třikrát dvanáct. Tiše mezi sety odpočívá. Malin se asi nikdy nesetkala se soutěživějším člověkem, než je Elin Sandová. Nejspíš je to ve volejbalu třeba, aby se člověk dostal tak daleko jako ona, až do vrcholového týmu.

			Po posledním setu se Elin zvedne z lavice.

			„Už se na to vykašleme,“ říká Malin.

			Společně trénují skoro každý týden. Někdy i několikrát, ale málokdy mluví o něčem privátním. V šatně mají skříňku každá na druhé straně.

			Malin se svlékne, ovine se ručníkem a jde ke sprchám. Páchne to tam vlhkem a plísní. Plastové koberce jsou na rozích shrnuté a kojenecky modré tapety, voděodolné, jsou černě flekaté.

			Otočí kohoutkem sprchy a v horké vodě zavírá oči.

			Cítí, jak jí proudy buší do těla.

			Na těle ucítí pohled. Otevře oči a vidí, že ve sprše proti ní stojí nahá Elin Sandová, otočená zády.

			Voda na jejím těle.

			Perfektně tvarovaném. S třpytivě živou kůží mladé ženy.

			Nedívala se na mě?

			Sakra, nesmí se na mě dívat.

			Malin se rychlými pohyby mydlí, opláchne se, zastaví sprchu. Chce být co nejrychleji pryč.

			Nedívala se na mě.

			Jsem zatraceně směšná, říká si Malin. A plná předsudků.

			Elin Sandová zastavuje sprchu a Malin spěchá do převlékárny. Nechce být u sprchy, až se Elin znovu otočí.

			Rychle se obléknout.

			Elin projde kolem s ručníkem kolem těla. Hnědé vlasy má mokré a vypadá zatraceně dobře. Lícní kosti. Jak člověk získá takové lícní kosti?

			„Co je s tebou?“ ptá se. „Nejsem přece mimozemšťan.“

			Malin se rozesměje.

			„Nad něčím jsem se zamyslela. Promiň.“

			Zaslechnou otevírající se dveře šatny a pohlédnou na sebe. Sem zpravidla nikdo jiný nechodí, teď však před nimi stojí Karin Johannisonová.

			„Mám novinky,“ říká a vypadá odhodlaně a současně i neklidně.

			Julianna Raadová.

			Kyselina solná v Brocově centru.

			Němota. Názory a konflikty.

			Koho zajímá něčí obrácení? Nejde prominout.

			Karin a její kolegové pracovali rychle a dobře.

			Jde zpět a Elin s Malin stojí vedle sebe v šatně. Malin šťouchne Elin do prsou.

			Dostali adresu Julianny Raadové. Bydlí na malém hospodářství uprostřed östgötalandské nížiny, jen pět kilometrů od místa, kde se našlo tělo Pedera Åkerlunda.

			Je militantní levicová aktivistka.

			Její otec je Libanonec, s arabštinou jako mateřským jazykem, a je možné, že Julianna umí arabsky.

			„Myslím, že bychom si s ní měly rovnou promluvit,“ říká Malin. „Není proč čekat.“

			Elin Sandová pokrčí rameny.

			„Nemám na práci nic lepšího.“

			Vyzvednou si služební zbraně ze zamčené skříně, která stojí v malé místnosti vedle velké kanceláře v prvním patře budovy policie. Když Malin nedočkavě strká klíč do zámku, skříň kovově šramotí.

			Uvažuje, jestli má kontaktovat Görana Möllera dříve, než vyjedou, mít jeho souhlas k výslechu Julianny Raadové, ale vykašle se na to. Göran Möller je rád, když je iniciativní, vybízel ji k tomu. A teď tedy je. Karin mu jistě zavolá a řekne, co zjistila.

			Tak do toho, říká si Malin a hledí na Elin, která zřejmě cítí totéž.

			„Jedeme.“

			Za okamžik sedí Malin na sedadle spolujezdce v bílém golfu a projíždějí městem, kolem hřbitova, minou budovu státní banky a starou hasičskou zbrojnici, projedou kolem restaurace Abisko a pak dál ke Skäggetorpu a Tornby. Stánky se pro dnešek zavírají a v bytech ve Skäggetorpu se obyvatelé možná radují ze smrti Pedera Åkerlunda. Nebo možná ani ne. Málokdo má radost, když zemře mladý člověk. Nebo možná jen ti militantní bez ohledu na názorovou příslušnost.

			Jsou na planině.

			Elin zrychlí. Malin hledí na jezero Roxen a slunce, pomalu klesající nad širokou vodní hladinou, kterou mění na popraskané zrcadlo.

			Je na něm několik člunů, jistě rybářských.

			Motor auta chraptí a brumlá, jinak je podivné ticho. Ani ona, ani Elin nemluví a Malin má pocit, že přestal existovat kousek vesmíru, pro ni neviditelný, ale přesto skutečný a přítomný díl. Cítí ho v sobě jako pohyblivou prázdnotu, jámu, důl, který se ustavičně stěhuje.

			Na příští křižovatce Elin ve vysoké rychlosti zahne doleva, jedou po kamenité cestě přes planinu, pak zahnou doprava a pokračují až do jejího žlutého srdce. V dálce Malin vidí klášter Vreta. Bílou věž. A za ní leží místo nálezu.

			Není to odtud daleko.

			„Bude to tady,“ říká Elin Sandová.

			Jako pohozený mezi lány kvetoucí řepky a polem, které leží ladem, stojí velký žlutý dům, na bocích doplněný dvěma červenými chlévy. Dům i hospodářská stavení jsou z poloviny zakryté různě vysokými břízami, které vytvářejí gigantický živý plot, ale přesto je vidět, že budovy jsou napůl rozpadlé. Na cestě je zaparkovaný červený rezavý ford.

			Je to místo, kde chybí peníze.

			Co ta žena dělá? přemítá Malin.

			„Zastavíme tady,“ rozhodne.

			Vystoupí.

			Pole vlevo za autem je rezavě zbarvené a suché. Když zavane větřík od Roxenu, zvedá se na něm prach. Venku je pořád ještě světlo, ale Malin stejně přivírá oči, aby líp viděla a chránila oči před prachem.

			Čemu se blížíme? napadne ji.

			Julianna Raadová zranila policistu, zůstal na jedno oko slepý, takže musíme být opatrné. Malin se dotkne pistole pod sakem a vidí, že i Elin má vyboulené místo pod džínovou bundičkou.

			Došli jsme ve vyšetřování už tak daleko, že se vrah nachází v tomto domě?

			Malin cítí, že se jí stahuje břicho. Ne z nervozity, ani ze strachu nebo zloby, ale z něčeho jiného. Je to nový, nedefinovaný pocit, který souvisí s akcí. Zná to: poplach v těle jde umlčet jen jednáním nebo alkoholem, a alkohol už pro ni neexistuje, zabil by ji.

			Proč Julianna napsala ty dopisy?

			Proč arabsky?

			Aby odvedla pozornost směrem k muslimům? Vyděsila Pedera Åkerlunda, aby si myslel, že po něm jdou muslimové?

			Dopisy nebyly datované. Napsala je předtím, nebo až poté, co změnil názor?

			Nebo Julianna Raadová není žádná levicová aktivistka, ale někdo úplně jiný? Muslimská aktivistka? Přicházejí rovnou do džihádu? uvažuje Malin a napadne ji, že si vytvořila obraz Julianny dříve, než se s ní setkala.

			Směřují k domu a Malin tuší Elinin strach.

			„Budeme jednat klidně a opatrně,“ říká nahlas. Proletí kolem nich vrabec, jako by chtěl vědět, jestli jsou k jídlu.

			Malin ve vzduchu cítí nadcházející noc.

			Hledí k podivně husté, ale i tak prosvítající formaci stromů, obklopující domov Julianny Raadové.

			Nikoho neslyší. Ani podvědomí nic nenašeptává.

			Čtvrtý dopis.

			Vyřízneme ti jazyk. Oněmíš.

		


		
			18.

			Redakce novin je jako říše mrtvých. Těsná, horká a bez naděje, plná lidí, kteří vědí, že jejich dny jsou spočítané, že brzy přijde nějaký cifršpion a přeškrtne jejich jména v seznamu zaměstnanců.

			Daniel Högfeldt dělá tečku za poslední větou dnešního třetího článku.

			Jako by měl oči plné písku. Světlo u jeho stolu je příliš slabé, stínítko zastaralé a nevhodné.

			Všichni kolem tiše pracují.

			Nálada v redakci je tlumená.

			Zdá se, že nikdo nevěří v budoucnost papírových novin.

			Tištěné svobodné slovo. Prostředek kompetentního posouzení moci.

			Inzerenti mají stále větší vliv, říká si Daniel. Před pár týdny ho poslali, aby věnoval pozornost linköpingskému hokejovému klubu na výroční sponzorské večeři na stadionu Cloetta Center. Čisté pochlebování ze strany novin, kdy městské malé ryby dostanou šanci ukázat se v novinách.

			Odmítl to.

			Šéf přišel se špatně skrývanou pohrůžkou, ale on stál na svém.

			ODMÍTL.

			Poslali místo něho praktikanta a v novinách se objevil článek s fotografiemi místních veličin, pochutnávajících si na bifteku.

			LHC střílí penězi, zněl titulek.

			Ani náznak kritiky.

			Kdo tedy potřebuje svobodné slovo, když sami jeho poskytovatelé ukazují, jak málo si ho cení?

			Nikdo a nic.

			Když ho vykopnou, najde si něco jiného. Může pracovat třeba v reklamě. Je to umrtvující, ale líp placené.

			Odešle článek. Sám se sebou je spokojený.

			Správně silný a hlubší portrét oběti vraždy Pedera Åkerlunda, spolu se spekulacemi o jeho minulosti.

			Pokusil se na policii získat nějaký komentář, ale jeho zdroj mu nic nesdělil a ve služebních záležitostech Malin nikdy nevolá. Rozčililo by ji to a jeho dostalo do nepříjemné situace.

			Někdy by nebylo špatné požádat ji o informaci.

			Bují jim ve městě rasistický absces? Měl už někdo dost Švédských demokratů a jednoho z nich zavraždil? Nebo se rasisté zbavili jednoho z dřívějších přívrženců, který se stal příliš obtížný?

			Nebo snad jde o sexuální vraždu? Našli ho nahého a policie o jeho zraněních mlčí. Tisková konference je ohlášena na zítřek.

			Má z toho případu špatný pocit. V chodu je něco hodně ošklivého.

			Malin.

			Je mi jednačtyřicet, přemítá Daniel a hledí na monitor, v němž se slabě odráží jeho zrcadlový obraz, vrásky na čele, které se stále prohlubují.

			Malin nemůže mít více dětí. Já žádné nemám.

			Co s námi bude? Bezdětný pár v Linköpingu? Takových mnoho není, ale chci vůbec dítě? Pokud v mém životě cítím nějakou prázdnotu, není to tato.

			Jsem připravený jít dál. Spolu s Malin. Skončit s odloučenými životy a přinejmenším spolu bydlet.

			Vytáhne mobil.

			Chce jí zavolat, slyšet, jak se jí daří, co dělá, říct jí, aby byla opatrná.

			Říct jí, že ji miluje.

			Protože tak to je. Už dlouho.

			Mít dlaň na tvé tváři, přejet měkké zaoblení klíčních kostí, tvé vlasy polechtají mé prsty a něco řekneš, cokoli.

			Klikl na Malininu fotografii z novinového archivu. Omylem mu vyskočil snímek, kde ji nesou na nosítkách.

			Postřelenou.

			Střely zasáhly její dělohu a dosud tam sedí. Zapouzdřené do malých kuliček. Nebolí ji a malé červené jizvičky vybledly, už nejsou vztekle rudé jako před rokem. Dotýká se jich konečky prstů, než je posune níž, kde — jak ví — si je přeje mít. O kousek níž a dovnitř, a rozechvěje ji touhou a žádostí, v nichž se ztrácí.

			Protože taková je pro ni sexualita, musí v ní nacházet něco, co ztratila, co je třeba najít, aby byla celistvá.

			Miluje, jako by šlo o život.

			A takové to je. Jeho tělo je jen nástrojem pro její sny a přežití.

			Kde teď jsi, Malin?

			Buď opatrná.

			Nezvládl bych tě ztratit.

		


		
			19.

			Malin a Elin se krok za krokem blíží ke dvoru. Pod jejich botami praskají kamínky a obloha je nekonečně večerně modrá.

			Žádní ptáci, napadá Malin. Jako by odletěli ze světa.

			Elin vedle ní je nervózní, ale přesto rozhodná, skoro jako by se připravovala k útoku a Malin byla velitel, který brzy zapíská k boji a vyběhnou ven ze zákopu.

			Není zdaleka jisté, že Julianna Raadová má něco společného s vraždou, ale přesto by k něčemu dojít mohlo.

			Kdykoliv mohou čekat léčku.

			Je tady smrt? přemítá Malin.

			To podivné uskupení stromů kolem domu. Stěna z listí.

			Přicházejí k bíle natřeným vrátkům. Elin stiskne kliku a jsou uvnitř. Po obou stranách kamenitého, plevelem zarostlého dvora jsou hospodářská stavení, hřebeny jejich střech vypadají, že se každým okamžikem mohou zbortit. Přímo před nimi je žlutě omítnuté obytné stavení.

			Prázdné zápraží.

			Přes okna někdo přelepil hnědou neprůhlednou fólii. Dům má tmavé oči a grafitově natřené dveře vypadají jako otevřená ústa. Všude jsou stíny, pohybují se, když vítr zavane do listí. Po jedné straně domu rozrytá zahrada, černá prsť a odstavený kultivátor, jehož kovové části se zalesknou, když na ně dopadnou poslední paprsky slunce.

			Pohled.

			Cítí, že na ní spočívá, to už dříve poznala. Není to jen pohlédnutí, ale něco docela jiného, smrtelně nebezpečný pohled, a ona zakřičí:

			„K zemi, Elin, lehni na zem, krucinál,“ a když zazní poslední slovo, ozve se první výstřel.

			Prásk.

			Kamínky u Malininých nohou se rozprsknou.

			Puška? Pistole. Koutkem oka vidí, že se Elin vrhá do štěrku a plazí se k převrženému zahradnímu stolu, aby se chránila.

			Malin dál stojí sama.

			Prásk.

			K zemi!

			Další kulka jí zasviští kolem hlavy.

			Cítí nával adrenalinu, vrhne se na stranu, plazí se k domu, ale na otevřeném dvoře je zcela nechráněná.

			Ze kterého okna? uvažuje a křičí:

			„Střílej, Elin, střílej,“ a Elin vystřelí k fasádě domu.

			Příští střela dopadne před Malinin obličej. Střepy skla padají do štěrku kolem ní, zvedne se na kolena a vyběhne, na jednu stranu, hned na druhou, blíží se k zápraží, tam se ochrání, a čeká, že ji příští střela zasáhne, ví, jaké to je, jak to bolí, ale přesto se nebojí. Strach se dostaví až později.

			Další výstřel z domu.

			Dopadne několik metrů za Malin, nachází se v mrtvém úhlu, běží rychleji, vyběhne po schůdcích, otočí se a ramenem rozrazí dveře.

			Je uvnitř.

			Cítí pach špíny a vařené zeleniny. Na zemi leží potrhané koberce a nábytek pochází z dávné doby.

			Malin se tiskne ke stěně. Střílí se shora, ale v domě může být více lidí. Nikde si nemůže být jistá.

			Pot se jí řine od kořínků vlasů do očí, svědí ji.

			„Zůstaň tam,“ křičí na Elin.

			Malin prudce dýchá. Pokouší se několikrát zhluboka nadechnout a uvědomí si, že pistoli drží oběma rukama před sebou.

			Musím nahoru, říká si.

			Měla bych prohlédnout místnosti tady dole.

			Slyší další výstřel, zvuk tříštěného skla.

			Přikrčí se.

			Kdyby byl dole někdo další, teď už bych ho viděla.

			Schodiště. Nachází se pár metrů od ní, schody jsou natřené červeně.

			Musím nahoru.

			Pohne se k nim. Na první schod, na druhý, zbraní míří nahoru, je připravená střílet, teď už se bojí. Ví, že kdyby někdo ležel nahoře a čekal na ni, nemá šanci.

			Ustřelil by jí hlavu.

			„Julianno,“ křičí. „Chceme s vámi mluvit.“

			Žádná odpověď.

			Jen zbraň, výstřel z horní místnosti a Malin slyší zvuk za sebou, nějaký člověk, otočí se, pohyb, namíří, a venkovními dveřmi vyběhne černá kočka.

			Ďábel.

			Znovu se otočí, stoupá po schodech se zvednutou pistolí a teď už je opravdu naštvaná, zatracená idiotka.

			„Julianno!“

			Jdeme a sebereme tě, a když Malin zakřičí, hodně se snaží, aby hlasem uklidňovala a současně budila respekt.

			Už je v polovině schodiště.

			Hlava u horního okraje.

			Teď nad okrajem.

			Výstřel může zaznít každým okamžikem.

			Předsíň. Dvoje zavřené dveře.

			Malin se rozhlédne, vlevo i vpravo čisto, sklopí pistoli a poslední schody nahoru běží, opře se o čerstvě vymalovanou stěnu vedle dveří.

			Tady nahoře je všechno pěkné. Prádelník s hromádkami novin a knih. Nový hadrový koberec.

			Musí se střílet až ze zadní místnosti, za červenými dveřmi.

			Znovu zvedne zbraň. Drží ji před sebou a jde dál.

			Žádné další výstřely.

			Slyší kroky na štěrku, dovnitř vbíhá Elin. Ale Malin mlčí, nevolá znovu na Juliannu. Nechce upřesnit svou pozici.

			„Jsem tu,“ zakřičí Elin. „Ověřím to dole.“

			Malin čeká, slyší Elin procházet z místnosti do místnosti, volat:

			„Tady je čisto.“

			Pak ticho.

			Jen zvuk větru ve větvích.

			Prošel výstřel dveřmi? Zasáhli Juliannu Raadovou? Pokud je ovšem za zavřenými dveřmi právě ona.

			Může tam být i někdo jiný.

			Malin jde dál.

			K červeným dveřím.

			Snaží se naslouchat, ale nic neslyší.

			Čeká u rámu dveří. Ukročí dozadu a pak tvrdě vykopne. Dveře se rozrazí snadněji, než si myslela, a vletí dovnitř.

			Zatraceně.

			Když nabude rovnováhu a zvedne zbraň, vidí, že Julianna Raadová stojí u zadní stěny a míří na ni. V růžových květovaných šatech málem splývá s rudě květovanými tapetami.

			Zmatený, rozčilený pohled.

			„Nestřílejte,“ řekne Malin. Sklopí pistoli k zemi.

			Ruce Julianny Raadové se třesou.

			„Jen s vámi chceme mluvit,“ řekne Malin a pomyslí si: Pusť tu zatracenou zbraň, nestřel do mě.

			V příštím okamžiku slyší za zády zvuk, pak hlas Elin Sandové:

			„Střelím. Odložte zbraň.“

			Malin hledí na Juliannu Raadovou. Osamělost, vědomí, čeho se v posledních minutách dopustila, ale také strach a zoufalství.

			„Zatraceně, co po mně chcete?“ řve. „Kdo sakra jste?“

			„Jsme od policie,“ řekne Elin. „Vyšetřujeme vraždu Pedera Åkerlunda a musíme s vámi mluvit.“

			Julianna Raadová vypadá ještě zmateněji, její pohled se mění, je v něm strach, úzkost, a říká:

			„O žádné vraždě nic nevím.“

			„Nechceme vám nic udělat,“ říká Malin.

			„To čmuchalové říkají vždycky.“

			Teď odhodí zbraň, říká si Malin.

			Ale Julianna Raadová dál míří a Malin ví, že Elin Sandová ji sleduje, rychle se pohne na stranu. Julianna ztrácí koncentraci, je zmatená a Malin se na ni vrhne. Vyrazí jí zbraň z ruky vysokým výkopem, který jako by pocházel ze špatného hongkongského filmu.

			Odzbrojená.

			Malin ji udeří do hlavy. Julianna padá na zem, její dlouhé hubené tělo plave dolů pomalu, jako by mělo schopnost létat.

			Elin je okamžitě u ní. Sedne si na Juliannu Raadovou, která v této chvíli už zřejmě chápe, že nemá smysl dál bojovat.

			Malin vytáhne pouta. Sevře jí ruce za zády a Julianna křičí:

			„Jste fašisti! Jste zatracení fašisti!“
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			Slyším, jak se drápy jezevců prodírají k mé rakvi. Vržou.

			Drápy. Slyším je, ale mě nemůže slyšet nikdo.

			Vím to.

			Přesto křičím, křičím a křičím.

			Bolí mě klouby, záda mám jako přelomená. Pokouším se otočit, ale rakev je příliš těsná. Zvedám hlavu a bouchám s ní do dřeva. Tvrdě, znovu a znovu.

			Bolest je skutečná. Žiju.

			Kdo mě tu pohřbil? Znovu zakřičím:

			KDO MĚ TU POHŘBIL?

			Co jsem udělala? Tohle si nezasloužím.

			Ležím v rakvi?

			Někde na pláni, v lese nebo na zahradě, nebo v nějakém domě pod betonovou podlahou sklepa?

			A co to tiká?

			Tikají hodiny, trochu se napiju z hadičky. Voda je teď čerstvější, někdo ji dolil, ale cítím, že vzduch, můj vzduch, dochází.

			Dýchat, dýchat, dýchat.

			Uklidnit se. Nikam nedojdu, tak je lepší šetřit síly.

			Hodiny tikají. Jsou snad připojené k nějakému výbušnému zařízení? Vypadá to šíleně, ale tohle všechno je šílené.

			Mami, tati, já nechci umřít. Ještě ne. Dřív chci změnit tenhle zatracený svět.

			Mami.

			Tati.

			Musíte mě najít.

			I když jsem se k vám nechovala hezky, teď vás potřebuju. Moje slova se odrážejí od dřevěných stěn a sama jim sotva rozumím.

			Musíte mě slyšet.

			Proč nepřicházíte?

			Mami, tati, odpusťte mi, odpusťte.

		


		
			21.

			Vystupují z taxíku před vznešenými domy na Drottningsgatan, až nahoře na rohu u zahradnického svazu. Bror Lundin se zahledí do parku. Stromy v temnotě stojí jako nehybní obři a křoviny i květiny jsou jejich služebníky.

			Mají v domě pronajatý byt, ale ty tu jsou jen pro ty nejzámožnější ve městě. Za svůj pětipokojový platí devatenáct tisíc měsíčně.

			Bror Lundin a jeho žena Beata měli v životě štěstí. Založil podnik pro vývoj počítačových her s několika dalšími studenty z univerzity a dosáhli mnoha mezinárodních úspěchů. Beata pracuje jako ekonomická ředitelka v jiném úspěšném technologickém podniku.

			Jsou bohatí, ale nijak přespříliš. O nějaký majetek přišel během let, kdy potřeboval kapitál do podnikání.

			Bror pomáhá řidiči vyložit zavazadla na chodník. Golfové tašky jsou těžké, hole z vysoce kvalitního dřeva.

			Marbella.

			Týden slunce, golfu a růžového vína.

			Beata tiskne dveřový kód.

			Ví, že oba doufají ve stejnou věc — že jejich dcera Nadja bude doma. Ne snad, že by na ně čekala, to by žádali příliš, ale že tam bude. Dnes měla školu. Tak snad doma opravdu je.

			Je jí teprve šestnáct, ale je neuvěřitelně tvrdohlavá.

			Vegetariánka. Ne, veganka, aktivistka za životní prostředí. Všechno na jejich životě jí vadí. Má blog, v němž píše o ničení životního prostředí v průmyslové oblasti jejich města a poukazuje na podniky i lidi, zejména známé městské osobnosti, které se podle ní chovají nezodpovědně.

			Dříve mívali doma hodně konfliktů, ale nakonec si Bror i Beata uvědomili, že dohadovat se s ní k ničemu nevede.

			Nadja je taková, jaká je.

			A oni ji nadevše milují. Je to jejich jediné dítě.

			Už dva dny o ní neslyšeli. Volali jí, ale ona telefon nezvedla, nezavolala jim, neposlala esemesku ani e-mail. Na svém Instagramu nemá žádné nové obrázky, Facebook nemá, protože je podle ní jen pro staré.

			Ale třeba na tom není nic divného. Možná odjela do jejich letního domu ve Svartmåle. Občas se stane, že tam po velkém učení nebo o víkendu zajede. Běhá po lese a také ledacos pěstuje na velké zahradě za domem. První úroda tamní zeleniny byla neskutečně dobrá.

			Nakládají zavazadla do výtahu. Jsou unavení. Nestihli letecký přípoj ve Frankfurtu a museli tam dvě hodiny čekat, a navíc letěli do Stockholmu místo do Göteborgu, takže jsou doma později, než čekali.

			Výtah šramotí nahoru.

			Sotva se do něj s taškami a kufry nacpali. Bror Lundin se zahledí na Beatu. Pořád je krásná. I po třiceti letech společného života vidí její něžný obličej, měkké rysy, malý zvednutý nosík a záplavu plavých vlasů, které jí ani časem nešediví.

			Teď je však neklidná. Pozná to podle malých napjatých vrásek kolem rtů.

			„Nedělej si starosti,“ říká jí. „Jistě je doma. Ze školy nám nikdo nevolal, že by tam nebyla.“

			„Kvůli takové věci nevolají, to přece víš,“ odpoví mu podrážděně. „Měli jsme tam zavolat.“

			Cítí, že se mu tělem šíří rozčilení.

			Kyselá ženská.

			Ale nic neřekne, jako už tolikrát dříve.

			Výtah zastaví ve třetím patře a Beata se vysune ven, strčí klíče do dveří bytu.

			Zmizí uvnitř.

			Bror Lundin vytáhne jejich zavazadla a nanosí je do haly, jde své ženě naproti.

			„Není tu,“ říká mu.

			„Tak odjela,“ odpovídá.

			Beata vypadá ustaraně, ale mlčí.

			Na chatu už volali, ale nikdo se neozval. Může tam být špatný signál. To by nasvědčovalo tomu, že tam je, když nedala nic nového na Instagram.

			Normálně to dělá nejméně třikrát čtyřikrát za den.

			Vloží obrázky malých skandálů týkajících se životního prostředí nebo fotky sebe či svých kamarádů. Ale možná má teď na jaře plno práce na svých záhoncích.

			Beata se otočí, jde dál do bytu. Vejde do salonu s okny, která vedou k zahradnickému svazu.

			Bror Lundin zavře dveře bytu a jde za svou ženou.

			Pokoji dominují křesla Josefa-Franka v zemité barvě a na zdech visí dva velké oleje od Bengta Lindströma. Groteskní tváře, ostré barvy.

			Beata popojde k oknu, hledí do stromů.

			Nad Linköpingem se stmívá.

			Nadja tu není.

			Musí udržet chladnou hlavu.

			Mají zavolat na policii?

			Ne.

			Nejdřív musí zajet do Svartmåly.

			Jde k Beatě, položí jí dlaně na ramena a zašeptá do uší:

			„Nic se neděje. Je ve Svartmåle. Rovnou tam zajedu.“

			„Nejsi moc unavený?“ zeptá se ho. Slyší z jejího hlasu, že to není péče, že její slova má brát spíš jako výzvu: Snad jsi dost chlap, abys to zvládl. Nic jiného není myslitelné.

			Pustí ji a o deset minut později sedí na motocyklu BMW cruiser na cestě do östgötalandské lesnaté krajiny.

			Jako pokaždé si uvědomí, jak je to ve Svartmåle krásné. Voda jezera je v této večerní době téměř černá. Na lesknoucí se hladině se odrážejí borovice.

			Dům si koupili před pěti lety, poté co prodal nějaké firemní akcie. Byl hodně drahý, ale stále dobře vydělával a přál si mít dům tak blízko města. Za pouhou půlhodinu je člověk v jiném světě.

			Většina zdejších domů je prázdná a temná, ale Anderssonovi tu jsou. Bydlí tu celoročně.

			Dvakrát zahnul doleva a už vidí dům, jezero je o kousek dál.

			Loni v létě dům natřel mechovou zelení. Škrábal, štukoval, natíral. S bílými rohy. S výsledkem je moc spokojený.

			Bror Lundin zaparkuje a pak rezolutně kráčí k domovním dveřím, vědomě potlačí známky toho, že by tu Nadja nebyla.

			To by bylo nemyslitelné.

			Musí tu být.

			Kde jinde by byla?

			Těší se, až uvidí její krásný obličej. Položí jí dlaně na tváře a políbí ji na čelo, pochválí jí kroužek v nose i její nemožné boty.

			Chce na ni být milý. Chce, aby mu naslouchala, nehleděla na něho jen jako na dobráckého idiota.

			Je mi pětačtyřicet. Můžu být součástí jejího života.

			Domovní dveře jsou zamčené.

			Ale pořád ještě tu může být.

			Prosklenými dveřmi Bror Lundin vidí, že je v domě tma. Vytáhne klíč a za okamžik je uvnitř.

			Něco tu nesouhlasí, to je mu okamžitě jasné. Domem protahuje čerstvý vzduch, ne zavřený a zatuchlý, jak by měl. Pospíší si do obývacího pokoje.

			Jezero je teď smolně černé a nábytek, gril a povalený slunečník na verandě vypadají jako spálená bronzová socha.

			Nechce vidět to, co má před očima.

			Prosklené dveře verandy jsou rozbité.

			Když prochází pokojem, praská mu pod nohama sklo. Nábytek je poházený, dvě křesla Bruno Mathssona jsou převrácená a koberec pod jídelním stolem je pokrčený.

			Rozbité vázy.

			Zasklená vitrína je povalená.

			Všude sklo.

			Nepořádek.

			Jako po boji. Jako by se tu rvalo několik lidí.

			Nadjin počítač stojí na stole, vypnutý, s černým monitorem. Její hnědá vesta leží na jednom z křesel.

			Bror Lundin stojí tiše.

			Jen dýchá. Cítí, že rozbitými dveřmi verandy sem táhne studený vzduch.

			Neslyší ani necítí svůj dech.

			Nadja.

			NADJO!

			Chce na ni volat, hlasitě a dlouze. Přivolat ji svým křikem z lesů.

			Nadja.

			Byla jsi tady.

			Někdo přišel.

			Prali jste se.

			Jsi pryč.

			Bror Lundin nikdy nebyl žádným zachráncem. Cítí, že se před ním otevírá propast žalu, cítí netvorův dech na krku, ví, že ho může spolknout zaživa.

			Vychází na verandu. Hledí k nedotčeným záhonkům.

			Zakřičí dceřino jméno.

			Znovu a znovu ho opakuje, křičí.

			Ale žádný zvuk neslyší.
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			Tatínek.

			Tatínku.

			Voláš mě?

			Nebo jsi to ty, maminko? Jsem vám blízko?

			Zdálo se mi, že na mě voláte. Když jsem spala.

			Je horko, potím se, chci pít, ale z hadičky už nic neteče, voda už není.

			Buším pažemi do stran.

			Buším, jak nejvíc dokážu, ale je tu příliš těsno, takže si klouby nerozbiju.

			Ani do krve se zranit nemůžu.

			V ranách mě bolí a pálí.

			Tatínku, prosím, najdi mě brzy.
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			Julianna Raadová se předkloní a plivne Malin do obličeje.

			„Čmuchalská děvko.“

			Malin by se na ni nejraději vrhla a uškrtila ji.

			Julianně je dvaadvacet a je to ten nejvíc nenávistný člověk, s jakým se Malin setkala. Jako by byla posedlá démonem.

			V květovaných šatech vypadá málem přátelsky, má měkké tahy obličeje, ale v očích ocelovou vůli.

			Elin Sandová položí ruku na Malininu paži.

			„Klid, klid.“

			Výslechová místnost číslo dvě je vymalovaná v tmavohnědých tónech. Židle i stůl jsou kovové a světlo halogenových lamp na stropě odhaluje obličej a oči.

			Za stěnou z jednocestného zrcadla čeká Göran Möller.

			„Neprovokujte mě,“ řekne Malin a rukávem saka si otře sliny z tváře.

			„Uvidíme.“

			„Proč jste po nás střílela?“ zeptá se Elin Sandová. Hlas má přátelský.

			„Nemusím vám říct vůbec nic.“

			„Ne, nemusíte,“ souhlasí Malin, „ale mohla byste.“

			Vyfasuje hodně let v kriminále, říká si Malin. Přinejmenším za pokus o vraždu.

			„Jste v ošklivé situaci.“

			Vyložily jí, proč přijely do dvora a proč je teď ve výslechové místnosti.

			„Napsala jste výhrůžné dopisy Pederu Åkerlundovi?“

			Zdá se, že Julianna Raadová zvažuje svou situaci, a pak se jí v temných očích zažehnou světélka.

			„Ano,“ řekne s úsměvem. „Chtěla jsem toho pitomého rasistu vyděsit. Stejně jako on děsil ostatní.“

			„On se stal antirasistou,“ připomene Elin Sandová.

			„Jak si tím můžete být tak jisté?“

			„Co máte na mysli?“

			Plakáty u něho doma, napadne Elin. Neškodné krajinky Adolfa Hitlera. Proč je nedal pryč?

			„Na anonymních domovských stránkách jsou jeho formulace. Datované dávno poté, co se stal svatým.“

			„Jaké stránky?“ ptá se Malin.

			Julianna Raadová jim jmenuje několik webových adres.

			„Takže si myslíte, že pořád ještě byl rasista?“

			„To člověk nikdy nemůže vědět. Jednou rasista, pořád rasista.“

			„Kdy jste mu ty dopisy poslala?“ ptá se Elin.

			„První na podzim a poslední před dvěma měsíci.“

			„Ale proč v arabštině?“

			„Věděla jsem, že ho vyděsí nejvíc.“

			„Co máte na mysli?“

			„Nebál by se mě, nějaké holky, ale muslimů. Z těch si nadělají do kalhot.“

			„A potom jste výhrůžku uskutečnila. Nějakým způsobem jste se k němu dostala a zavraždila ho.“

			Julianna Raadová se opře do židle. Pohodí hlavou a dá se do strašného smíchu.

			„Je mi jasné, že jsou teď u mě vaši technici. Že mi odvezou počítače. Ale nic v nich nenajdou, protože v nich nic není. To jsem nebyla já, udělal to někdo jiný.“

			„Vyhrožovala jste mu, že přijde o život,“ řekne Malin. „Musí vám být jasné, že v našich očích jste podezřelá.“

			„Jen jsem napodobila rétoriku džihádistů. Však víte, jak se o tom žvaní na YouTube, než nějakému rukojmí uříznou hlavu.“

			Malin se hluboce nadechne.

			„Sympatizujete s nimi?“

			Julianna se usmívá, ale neodpoví.

			„Proč jste po nás střílela?“ ptá se znovu Elin Sandová. „Chtěla jste nás zabít, že?“

			Julianna Raadová se znovu rozesměje.

			„Kdybych vás chtěla zabít, tak bych se trefila.“

			„Ale proč jste tedy střílela?“

			„Jak jsem řekla, nemusím vám vůbec nic vysvětlovat.“

			Policii nenávidí, říká si Malin. Anarchistka. Aspoň sto let za opicemi.

			„Máte na zbraň licenci?“ ptá se Elin.

			Smích.

			„Odkud ji máte?“

			„Myslíte si snad, že vám to řeknu?“

			Mohla udělat úplně cokoli, říká si Malin.

			„Proč bydlíte na tom statku sama?“

			„Mám ho pronajatý.“

			„Jak si to můžete dovolit?“

			Julianna neodpoví.

			„Je to dobrý úkryt,“ řekne Elin.

			„Dobré místo na bydlení.“

			„Proč jste střílela?“

			„V rádiu mluvili o té vraždě. Napadlo mě, že jste jeho přítelkyně, nebo něco takového. Že vás na mě poslali rasisti, abyste ho pomstily. Třeba zjistili, že jsem mu vyhrožovala, a myslí si, že jsem ho zavraždila. Zpanikařila jsem, jasné?“

			„To mi moc hodnověrně nepřipadá,“ odpoví Malin. „Jak by někdo mohl zjistit, že ty dopisy jste poslala vy?“

			Julianna pozvedne obočí.

			„Tak jinak,“ řekne. „Bylo mi jasné, že jste čmuchalky, a dostala jsem strach. Věděla jsem, že máte možnost mě zranit, protože jsem zranila vašeho kolegu. Jste přece takoví. Oko za oko. Nejlepší je vystřelit první.“

			„Takže jste ho nezavraždila,“ říká Elin, „ale myslíte si, že je skvělé, že je mrtvý?“

			Julianna Raadová přikývne.

			„Takoví, jako je on, co mají stejné názory, by neměli vůbec existovat. Měli by se vyhubit, to si myslím.“

			„Ale on se změnil. Pracoval pro stejnou věc jako vy.“

			„To je jedno.“

			„A co tedy chcete vy?“ ptá se Elin Sandová. „V širší perspektivě?“

			„Chci změnu.“

			„Změnu čeho?“

			„Toho zatraceného světového pořádku. Kdybych byla taková jako ostatní, tak stejně dobře můžu být mrtvá.“

			Slova, jen slova, říká si Malin. Nerozleptají mi její sliny tvář? Dobře věděla, že jsme policistky, viděla šanci změnit „světový pořádek“.

			„Máte přístup k chemikáliím?“ ptá se.

			„Ne. Proč bych měla mít?“

			„Co jste dělala předevčírem v noci?“

			„Byla jsem ve městě. S kamarádkou. Přespala jsem u ní. Můžete si to ověřit. Jmenuje se Stina Persdotterová.“

			„Co jste dělaly?“ ptá se Elin.

			„Dívaly jsme se na film. The Hobbit. Opravdu mizerný.“

			„Ten jsem neviděla,“ poznamená Malin.

			„Musíte něco pochopit,“ šeptá Julianna Raadová a nakloní se nad stůl. „Jsme ve válce. Jestli se neutiší jejich hlasy, ztichnou naše. A jejich hlasy zemi zničí.“

			Je šílená, říká si Malin.

			Ale na druhou stranu. Když nikdo nebude protestovat proti rasismu a nespravedlnostem a nebude připraven jít s protesty hodně daleko, co se stane pak? Převezmou všechno ti největší blázni?

			„Jsem připravena na sebe vzít důsledky svého jednání.“

			Julianna Raadová se nakloní k magnetofonu. Přitiskne rty k mikrofonu.

			„Chci, abyste tam nahrály tohle: První jste vystřelily vy. Já jsem se jen bránila před fašistickým státem.“

			Uniformovaní policisté vedou Juliannu do cely ve vazební věznici. Cesta podzemní chodbou pro ni nebude snadná, říká si Malin.

			Göran Möller nejdřív nechtěl, aby vedly výslech samy, domníval se, že jsou příliš rozrušené, poté co se je žena pokusila zastřelit. Ale Malin se ohradila.

			„Já jsem ji dostala, tak ji snad i vyslechnu, ne?“

			Nehodlala o tom vůbec diskutovat.

			Göran Möller to vzdal, a teď spolu všichni tři policisté stojí na chodbě před výslechovou místností. Všichni jsou unavení, ale tento případ nepočká.

			„Zavoláme její kamarádce,“ řekne Elin.

			„Ano, to udělejte,“ souhlasí Göran Möller a pokračuje: „Před chvílí volala Karin. Zatím u ní nic zvláštního nenašli. Žádné chemikálie, žádné drogy, vůbec nic.“

			„Možná jen poslala dopisy,“ řekne Malin. „Její vysvětlení je docela přiměřené. Nezdá se mi, že lže.“

			Elin Sandová si protahuje ramena, jako by ji bolela záda.

			„Taky si to myslím. Ale jistotu nemáme.“

			„Dobrá práce, děvčata,“ řekne Göran Möller.

			Malin cítí, že vybuchne, Göran si musel všimnout jejího rozčilení. Usměje se.

			„Jen jsem žertoval. Skvělá práce, čmuchalky.“

			„Nechápu, jak jsi dokázala zůstat klidná, když na tebe plivla,“ řekne pak a Malin odpoví:

			„Podceňuješ mě. Požádám Johana, aby se podíval na ty stránky, o kterých mluvila.“

			Vtom zazvoní Göranův mobil. Vytáhne ho z kapsy kalhot a ohlásí se. Po deseti vteřinách poslechu zvedne obočí.

			„Okamžitě tam pošlu Malin a Elin.“

			Ukončí hovor. Pohlédne na obě vyšetřovatelky.

			„Ještě chvíli spát nebudete.“

			Hodiny na zdi vyšetřovací místnosti ukazují 23.55.

			První den vyšetřování vraždy Pedera Åkerlunda plynul zběsilou rychlostí, ale teď se stalo něco dalšího.

			„Pojedete do Svartmåly. Nějaký otec se domnívá, že jeho dceru někdo unesl.“
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			Chci mluvit o otci.

			Byl velké zvíře. Muž, který řídil a rozhodoval o všem ve městě, v němž jsme bydleli. Apoštol dobroty. Kázal o spravedlnosti a rovnosti. Občan povznesený nad každé podezření.

			Pak se vrátil domů, ke mně a matce. Přiložil k ústům lahev a kázal pěstmi o místě ženy a dětí na zemi a doma.

			Bil a bil.

			Mě a matku. Tu nejvíc.

			Hodil na ni hrnec vařící vody. V nemocnici mu věřili, když jim řekl, že matka uklouzla.

			Matka mlčela.

			Protože kdyby se ozvala, pustil by se do mě. Zabil by mě.

			Ve jménu dobra.

			Brzy budu vyprávět o matce. Teď si chci v této pozdní hodině ještě chvíli hrát.
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			ÚTERÝ, 16. KVĚTNA

			Noc se rozprostírá na voze jako květina. Reflektory osvětlují les a Malin připadá, že mezi kmeny borovic vidí tváře s hadry nacpanými do otevřených úst.

			Elin pevně sedí za volantem.

			Jako by ji nic nemohlo nalomit.

			Ale Malin to dobře ví. Všechny jde zlomit, už ví, co život s člověkem může udělat.

			Co nás v tom domě čeká?

			Zoufalý otec? Zoufalý člověk, který si nechce připustit, že jeho dcera je už velká a že se vydala do světa, aniž by cokoli řekla?

			Nebo je to děvče skutečně unesené?

			Zdálo se, že si je tím Göran Möller jistý. Že je opravdu unesené. Že to není žádný falešný poplach.

			Svartmåla.

			Psycholožka Viveka Crafoordová má někde tady úžasný letní dům. Má ho vůbec ještě? Několik let už spolu nemluvily.

			Malin zavře oči.

			Myslí na Tove. V Kongu je stejně hodin jako tady, žádný časový rozdíl. Už by se měla vrátit z horské vesnice a možná už ve stanu spí. Malin by jí ráda zavolala, ale ví, že je už pozdě, a navíc je jen nepatrná šance, že by s ní navázala spojení.

			Jistě je všechno v pořádku. Žádná ďábelská džungle jí neublížila, nedošlo k žádné nehodě.

			Neví, čeho Tove musela být svědkem.

			Nechce vědět.

			Říká si: Stačí to, co tu vidím já.

			Potlačí myšlenku na Tove. Místo ní si představí Daniela.

			Jeho hluboký hlas a jak ráda ho poslouchá, jak moc by ho postrádala. Lásku, útěchu a klid, který jí přináší.

			Cítí, že vůz několikrát zahnul, než zastavil na štěrku. Když otevře oči, vidí, že k nim běží úhledný muž v růžové tenisové košili s vytřeštěnýma očima.

			V jeho pohledu je strach.

			Je pravý. V tom se nejde splést.

			Elin zhasne světla vozu a noc zčerná.

			Vystoupí z auta a jdou k muži, který k nim natahuje ruku a představuje se.

			„Bror Lundin.“

			Malin mu stiskne ruku a slyší ho říct:

			„Nenapadlo mě rozsvítit. Pojďte za mnou.“

			Vede je kolem domu, a když docházejí k verandě, řekne opatrně: „Leží tu všude sklo.“

			Elin ho požádá, aby rozsvítil. Bror Lundin stiskne nějaké vypínače na stěně domu a Malin vidí pečlivě upravenou zahradu, svažující se k Järnlundskému jezeru. Jezero se nocí rozprostírá jako velké černé plíce.

			Střepy na verandě i v obývacím pokoji.

			Nábytek a papíry na jedné hromadě.

			Tady se pár lidí rvalo, říká si Malin, to je jisté. Někdo se sem dostal a k něčemu velkému tu došlo, pohlédne na Elin a její pohled potvrzuje:

			Tohle je vážné.

			Malin pozoruje scénu. Sklo, zmatek. Snaží se zahlédnout nějaké stopy nebo bezvládné tělo, vodítko.

			Bror Lundin stojí uprostřed pokoje. Prosebně na ně hledí.

			„Co si myslíte?“ ptá se.

			Nadja.

			Jeho dcera se jmenuje Nadja.

			Teď se jí to jméno vybavilo. Vyklouzlo jí z hlavy hned poté, co ho Göran Möller řekl, ale teď si vzpomněla.

			Šestnáct let.

			„Někdo Nadju unesl,“ říká Bror Lundin.

			Elin Sandová jde k němu, položí mu paži kolem ramen a vede ho do kuchyňské části, přiměje ho, aby se posadil na barovou židličku. Malin jde za nimi, vidí, že Elin má na muže, Nadjina otce, uklidňující vliv.

			„Ano,“ říká Malin. „Nadju někdo mohl unést, ale v této chvíli nevíme více než vy.“

			Bror Lundin pokyvuje hlavou.

			„Věděl jsem, že z toho může mít potíže. Prosil jsem ji, aby s tím přestala, ale ona mě neposlouchala.“

			Přestala s čím? říká si Malin.

			Pak couvá zpět. Něco ji napadá, cítí, že jí běží mráz po páteři.

			Nenainscenoval jste tohle vy sám, neudělal jste něco své dceři?

			Nahlas se zeptá:

			„Vypadalo to tu takhle, když jste sem přijel?“

			„Vrátili jsme se z dovolené a Nadja nebyla doma,“ vypráví Bror Lundin. „Už jsme s ní několik dní nemluvili, a když nebyla doma, jel jsem sem. Ona sem často jezdí a píše. Pracuje na zahradě a běhá, má ráda všechno kolem přírody.“

			„Dveře do domu nebyly otevřené?“ ptá se Elin.

			„Ne. Vypadalo to tu takhle a dveře na verandu byly rozbité.“

			„Kvůli čemu by mohla mít potíže?“ ptá se Malin. Bror Lundin se skrčí a současně se mu v očích objeví něco jako hrdost.

			„Velice se angažuje v otázkách životního prostředí a společenských problémů. Má svůj blog, psala i články, v nichž odsuzuje Švédské demokraty a celou švédskou imigrační politiku. Je předčasně zralá, ví o společenských problémech více než já a v celostátních novinách DN jí uveřejnili analytický článek o osamělých dětech uprchlíků, které sem přicházejí. Vyhrála v soutěži a vítěze publikovali. Je ale příliš hlasitá a nechápe, jaké síly vyzývá.“

			Malin se svírá břicho.

			Peder Åkerlund.

			Rasista.

			Zavražděný.

			Nadja Lundinová.

			Odpůrkyně rasistů.

			Nezvěstná.

			Zavražděná?

			Julianna Raadová.

			Proti všemu a proti všem.

			Poslala výhrůžné dopisy Åkerlundovi.

			To všechno dohromady.

			„Měla nějaké nepřátele?“ ptá se Elin. „Nevyhrožoval jí někdo?“

			Bror Lundin rozhodí pažemi.

			„Myslíte, že by mi o tom řekla? Nic takového. Vůbec mě neposlouchá. Nikoho.“

			„Máte její počítač a mobil?“

			„Ano, má je tady. Dám vám je.“

			Malin přikývne a za zády Brora Lundina hledí do kuchyně. Lesklé kuchyňské spotřebiče z leštěné oceli, zářivě bílá dvířka skříněk, všechno to, co ona doma v kuchyni na Ågatan nemá.

			Vychází na verandu. Hledí dozadu na zeleninové záhony, co jsou jistě ty Nadjiny. Myslí na to, co o ní právě její otec říkal. Šestnáctiletá. Podobá se její Tove. Jak Tove byla tvrdohlavá a četla knihy a měla jasné a zralé názory na všechno. Jak dokázala být divoká a pošetile odvážná.

			Naštěstí to není Tove, koho unesli. Ale Tove mohla být Nadjou.

			Malin tiše stojí. Má pocit, že vidí stín člověka sedícího v lotosové pozici.

			„Najdeme tě,“ říká si tiše pro sebe.

			Najděte mě. Ještě nejsem mrtvá.

			Mami, tati.

			Žiju a musíte mě najít.

			Šeptání Nadji Lundinové se prodírá zemí. Hledá si cestu vegetací a dál nocí až do nejtemnější místnosti ve Vintergatan, než se vrátí zpět na zem, k unaveným zamotaným myšlenkám Malin Forsové v letním domě ve Svartmåle, pár desítek kilometrů od Linköpingu.

			Najděte mě.

			Než hodiny dotikají.

			Může žít, říká si Malin. Teď nachází v tom zmatku cestičku, vidí, že někdo táhl nějaké tělo domem a ven bočními dveřmi.

			K lesu.

			Pak už není nic.

			Jestli Nadja Lundinová žije, máme naspěch.

			Malin to cítí.

			Nadjin dech i údery jejího srdce.

			Je to nový pocit, horký i ledový současně, pocit jí samé, křehké, ale zároveň i silné.

			Nevzdávej to, šeptá Malin. Nevzdej se.

			Malin hledí na fotografii Nadji Lundinové.

			Její otec ji právě podal.

			V hliníkovém rámečku je fotografie krásné dívky s kroužkem v nose a tmavýma inteligentníma očima. Dlouhé hnědé vlasy. Odznáček s lebkou Fredrika Reinfeldta.

			Dříve to byl Palme, říká si Malin. Teď Reinfeldt, Åkesson.

			Všichni musí mlčet, nic se nesmí říct.

			Musí se mluvit o všem.

			Nic nestojí za zamyšlení.

			Na písku zastaví vůz.

			To bude Karin. Panebože, ta musí být unavená.

			Nebo psi.

			Jsou to psi, o pár minut později kolem ní proběhnou čtyři vlčáci, cítí sytý pach jejich srsti a slyší, jak se jim zvedají čenichy.

			Nepopřeje jejich vodičům štěstí. Protože co může úspěšné hledání z lesa přivolat?

			Mrtvé děvče?

		


		
			ČÁST 2.

			PROBUZENÁ SMRT

		


		
			[NĚMĚ]

			Danieli. Tvoje záda, tvoje kůže, ty sám.

			Potím se, i ty se potíš, oba stejně. Jsme teď, v této chvíli, něco jiného než lidé, když jsme ztraceni v sobě?

			Chceš šeptat, mluvit, ale já tě utiším.

			Teď tu smí být jen ticho.

			Ve tmě štěkají psi.

			Potápěči hledají v temnu jezera.

			Kde je Nadja?

			Mladá statečná dívka. Malin na ni nechce v této chvíli s Danielem myslet, ale ona nemizí. Dnešní noc patří i jí a Daniel to cítí, všímá si, že se Malin nachází někde jinde.

			Kde jsi, Nadjo?

			Tove spí ve stanu, v plesnivém spacím pytli.

			To jistě.

			Jak tmavý je tvůj pokoj, Nadjo?

			Vím, že žiješ.

			Malin naráží do Daniela, stále rychleji, ano, za chvíli to bude, tělo vítězí, naštěstí vítězí tělo.

			Vyjebej ze mě duši, Danieli.

			Vyjebej ji ze mě stejně, jako to svět dělá s námi všemi. Nech mě být stejným člověkem. Co najdu v tobě?

			Udělej to teď.

			Teď.

			Ve stejném okamžiku oba vyvrcholí a Malin se z něho skulí, pokouší se dýchat.

			Daniel.

			Jeho horká, vlhká kůže.

			Těsně vedle mé.

			Nepotřebujeme žádná slova, říká si a klesne do postele, do bílého prostěradla, usíná a budí se, a znovu usíná do nějakého snu.

		


		
			26.

			Když ráno Malin otevře oči, v prvním okamžiku neví, kde je.

			Doma na Ågatan, nebo u Daniela na Sturegatan?

			Zahledí se do stropu.

			Leží nízko, kousek od očí, deprimující, nevysoký a plný štukatur, vydechne si. Přála si probudit se dnes ráno doma.

			Doma, nikde jinde.

			Natáhne ruku. Daniel tu není.

			Ale snad tu v noci byl? přemítá. Jistě musel odejít do redakce. Volá na něho, ale odpověď nedostane.

			O chvíli později stojí u kuchyňské skříňky. Má puštěný svůj nový notebook, najde si noviny DN a čte článek Nadji Lundinové o osaměle přicházejících dětech utečenců. Argumentuje za jejich práva, vypichuje obce, které je odmítají přijímat. A odsuzuje majitele nemovitostí, kteří si nepřejí, aby děti bydlely v jejich čtvrti, protože by klesla cena jejich domů.

			V jednom odstavci píše:

			„Vůči těmto dětem musíme cítit soucit, a pokud ho necítíme, musíme se o ně postarat alespoň z národní hrdosti. Takovými Švédy musíme být: láskyplní, a ne nenávistní, jako jsou Švédští demokraté.“

			Šestnáctiletá.

			Na co jsem myslela já, když mi bylo šestnáct? Jak jsem se vyjadřovala? Zajímala jsem se o kluky a o oblečení, a o to, abych sehnala alkohol na víkend.

			Ani Tove nebyla tak vyzrálá, tak chytrá jako Nadja Lundinová. Anebo byla Tove naopak chytřejší? Měla smysl pro proporce a nebyla tak zjevně pošetile odvážná.

			Ale nejspíš jsou stejného zrna.

			Malin se prokliká do Nadjina blogu. Najde fotografie Pedera Åkerlunda. Dalších zastupitelů z řad Švédských demokratů.

			Fotografie z demonstrace proti rasismu, která se pořádala na podzim na Stora torget. V davu lidí je Julianna Raadová. Znaly se?

			Pod snímkem Pedera Åkerlunda stojí poznámka:

			„Největší idiot z Linköpingu?“

			Nahoru i dolů, promyšleně i spontánně.

			Tvoje zmizení a vražda Pedera Åkerlunda spolu souvisí, Nadjo, tím jsem si prakticky jistá. Anebo si to namlouvám a vidím souvislost tam, kde není? Ale vaše cesty si byly příliš blízké na to, aby se nezkřížily.

			Co ví Julianna?

			Peder Åkerlund na Nadjiných domovských stránkách, vy dva, takové protiklady, až téměř černé a bílé kopie.

			Příspěvek o Kinshase v Kongu. O tom, jak jsou ve východních částech země systematicky znásilňovány děti a ženy. Fotografie z horských vesnic. Jiný článek o dvou zmizelých dobrovolnících z Chile, kteří se pokoušeli zadržet skupinu násilníků.

			Tove.

			Jsi odtud daleko, ale násilí je i tam, kde se nacházíš. Buď opatrná, nabádá ji v duchu Malin, nevkládej se do ničeho, protože by v noci někdo mohl vniknout do tvého stanu nebo přístřeší a odvléct tě pryč.

			Třeba by ses už nikdy nevrátila.

			Malin vypne počítač a vytáhne mobil. Volá Tove. Spojení se nezdaří.

			Zkouší to znovu, zavírá oči a v duchu vidí, jak Tove prochází džunglí a nese nahého kojence. Kůže dítěte je černá jako surová nafta, hlava dítěte visí na stranu a Malin ví, že je mrtvé. Tove není smutná, ale zachmuřená, prochází skrze Malin, a signály zní, deset signálů, než se spojení přeruší.

			Tove.

			Skoro nikdy mi neodpovíš, ani nevíš, že ti volám, a já bych s tebou tak ráda mluvila.

			Nejsi ve spojení se svým otcem? Nemám mu zavolat?

			Ne.

			Vychází z bytu. Těžce se pohybuje, jako by necítila jaro.
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			Karin Johannisonová vypadá unaveně. Pytle pod očima jí sahají málem na tváře. Ale pohled jí žhne.

			Pracovala ve Svartmåle skoro do svítání.

			Stojí u bílé tabule v konferenční místnosti a informuje o svých poznatcích z obou míst a také o tom, co zjistila o oběti vraždy Pederu Åkerlundovi.

			Je těsně po osmé a všichni jsou na místě.

			Göran Möller, Johan Jakobsson, Waldemar Ekenberg, Elin Sandová, Börje Svärd a Zeke Martinsson.

			O dvacet metrů dál, za okny, si v jarním slunci hrají děti z mateřské školy. Některé z nich mají krátké kalhoty a vypadají uvolněně, jako by vyklouzly ze sevření nepřívětivého ročního období a teď si vychutnávají, že jsou bytosti, jež se mohou hýbat podle chuti.

			Malin vnímá jejich rozpustilý křik, povyk plný radosti. Jak jsou bezstarostné. Závidí jim, že ve svých hrách jsou naprosto svobodné, ničím nespoutané.

			Slyší Karin mluvit o tom, že Peder Åkerlund měl vysoký obsah alkoholu v krvi, přes 1,1 promile, a že kolem jeho úst našla stopy éteru.

			Kyselinu solnou v řečovém centru.

			Nejrychlejším způsobem, jak ho zavraždit, by bylo vstříknout mu injekci kyseliny přímo do mozku, v takovém případě by mu ochrnuly svaly v plicích a okamžitě by zemřel. Ale protože mu injekci vrah vpíchl do zřítelnice, není jisté, že okamžitě ztratil vědomí. Podle Karin mohl ještě nějakou chvíli s tímto zraněním žít, určitě aspoň patnáct minut, než kyselina pronikla dál do mozkových blan. V této fázi netrpěl bolestí, protože mozek nic necítí. Bolest mu však způsobil vpich. Nejspíš tuto cestu zvolili proto, že okem pronikne jehla nejsnadněji. Lebku a čelní kost není možné perforovat obyčejnou injekční jehlou.

			Karin o zraněních mluví klidným hlasem, konstatujícím, jako by násilí neexistovalo ve skutečnosti, a Malin je za to vděčná, protože jinak by to bylo nesnesitelné.

			Karin se zhluboka nadechne.

			„Podle zranění se domnívám, že byl zavražděn přibližně ve tři hodiny v noci.“

			Dál stojí před tabulí a čeká na jejich reakci.

			Žádná není. Pak se ozve Waldemar:

			„Kyselina solná a éter. Kde se to dá koupit?“

			„Zjišťoval jsem to,“ řekne Johan Jakobsson. „Dá se to koupit na stovkách internetových stran. Obojí. Jinak se to obtížně shání.“

			„Nestojí to za pokus?“ ptá se Göran Möller.

			Johan přikývne.

			„Ano, ale kdybychom měli podezřelého. Jinak je téměř nemožné zjistit, kdo si v Linköpingu takové látky opatřil. Můžu ověřit, jestli si něco takového nekoupila Julianna Raadová, pokud by to, což je nepravděpodobné, udělala pod vlastním jménem.“

			V místnosti nastalo ticho. Zdá se, že všichni jsou pohroužení do svých úvah.

			„Åkerlund odešel od svého kamaráda v půl druhé,“ připomene pak Göran Möller a Malin napadne, že Göran dnes vypadá hodně živě a že při poradách, jako je dnešní, si musí připadat jako ryba ve vodě.

			Ale vlastně o něm nic nevím, napadne ji vzápětí.

			„Takže uběhlo půldruhé hodiny od chvíle, kdy opustil byt, do doby, než byl zavražděn,“ pokračuje Göran Möller. „Za takovou dobu by klidně stihl dojít domů.“

			„Mohl někde usnout,“ napadá Elin Sandovou. „V parku na lavičce. Byl pořádně opilý.“

			„Nebo ho někdo někam odvedl.“

			Malin slyší vlastní slova. Vyslovuje je, jako by tápala.

			„Nejsou v těch okolních obytných blocích bezpečnostní kamery?“

			„Kolem míst jeho pravděpodobné cesty?“ ptá se Göran. „Mohly by ho natočit?“

			„Domluvíme se s vedením kraje.“ Johan Jakobsson svraští nos. „Určitě tam nějaká kamera je.“

			„Měli bychom se vyptávat v domech kolem jeho pravděpodobné cesty,“ říká Malin.

			„To mi připomíná dotazování v okolí místa, kde bylo nalezeno tělo,“ říká Göran Möller. „Bohužel nic nepřineslo. Vůbec nic.“

			„Nikdo nezahlédl nějaké auto?“ ptá se Börje.

			Göran vrtí hlavou.

			Místností se šíří dlouhé ticho.

			Vyšetřovatelé oddělení násilných trestných činů linköpingské policie dobře vědí, jak jsou první dny důležité. Teď nesmí mlčet. Dobře vědí, že ticho patří k nezjištěné pravdě.

			„Mám teď mluvit o Nadje Lundinové?“ zeptá se nakonec Karin a odsune si z tváře plavé vlasy. „O tom, co jsem našla ve Svartmåle?“

			Göran Möller přikývne.

			Malin myslí na totéž, nač i ostatní v této místnosti: tyto zločiny spolu souvisí. Říká jim to jejich vyšetřovatelská intuice. Takovéto události se nestávají tak brzy za sebou ve městě, jako je Linköping, aniž by mezi nimi byla souvislost.

			Jeden nápad, jeden člověk. Nebo obojí. Shody mezi oběťmi. Politika, angažovanost.

			Rozdíly, které by ovšem nakonec splynuly do smyslu pro spravedlnost.

			Třeba byla Nadja unesena kvůli výkupnému. Lundinovi jsou na tom finančně dobře. Ale to už by museli dostat nějaký dopis s požadavky nebo něco podobného.

			„Někdo dovnitř vnikl zadními dveřmi. Pokusil se ji přemoct a došlo k zápasu. Našla jsem dvě skupiny krve, můžeme vycházet z toho, že jedna patří Nadje. Také jsem našla vlasy více osob. Materiál v této chvíli probíhá registry.“

			To by bylo, kdyby něco souhlasilo! říká si Malin. Ale dobře ví, že to není moc pravděpodobné. V policejních registrech se nachází hodně málo lidí a toto je něco úplně jiného než běžná loupež. Cítí to.

			„Našla jsem ještě něco,“ pokračuje Karin. „Stopy kol. Jsou identické s těmi, které jsem našla u zdymadel. Myslím si, že pocházejí od většího vozidla. Nejspíš od dodávky.“

			„Takže zločiny spolu souvisí,“ říká Waldemar.

			„Není to o nic lepší,“ konstatuje Göran Möller.

			„Na devadesát devět procent jde o stejný vůz. Vzorek pneumatik je sice z obyčejného modelu Michelin, ale vykazuje stejné opotřebení. Na druhou stranu ovšem vůz nutně nemusí mít s vraždou ani únosem nic společného.“

			„Skvělá práce, Karin. Myslím si, že můžeme vyjít z toho, že tento vůz se vším souvisí.“

			„Máme něco dalšího, co případy spojuje?“ uvažuje Börje. Johan si odkašle a potvrzuje:

			„Zdá se, že se Peder Åkerlund ve svých komentářích často vymezoval proti názorům Nadji Lundinové, zveřejňovaným na jejím blogu. Předtím, než změnil názory.“

			Propásla jsem ranní komentáře, říká si Malin. Nevěděla jsem, na co kliknout.

			„Má ho tam na fotografii,“ doplní.

			„Musí existovat další styčné body, které nevidíme,“ říká Elin Sandová.

			„Je zapotřebí rozšířit výslechy v kruzích Švédských demokratů,“ rozhodne Göran Möller.

			„Mám od jejího otce seznam Nadjiných známých,“ ozve se Malin. „Podle něho není úplný, ale jsou na něm její učitelé, opravdoví přátelé a další lidé, s nimiž byla v kontaktu.“

			„Máme její mobil a počítač?“ ptá se Waldemar.

			Malin přikývne.

			„Technici na nich právě pracují,“ poznamená Johan. „Ověřují také seznam hovorů Pedera Åkerlunda a prohlížejí jeho počítač. I Juliannin. Rozluštili už kód Åkerlundova počítače, ale zatím tam nenašli nic zvláštního. Je tam ale ještě několik uzamčených složek a má vymazanou historii internetu.“

			„Kam nám do toho všeho zapadá Julianna Raadová?“ ptá se Waldemar.

			Malin před poradou zašla do vazební věznice. Mluvila s Juliannou, která už byla o hodně klidnější. Jako jiná osoba. Její vztek se změnil v rezignaci. Pořád ještě odmítala odpovídat na otázky, ale jedna věc se vyjasnila: věděla o Nadje Lundinové, ale neznala se s ní. Julianna se jí zeptala, jestli se o té střelbě psalo na webových stránkách Correnu, a byla ráda, když jí Malin řekla, že ano. Malin si v té chvíli pomyslela, že právě tak se má pracovat.

			„Její kamarádka jí poskytla alibi,“ řekla Elin.

			„Napsala ty výhrůžné dopisy a střílela po nás. Ale nemyslím si, že zavraždila Pedera Åkerlunda,“ míní Malin.

			„Pokud jde o směr vyšetřování, musíme vycházet jen z jistého,“ připomíná Göran Möller. „Ne z předpokladů. Nedomnívat se, že případy spolu souvisí, nebo naopak že ne. Zatím nevíme nic jistě. Musíme mluvit s dalšími osobami, se všemi ze seznamu od Nadjina otce. Psovodi v lesích kolem Svartmåly v noci nic nenašli, ale ještě pokračují, a potápěči ukončili pátrání v Järnlundu poblíž domu.“

			„Je pravděpodobnější, že ji odtamtud odvezli,“ řekne Malin.

			Karin přikývne.

			„Koleje od pneumatik vedou od domu do lesa, ale neviděla jsem žádné známky toho, že by tam někdo někoho vlekl, ani otisky bot.“

			„Létající muž,“ napadlo Waldemara. „Strašidlo.“

			Elin se povinně ušklíbne, ale nikdo další se Waldemarově nešikovnému pokusu o žert neusměje.

			„Loudmouths,“ řekne Zeke. „To, co Nadju a Pedera spojuje, je, že měli pořádně prořízlá ústa. Pokud jde o jejich názory.“

			Bývalo, říká si Malin.

			Ale zatím nevíme, jestli je Nadja mrtvá.

			Jistě ne.

			„Ověřoval jsem si ty stránky, které jste dostaly od Julianny,“ řekne Johan. „Jen v rychlosti. Jsou otevřeně rasistické. Některé věty poznávám z nejhorších vyjádření Åkerlunda. Třeba že by se Berga měla vyčistit od negerských vší.“

			„Čí jsou?“

			„To je obtížné zjistit. Ale technici už také na tom pracují.“

			„Nutně nemusí být Åkerlundova. Jeho slova si mohl vypůjčit někdo jiný.“

			„To je nanejvýš pravděpodobné,“ souhlasí Zeke. „Je to politika. To právě mám na mysli. Jeden se těžko může dobrat pravdy, když se lidé snaží své názory prosadit jako všeobecně platné. K čemu to pak vede.“

			„Včera jsem vyslýchal bývalou Pederovu přítelkyni a jejího současného chlapce,“ říká Börje. „Měl jsem pocit, že mi o Pederovi lhali.“

			„V čem?“ zeptá se Malin.

			„Bohužel je to jen můj pocit. Mají solidní alibi. Ale zdá se, že Javier nevěří, že Peder změnil názory. Možná že je nenechal na pokoji, jak mi tvrdili.“

			Had.

			Stejně zakroucený je i jejich hovor.

			Dopředu a zpátky, zmateně, vine se, ale přesto je podivně těžký, Malin postrádá Svenovu koncentraci, jeho schopnost spojit všechny rozptýlené myšlenky a dát jim jasný směr. Zdá se jí, že Göran Möller toto nadání nemá.

			Teď říká:

			„Dostali jsme anonymní tip, že Pederu Åkerlundovi vyhrožovali muslimové. Slovní výhrůžky od nějakého Sulimana Hadžifa.“

			Pitomost, říká si Malin.

			Tohle je hodně citlivé.

			Před několika lety byl Suliman Hadžif označen večerníkem Expressen za osobu, která se snaží nalákat mladé muže do extremistických islamistických skupin rebelů v občanské válce v Sýrii. Doprava zajištěna. Muž podal na noviny žalobu. Zdůraznil, že se věnuje problémům s integrací. Že ve volném čase navíc pracuje s muslimskou mládeží.

			Večerník vzal vše zpátky, aby nemusel zaplatit vysoké odškodné. Malin věděla, že nic jiného udělat nemohli, protože novináři neměli žádné konkrétní spolehlivé důkazy.

			Celé to vypadalo jako gigantická novinářská bublina.

			„Může to být podvod,“ říká Johan Jakobsson. „Odkud ten tip přišel?“

			„Ráno anonymně zavolala nějaká žena.“

			„Nechala na sebe číslo?“

			„Ne. Volala z předplacené karty. Nemůžeme zjistit, kdo to byl.“

			Muslimští extremisté.

			Jak extrémní pravice, tak extrémní levice je nenávidí. Bojí se jich a sami sebe kvůli tomu nenávidí. Vadí jim vlastní strach.

			„Asi bychom si měli promluvit s Hadžifem,“ říká Malin.

			Göran Möller přikyvuje.

			Citlivé, citlivé, citlivé.

			„Vezmete si to vy dva,“ říká Göran Möller a ukáže nejdřív na Malin, pak na Zekeho. „Já se musím postarat o tu pitomou tiskovou konferenci.“

			Göran Möller cítí, že mu na zádech vyráží pot. Krajské vedení soudu jim půjčilo sál v bývalých kasárnách jen pár set metrů od budovy policie. Reportéři sedí proti němu na místech z lakované borovice. Fotografové mají aparáty v plné pohotovosti a televizní kamery vztekle blikají červenými žárovičkami. Na svém místě na pódiu si připadá jako před popravčí četou.

			Drž se toho, k čemu ses rozhodl, šeptá sám sobě.

			Odpovídej krátce a souvisle.

			V žádném případě nepadni do léčky, kdyby někdo chtěl případy spojovat s rasismem a přistěhovalectvím.

			Vlci se o to jistě budou pokoušet.

			Chtěli by mě sežrat zaživa. Nesmím jim dát šanci.

			„Tak začneme,“ řekne tak rozhodně, jak dokáže.

			„Jde o politickou vraždu? Co si myslíte o jejím spojení se Švédskými demokraty?“ ozývají se první otázky z pléna.
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			Börje Svärd popochází před ředitelstvím základní a střední školy. Čeká, až se červená žárovka na tlačítku u dveří změní v zelenou. Zajde k velkým děleným oknům zapuštěným v téměř metrových stěnách. Na školním dvoře vidí Waldemara a Elin mluvit se studenty, vyptávají se na Nadju Lundinovou, kladou jim otázky, u nichž doufají, že ji přivedou zpět z hranice mezi životem a smrtí, na níž se teď nachází.

			Zaslechne zabzučení a světélko se změní v zelené.

			Börje vejde, za čistým psacím stolem sedí žena v jeho věku, hezká, to vidí okamžitě, s ostře řezanými rysy a plavým pážecím účesem. Její prsteníček je prázdný, natáhne k ní ruku a představí se.

			„Börje Svärd, kriminální policie.“

			Její sevření je pevné a současně i měkké, pokouší se rozluštit její výraz, je otevřený, nebo uzavřený?

			Usměje se na něho, když si proti ní sedá.

			Určitě otevřený.

			Ví, proč tu je, četla v Correnu o dívčině zmizení, o psovodech a potápěčích.

			Dala policii telefonický souhlas, aby mohli mluvit s Nadjinými učiteli a spolužáky.

			„Máte tušení, kde by Nadja mohla být?“ ptá se Kristina Nederdahlová a nakloní se nad psacím stolem, až se její těžké poprsí opírá o jeho desku.

			Teď se soustřeď, Börje.

			„Ne. Ale jsme si téměř jistí, že byla unesena.“

			„Včera nebyla ve škole a to je neobvyklé. Nikdy nevynechává.“

			„Nebývá nemocná?“

			„Prakticky vůbec. Jak bych vám mohla pomoct?“

			Kristina Nederdahlová se znovu usměje. Trochu přehrává.

			„Vyprávějte mi o ní. Všechno, co by mohlo být důležité.“

			„Jak můžu vědět, co má pro vás nějaký význam?“ říká Kristina Nederdahlová a usměje se ještě tepleji. „Pokusím se.“

			Börje přikývne.

			„Moc ráda chodí do knihovny. Čte všechno možné. Hodně historii. Každou chvíli doplní učitele dějepisu a společenských věd. Často o tom ve sborovně žertují. Když vyhrála soutěž celostátních novin DN, brali jsme to jako něco úžasného. To se na naší škole ještě nikdy dříve nestalo.“

			„Nikdy jste si nevšimla, že by jí někdo vyhrožoval? Že by došlo k něčemu podivnému?“

			Kristina Nederdahlová zavrtí hlavou.

			„Ne.“

			„Je mezi studenty oblíbená?“

			„Je to v podstatě docela obyčejné děvče. Má kamarády a je normálně oblíbená. Dělá si svoje. Ostatní se zajímají jen o své profily na Instagramu a oblečení. Respektují ji.“

			Zdá se, že se Kristina Nederdahlová zamýšlí, a když uvažuje, Börjemu připadá moc hezká.

			Už to ví.

			„Sakra, jak jsem na to mohla zapomenout?“ vyhrkne.

			„Na co?“

			„Odpusťte, že kleju.“

			„Nic se neděje.“

			Kristina Nederdahlová se nadechne.

			„Krátce poté, co byla její úvaha publikována v novinách, se něco přihodilo.“

			Elin Sandová popošla do stínu pod starým dubem. Proti ní stojí šestnáctiletá hubená dívka se střapatými bílými vlasy a malou vytetovanou hvězdičkou dole na krku.

			Sirje Rappová.

			Malá, nepříliš půvabná.

			Nejlepší kamarádka Nadji Lundinové.

			Vypravuje, že Nadja o víkendu jela do jejich domu ve Svartmåle. Že předtím byla jako vždycky, nikdy nemluvila o žádných konkrétních výhrůžkách, jiných než od těch „idiotů Švédských demokratů“, co jí chodily na blog.

			„Nadja není bázlivá.“

			Stejně jako ty, říká si Elin.

			„Večer budeme rozdávat letáky dole ve městě. Chceme, aby na staré letecké flotile v Malmslätu vznikl tábor pro uprchlíky.“

			„Uvažuje se o tom?“

			„Už dlouho, ale ti, co bydlí v nedalekých vilách, protestují.“

			Korunou dubu vane vítr a stíny neklidně probíhají po tváři Sirje Rappové.

			„Můžeš mi o Nadje vyprávět víc? Cokoli.“

			„Je milá. O moc víc než já. Já jsem docela v pohodě, ale ona chce být vždycky o hodně víc.“

			„Je milá pokaždé?“

			„Skoro pořád. Někdy je ale netrpělivá. Dohaduje se s lidmi. Je tak chytrá, že k tomu občas dojde.“

			„Co například dělá?“

			„Třeba v kavárně. Objedná si latté a potom je nutí, aby jí ho vyměnili, protože mléko nebylo ekologické. Když chtějí protestovat, začne jim dlouze povídat o právech spotřebitelů. Nebo třeba v H&M. Dokáže personál přimět, aby se cítil nepříjemně, když mluví o jejich továrnách v Číně.“

			„Dobře,“ řekne Elin. „Připadá mi to, že chce ukázat, jak je chytrá.“

			„Ano. Ale ona to nemyslí špatně.“

			„Nevíš, jestli se jí v poslední době něco zvláštního nepřihodilo? Něco, o čem se zmínila?“

			„Potom, co DN publikovaly její článek, tak asi za několik dní postával za školním dvorem nějaký člověk v kapuci.“

			Elin Sandová o krok couvne a otočí se směrem, kam Sirje Rappová ukazuje. Část oplocení kolem školního dvora je tam nižší a za ním je vidět rudou cihlovou administrativní budovu.

			„Ano. Byl to nějaký muž. Stál tam a díval se na nás. Zdálo se, že pozoruje hlavně Nadju. Byl hnusný. Byla dost velká zima a on nebyl ani moc oblečený. Měl nějaký černý svetr s kapucí přes hlavu. Nebyl mu vidět obličej. Myslím, že jsme ho tam vídaly asi tři dny. Potom ředitelka zavolala policii, ale než přijeli, byl pryč.“

			Kristina Nederdahlová se zvedla.

			U kávovaru, stojícím na malém stolku opodál, naplní dva šálky, pro sebe a Börjeho.

			„Viděla jsem ho tam stát,“ vypravuje, „hleděl na školní dvůr. Vypadal neškodně, tak jsem ho nechala být. Chodí k nám přece i starší žáci a dívat se není nic protizákonného.“

			Börje přikývne.

			„Ale třetí den jsem přece jen zavolala na policii.“

			„Pokusili jste se s ním mluvit?“

			„Právě proto jsem tam zavolala.“

			„Jak to myslíte?“

			Kristina Nederdahlová podá Börjemu šálek, než se znovu posadí.

			Je krásnější než většina žen mého věku, přemítá. Chodí do nočních klubů? Ne, není to ten typ.

			„Šla jsem na školní dvůr, abych si s ním promluvila, ale utekl. To mi připadlo divné.“

			„Zahlédla jste jeho obličej?“

			Kristina Nederdahlová zamítavě vrtí hlavou.

			„Kteří policisté přišli?“

			„Jejda, nevím, jak se jmenovali. Byli uniformovaní.“

			„Jistě o tom existuje zpráva.“

			Kristina Nederdahlová přikývne.

			„Jste si jistá, že to byl muž?“

			„Jistotu nemám, ale podle stavby těla tak vypadal.“

			„Žádný vůz?“

			„Ne.“

			Börje se napije kávy.

			„Pozoroval především Nadju?“

			„Těžko říct. Její kamarádka Sirje si to myslela. Může to tak být, protože to zapadalo do doby po publikování jejího článku. Pamatuji si, že když soutěž vyhrála, Corren z toho dělal velkou událost.“

			Börje tiše sedí.

			Neví, na co by se ještě zeptal, nebo ano, ví, ale chce to maličko protáhnout, nechce se mu odejít.

			„Pak už jsme ho nezahlédli,“ říká Kristina Nederdahlová a odpovídá na otázku, kterou jí měl položit.

			Börje vsune ruku do vnitřní kapsy saka. Vytáhne vizitku a přesune ji přes stůl Kristině.

			Sáhne po ní.

			Pak se výraz její tváře změní. Od rozhodnosti k neklidu, hraničícímu s nenávistí.

			„Musíte ji najít,“ říká. „Mladé dívky musí mít možnost nechat zaznít svůj hlas bez následků.“

			„Nejdeme ji,“ říká Börje. „Ozvěte se, kdyby vás něco napadlo.“

			„Zavolám vám,“ řekne Kristina Nederdahlová a její úsměv je plný očekávání.

			Sirje Rappová dosud stojí pod dubem a Elin Sandová položí dlaň na její rameno.

			„Půjde příště po mně?“

			Opakuje tu otázku už podesáté a Elin Sandová odpovídá:

			„Přece ani nevíme, jestli někdo takový vůbec existuje.“

			„Co mám dělat?“

			„Nechoď nikam sama. Nikdy, ani ve dne. Nebuď sama.“

			„Takže mi hrozí nějaké nebezpečí?“

			Co na to říct? přemítá Elin Sandová. Že se šestnáctiletá dívka v Linköpingu musí bát? Není to chorobné?

			„Buď jen opatrná,“ řekne. „Aspoň dokud nevíme, co je s Nadjou.“
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			Elin Sandová hledí za Sirje Rappovou, která kráčí k hlavní budově školy. Proti její masivní kamenné struktuře vypadá ještě drobnější.

			Sirje měla alibi na každý večer uplynulého týdne. Byla doma, navštívili ji příbuzní.

			Mohl by muž v kapuci být Peder Åkerlund?

			Nebo někdo jiný?

			Vrah, únosce? Jeden z nich, pokud to není stejná osoba?

			V policejním registru je určitě oznámení školy. Nejspíš se s ním nic nedělalo.

			Sirje Rappová běží nahoru po masivním kamenném schodišti.

			Otvírá dřevěné dveře.

			Pak ji polkne tma budovy.

			Linköpingská mešita na kopečku v Berze je obklopená lípami a javory.

			Imám je známý svou umírněností. Je to muž chápající tíhu tradice i zdánlivou lehkost moderní doby.

			Zaparkovali dole v centru Bergy, a když Malin a Zeke kráčejí k mešitě podél obytných bloků s parabolami na každém balkoně, Malin si namáhá paměť, co ví o Sulimanu Hadžifovi.

			Johan prohlédl jeho domovské stránky. Má na nich jakéhosi průvodce muslimů, jak se zařadit do společnosti. V přátelském tónu. Opak domnělých výhrůžek.

			A pak novinový článek o jeho údajném rekrutování. Nejde to dohromady a svým způsobem to připomíná Pedera Åkerlunda, říká si Malin. Pochybnosti o jeho proměně.

			Ale třeba skuteční islamisté nemají s vraždou co dělat?

			Je to příliš očividné. A kdyby vražda a zmizení Nadji Lundinové spolu souvisely, proč by se právě na ni Hadžif zaměřil?

			Sulimanu Hadžifovi je sedmadvacet let, ale na snímcích v novinách vypadá na padesát, s tmavým divokým plnovousem a úzkým obličejem. Oblečený do bílého kaftanu.

			Několik holubů oklovává klenutou kovovou střechu mešity. Nikde není živáčka, Malin si instinktivně přeje vytáhnout pistoli z pouzdra pod kabátkem, ale ví, že je to směšné. Pohrává si s ní strach povzbuzovaný předsudky. S imámem už dříve mluvila, je to rozumný muž a zavolal k sobě Sulimana Hadžifa, takže tam na ně čeká a je připravený s nimi mluvit.

			Malá místnost je pokrytá perskými koberci a Suliman Hadžif sedí na zemi vedle imáma Samida Samudry. Hnědé oči má klidné, ale Malin má stejně pocit, že v nich vidí opovržení.

			Žena!

			Policistka!

			Hrozba. Strach.

			Přesně tak si to přeje Jimmie Åkesson se svými přívrženci, abych se cítila před mužem, jako je Suliman Hadžif. Před imámem.

			Vyměnili si pozdravy, podal jí ruku a všem nabídl čaj, nyní sedí proti sobě v příliš horké místnosti bez oken a popíjejí příliš horký čaj.

			Ale tak to má být.

			Není tu skutečný prostor na zdvořilosti.

			Nejlepší je jít rovnou na věc.

			Malin se ptá:

			„Peder Åkerlund. Znal jste ho?“

			„Neznal jsem ho, ale vím, kdo to byl.“

			„Co jste si o něm myslel?“

			„Jsem proti jakémukoliv rasismu. Ale on se změnil, a proto je mu odpuštěno.“

			„Dostali jsme anonymní sdělení, podle něhož jste Pederu Åkerlundovi vyhrožoval,“ řekne Zeke.

			„Proč bych to dělal?“

			„Měli jste hodně odlišné názory.“

			Suliman Hadžif se usmívá.

			„Když člověk pracuje pro integraci, není to problém.“

			„Co jste dělal v noci ze soboty na neděli?“ ptá se Zeke.

			Imám zvedne dlaně nahoru.

			„Skutečně si myslíte, že by Suliman s tím mohl mít něco společného?“

			„Nechte ho odpovědět,“ řekne Malin.

			„Byl jsem doma se svými bratry. Dám vám na ně čísla a můžete si to ověřit.“

			Malin si je naťuká do mobilu.

			„Neznáte někoho, kdo by chtěl zabít Åkerlunda, někoho, kdo by do toho mohl být zapletený? Z náboženských důvodů?“

			„Ne. To by bylo příliš jednoduché. Příliš zjevné. Nevěřím v násilí a vím, že nikdo zde by něco takového neudělal.“

			Takže ty nevěříš v násilí, říká si Malin. Proč ti nevěřím?

			Mé předsudky.

			Ale na druhou stranu: pamatuje si na článek v Expressenu a jak podal na noviny žalobu.

			„Nadja Lundinová,“ říká. „Znáte ji?“

			Suliman Hadžif hledí na Malin, zjevně překvapený.

			„Žádnou Nadju neznám,“ odpovídá. „Kdo to je?“

			„To není důležité,“ odpoví Zeke.

			Suliman Hadžif se najednou zvedá, imám se ho snaží zadržet, opatrně táhne za bílou látku jeho kaftanu, ale Suliman je už na nohou a s pohledem upřeným na Malin a Zekeho říká:

			„Přišli jste sem kvůli tomu? Zavolali jste mě sem, abyste mě uráželi, že mám něco společného s vraždou? Kdo vám k tomu dal právo?“

			Malin má chuť na něho zasyčet:

			Vražda. Vražda muže, jemuž jsi údajně vyhrožoval.

			Co si sakra myslí?

			Cítí Zekeho ruku na kolenou. Opatrně jí je svírá.

			Klid. Neztrať nervy, Malin.

			Suliman Hadžif vyrazí z místnosti a Malin, Zeke a Samudra zůstanou.

			„Promiňte jeho mládí,“ říká imám.

			Malin přikývne.

			„Asi s ním budeme muset mluvit ještě jednou,“ říká Zeke. „Nebo s někým z jeho přátel.“

			Venku před mešitou Malin připadá, že se svět točí stále rychleji. Že se nemá čeho přidržet.

			Zapomněla se Sulimana zeptat, jestli byl tím mužem s kapucí u školy, jak jim o něm do telefonu řekla Elin. Přála si vidět jeho reakci. Ale proč by to měl být právě on?

			Otočí obličej k nebi. Nízké tmavé mraky se téměř dotýkají střechy. Brzy se rozprší, určitě ano.

			Nadja.

			Peder Åkerlund.

			Spojení.

			Neviditelní i viditelní.

			Jak to jde dohromady?

			Souvisí to. Všechny částice na Zemi jsou vzájemně propojené.

			Všichni pocházíme ze stejné země a všichni v ní spočineme.

			Do té doby musíme zvládat společně dýchat.

			V nitru vidí Nadju Lundinovou.

			Osamělou tvář obklopenou ještě osamělejší temnotou.
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			Mám hrozný hlad. Hadička je pořád prázdná.

			Svaly mám stažené v křeči, potřebuji vodu.

			Šeptám. Jsem ochraptělá, myslím, že to déle nevydržím.

			Šeptám, ale nikdo mě neslyší.

			Kolem mě jsou stěny z ticha a strop z mrtvých slov.

			Jak se to stalo?

			Vydechuji vlastní věty.

			Všechno skončí, cítím to.

			Hodiny tikají. Šumí mi v uších a lýtka strašně bolí křečemi.

			Pospěšte, pospěšte si.

		


		
			31.

			Déšť padá na karoserii vozu. Jeho bušení přehlušuje hlas z rádia, slova zpravodaje o jejich případu.

			Malin zvýší hlasitost.

			„Policie má podezření, že zmizení šestnáctileté Nadji Lundinové souvisí s vraždou bývalého radního za Švédské demokraty Pedera Åkerlunda. Během tiskové konference dnes dopoledne však vedoucí předběžného vyšetřování Göran Möller neuvedl, z čeho toto podezření vychází, i když potvrdil, že existují jisté technické detaily, které to naznačují…“

			Göran zjevně zvládl tiskovou konferenci brilantně.

			Rádio zase ztiší a za okamžik je opět sama, s hlukem deště a vzdáleným bzučením motoru.

			Je doba oběda, ale ona hlad nemá. Je na cestě do lesů ve Svartmåle.

			Patroly s pátracími psy.

			Řekla Zekemu, jak to cítí: potřebuje tam zajet sama. Pokusit se srovnat si myšlenky.

			Malin jede dvacet minut po širší asfaltové cestě, než odbočí na úzkou lesní. Ví, že psovodi ráno vyrazili odtud.

			Hledají v lesích ve stále větším okruhu.

			Zastaví za třemi policejními vozy, které parkují na širším prostranství.

			Oblékne si žlutou pláštěnku a vybaví si, jak jela do těchto lesů, když ji podvedl Peter, a spálila na hromadě všechny ty krámy, které kdy od něho dostala, včetně luxusního nepromokavého kabátu.

			Vystoupí z vozu. Rovnou jde do lesa a začne volat:

			„Nadjo, Nadjo, Nadjo!“

			Ví, že je to nesmyslné. Nadja její volání neslyší, ale kvůli tomu nevolá. Volá proto, že lesy, lidé a země jsou v tomto dni němí.

			Dešťové kapky studí a jsou příjemné na tváři. Jako orosená sklenice piva.

			„Nadjo, Nadjo!“

			Proč vám někdo ublížil?

			Tobě a Pederu Åkerlundovi. Nemýlí se Karin s těmi stopami kol? Možná je to jen náhoda.

			Slyší psy. Štěkají. Blíží se k ní.

			Pak vidí prvního, vlčáka, vůdčího psa v nepromokavé pláštěnce.

			Pak dalšího psa.

			Třetího.

			Jejich psovody.

			Malin pohlédne pod nohy. Zem pod ní se mění v bláto.

			Jeden z psů vyběhne, utíká k ní, psovod křičí:

			„Stůj, stůj.“

			Malin couvne, ale pes se zastaví, pozná ji, chce se s ní pozdravit. Malin v dešti natáhne ruku, cítí na ní drsný psí jazyk.

			„Našli jste něco?“ ptá se prvního psovoda.

			„Nic. Nemyslím si, že by tu v okolí byla. To už bychom ji našli.“

			„Žije,“ řekne Malin.

			Všichni tři muži kolem ní pevně drží své psy u sebe a jejich tváře jasně vyjadřují, že si myslí něco jiného.

			Nadja Lundinová je mrtvá.

			Mrtvá tak moc, jak mohou být jen mladé dívky, je to hrozně špatné, ale přesto očekávané. Jako by byl žal vetkán do jejího osudu od samého začátku a to jediné, o co se muži se psy v tomto bohem zapomenutém lese snaží, je najít ji a potvrdit si to.

			„Takže vůbec nic?“

			„Ne. Dokonce ani na losa jsme nenarazili,“ řekne třetí vodič a přitáhne si kapuci nepromokavého pláště těsněji přes hlavu.

			Muž nebo žena v kapuci.

			Elin Sandová sedí na toaletě na stanici. Nohy má složené do nepřirozené polohy, aby se jí do těsné místnosti vešly.

			Její existence ji často přiměje, aby si připadala neohrabaná, stojící někomu v cestě. Jako by svět svým zjevem obtěžovala. Zvyšuje to její pocit osamělosti.

			Musím odejít z Linköpingu, abych nebyla sama?

			Je tu nějaká budoucnost pro mě, pro mou touhu?

			Předkloní se.

			Kyselina solná přímo do mozku.

			Jakého šílence může něco takového napadnout, jaké nemocné srdce se může dopustit takového činu?

			Muž v kapuci.

			Číhající na děvče, které dostalo do vínku svědomí a navíc obtížná prořízlá ústa.

			Elin pomyslí na Malin.

			Vidím, jak pracuješ, přála bych si ti být podobnější, věřím, že se mi to povede. Chci při vyšetřování naslouchat vnitřním hlasům, stejně jako to děláš ty.

			Chci se otevřít, říká si a současně kolenem narazí do trubky pod umyvadlem. Trefí se do nějakého nervu a skoro vykřikne bolestí.

			Zavře oči.

			Černá v černé.

			Linköping je už dlouho místem násilí. Minulost města je plná nevyřešených vražd, zavražděných dívek i chlapců.

			Je tu všechno. Ale je tu i něco pro mě?

			Elin Sandová se už déle neudrží. Osaměle vyjde z policejní budovy a jede do domu na Drottningsgatan, kde bydlí rodiče Nadji Lundinové. Má s sebou poštovní kód domovních dveří a za chvíli stojí mokrá od deště před dveřmi jejich bytu, dvakrát cinkne a slyší kroky. Otevřou se a před ní stojí Nadjina matka. Ráno ji vyslýchali uniformovaní policisté. Nic zajímavého nezjistili.

			Elin vytáhne policejní průkazku.

			„Smím dovnitř? Ráda bych vám položila ještě několik otázek.“

			Drobná, kdysi krásná tvář.

			Podají si ruku.

			Teď je její obličej poznamenán úzkostí. Za posledních čtyřiadvacet hodin jistě zestárla o deset let, říká si Elin.

			Následuje Beatu Lundinovou obrovským bytem, kolem golfových holí v hale.

			Z místností vyzařují peníze. Značkový nábytek, oleje na stěnách a tlusté koberce na zemi.

			„Manžel je v práci,“ říká Beata Lundinová. „Je designér počítačových her. Má podnik se třiceti zaměstnanci a dodávají hry velkým podnikům.“

			„To je zajímavé, že?“

			Beata Lundinová přikývne a současně si sedá na kyprou bílou pohovku. Ve svých bílých šatech téměř zapadne v moři textilu.

			Nezeptá se jí, jestli by si dala kávu nebo něco k pití.

			Elin se posadí do křesla proti ní.

			„Co byste chtěla vědět?“ zeptá se Beata.

			V té chvíli Elin Sandovou napadne, že žádnou otázku nemá. Že sem přišla jen kvůli svému nutkání.

			„Najdeme ji,“ řekne Elin.

			„Přišla jste sem jen proto, abyste mi to řekla?“

			„Ne. Ráda bych se zeptala, jestli jste si někdy nevšimli někoho, kdo by se v její blízkosti divně choval. Třeba muže s černou kapucí.“

			Beata vrtí hlavou.

			„Nikdy. A kdo by to měl být?“

			„To ještě nevíme.“

			Beata se hluboce nadechne.

			„Vím, že to, co psala, vadilo mnoha lidem. Ale já jsem na to hrdá, na ni. Kdyby byli všichni takoví jako Nadja, byl by svět lepším místem pro život. Má ráda přírodu, všechno, co vyrůstá ze země. Když mi osvětlovala jógu, jak ji vede blíže k jakémusi zrodu, moc jsem to nechápala. Jsem mnohem přízemnější. Ale často jíme vegetariánské jídlo a zeleninu, kterou vypěstuje. Umím vařit a ona se to chce také naučit. Většinou si myslí, že jsem v mnohém zaostalá, ale pokud jde o jídlo, respektuje mě.“

			„Její kamarádka Sirje se zmínila, že Nadja někdy bývá vůči jiným trochu arogantní.“

			„Je to chytré děvče a taková opravdu občas bývají arogantní.“

			„Mohla někoho hodně rozzlobit?“

			„Ona je v podstatě hodně laskavá. Ale třeba personál v potravinách, v naší nejbližší prodejně Ica, si myslí, že je obtěžuje. Celou dobu je přesvědčuje, že by měli prodávat jen ekologicky vypěstovanou zeleninu.“

			Elin se usměje.

			„Takže nebyla doma, když jste se vrátili?“

			„Ne. Je to divná otázka, nezdá se vám?“

			„A váš muž pro ni rovnou jel na venkov?“

			„Ano.“

			„Nezavolal tam předtím?“

			„To nevím. Proč se ptáte?“

			„Z žádného zvláštního důvodu,“ odpoví Elin Sandová.

			Beata přikývne.

			„Obdivuji ho, že v této situaci dokáže jít do práce. Já jsem to nezvládla.“ Pak pokračuje: „Zbláznil by se, kdyby nemohl pracovat. Miluje ty své malé umělé světy, v nichž se dá zabít všechno, co se hýbe, a člověk zůstane hrdinou.“
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			Malin kráčí podél řad knih v hlavní linköpingské knihovně. Hluboce se nadechne, pokouší se nasát vzduch až z hřebene dvanácti metrů vysoké střechy.

			Romány.

			O životě a smrti a všem mezi tím.

			Nadja Lundinová tady studovala. Aspoň podle ředitelky školy, s níž mluvil Börje.

			Malin nadechuje vůni knih, příjemně lehce naplesnivělý pach staré kůže.

			Pro Tove je knihovna nejoblíbenější místo ve městě. Sedávala tu celé hodiny a četla, možná snila. Malin se s ní znovu snažila spojit, ale nedovolala se. Spojení bylo mrtvé a Malin ji vidí před sebou, znásilněnou a němou, třesoucí se strachem v dešti.

			Fantazie. Jako ve většině zdejších románů.

			Bezvýznamné fantazie.

			Sejde o patro. Zahlédne tam asi pětatřicetiletého muže s nevýraznými rysy, zesvětlenými, krátce sestřiženými vlasy a šedou pletí. Paži má zabandážovanou.

			Opravdový knižní mol.

			Před sebou tlačí vozík plný knih, přibližně co metr se zastaví a na police umístí vázané knihy.

			Malin ho chvíli pozoruje, než k němu přistoupí.

			Natáhne k němu ruku. Představí se a muž řekne své jméno tak rychle, že ho ani nezachytí.

			„Konzervátor,“ upřesní. „Jsem konzervátor, ale stačím dělat v knihovně i jinou práci.“

			Malin před ním podrží fotografii Nadji Lundinové.

			„Zahlédl jste tu někdy tuhle dívku?“

			Muž přikývne.

			„To je Nadja,“ řekne. „Bývá tu často. Té nosím jiné knihy. Naposledy o historii osmanské říše. Myslím si, že psala nějakou práci.“

			„Mluvíte s ní často?“

			Muž vypadá překvapeně.

			„Jistě, občas si povídáme. Je otevřená a veselá. Většina lidí, co tu sedává a čte, moc otevřená není.“

			Zdá se, že vůbec nemá tušení, co se s Nadjou stalo. Že je nezvěstná, možná zavražděná. Určitě nečte noviny a nedívá se na televizi.

			„Znáte se s ní dobře?“

			„Ne, to ne.“

			Muž ukáže na vozík s knihami.

			„Omluvte mě.“

			„Jistě. Nebudu vás rušit,“ odpoví Malin a přitiskne se k polici, aby mohl projet.

			Já ti nic říkat nebudu, pomyslí si a jde ke schodišti, projde kolem jiného muže, chce ven z této hrobky.

			Elin Sandová jede do knihovny. Beata Lundinová jí řekla, že to bylo Nadjino oblíbené místo. To Elin stačilo. Chtěla sem, pohybovat se v Nadjiných stopách, zjistit, jestli se něco nevynoří.

			Cestou sem zavolala na stanici. Požádala Waldemara, aby důkladně prošetřil Nadjina otce. Hryzal v ní neklid. Mohl odjet do letního domu a všechno tam zinscenovat.

			Teď Elin kráčí ke spirálovitému schodišti, vedoucímu do katakomb se starými knihami, které v roce 1996 přežily velký požár.

			Někdo kráčí po schodech nahoru.

			Vidí, kdo to je.

			Malin.

			A Malin vidí zase ji, brada jí klesne překvapením, pak řekne:

			„Napadlo nás totéž.“

			O pár minut později spolu sedí ve zdejší kavárně s šálkem mizerné, trpké kávy.

			Je čím dál tím lepší, říká si Malin a pozoruje Elin Sandovou. Brzy z ní bude plnohodnotná vyšetřovatelka, která dokáže zaslechnout i nejtlumenější hlasy, jež vidí nejmenší detaily a nejméně zřetelné souvislosti. Ty člověk spíše vycítí, než zahlédne.

			„Co si o tom myslíš?“ ptá se Malin.

			„Myslím si, že něco brzy exploduje,“ říká Elin. „Připadá mi, že je příliš velký klid na to, jak ohavná ta vražda byla i že zmizela šestnáctiletá dívka. Město by se mělo vařit strachy, a místo toho je klid. Podivný klid.“

			Cítím to stejně, říká si Malin.

			Jako by nás někdo sledoval, čekal, co uděláme. Jako by existovaly neviditelné oči registrující každý náš pohyb.

			Nic z toho však Malin nevysloví a místo toho říká:

			„Myslím si, že máš pravdu. Brzy tu nastane peklo. Je riziko, že se přihodí něco dalšího.“

			Odmlčí se a dodá:

			„Jsem si jistá, že Nadja žije.“

			Elin Sandová se napije kávy a ušklíbne se.

			„Je to hotový utrejch,“ řekne. „Půjdeš pak se mnou cvičit?“

			Malin přikývne.

			„Ano, pokud se nic nestane.“

		


		
			33.

			Johan Jakobsson se dívá, jak dětský revmatolog ohýbá Stelliny prsty a ona se šklebí bolestí, a nejraději by zakřičel:

			Proč?

			Proč právě ona?

			Chemický nemocniční pach stoupá do nosu a hnědě melírovaná plastová podlaha svítí čistotou. Lékař sedí na kovové židličce a Stella leží na lůžku pokrytém papírem. Místnost je naprosto anonymní, jako by se veškerá pozornost měla upírat právě na nemoc. Venkovní chodba je vyzdobená, aby se dětem líbila, na stěnách visí známé figurky ze švédských seriálů, ale tady uvnitř je to vážné. To cítí i jedenáctileté dítě.

			Zprávu o její nemoci jim sdělili v ordinaci kousek od této.

			„Váš život už nikdy nebude stejný.“

			Stella dostala vysoké dávky kortizonů, protizánětlivé léky, a zdálo se, že jí nic jiného kromě kortizonů nepomáhá, a ty ji pomalu budou užírat zevnitř.

			Poslední půlrok viděl, jak se jeho dcera učí, co znamená bolest.

			A nijak jí nemohl pomoct.

			Věděl, že právě proto chtěla, aby dnes čekal před ošetřovnou. Protože jí mohl poskytnout jen vlastní psychickou bolest, a k čemu jí to je?

			Někdo si s námi zahrává, říká si. Bůh? Možná. Poslal nás na zem a ponechal vlastnímu konání a žádostem. Občas si s námi možná chce pohrát. Některému dítěti nadělí celoživotní bolestivou nemoc. Jinému věnuje nečekaný talent.

			Neumím si představit boha, který by nechtěl všechno kontrolovat, říká si Johan. K čemu jinému by mu moc byla?

			Johan nezvládá vidět, jak Stella trpí. Jak se její oči zalévají slzami.

			Dej mi sílu. Ale především vytrvalost. Schopnost nalézt soucit za vlastní bolestí.

			„Hotovo,“ říká lékař. „Nebylo to tak strašné, ne?“ a Stella si otírá mokré oči rukávem svetříku.

			Johan má chuť dát mu přes hubu. Aspoň trochu.

			Když se Malin a Elin vrátí na stanici, Waldemar a Börje tam nejsou. Nejspíš kdesi venku vyslýchají osoby s nějakým napojením na Pedera Åkerlunda.

			Zeke je na svém místě. Když je zahlédne, volá:

			„Vyjasnily se ti myšlenky, Malin?“

			„Moc ne. Bohužel.“

			Pak ji nechá na pokoji. Během let si už zvykl, že po své cestě kráčí sama, občas dělá něco podle vlastního uvážení.

			Malin vidí, že Elin jde za Johanem a hovoří spolu. Johan vypadá rozrušeně, jistě mluví o něčem, co zjistil. Ale pak si vzpomene. Johan měl dnes jet s dcerou do nemocnice. Určitě ho to vyvedlo z rovnováhy, a koho by ne? Jistě se před chvílí vrátil.

			Elin se jí zmínila, že ji napadlo, jestli v únosu nejede Nadjin otec. Také o tom uvažovala.

			Může na tom něco být?

			Sotva.

			Proč by chtěl své dceři ublížit? Nebo Pederu Åkerlundovi? Na vraždu má alibi. Ne, Nadjin otec s tím nemá nic společného. I když něco podezřelého na muži, který si vydělává hrami, je.

			Malin zapne počítač. Otevře e-maily.

			Obvyklá interní sdělení.

			Shrnutí vyšetřování od Görana Möllera. Se závěrem, že vyšetřování se rozbíhá do mnoha stran, ale někde se v něm nachází souvislost, odpověď, pravda.

			Prohlíží dál.

			Filtrem prošel nějaký spam, dál je zpráva ze státního zastupitelství, ale počkat.

			Malá Nadja dnes bude utahaná jako pes.

			Tak to stojí v předmětu e-mailu trochu níže v doručené poště. Malin ho otevře.

			Ruka se jí chvěje, když počítač postupně a velmi pomalu zobrazuje neznámou zprávu.

			To není běžný e-mail a ona cítí, že právě teď něco exploduje, řečeno slovy Elin. Jak postupně starý počítač zobrazuje text, vše se jí potvrzuje:

			Není to policie, kdo řídí vyšetřování.

			Je to někdo jiný.

			Dětská veršovánka.

			Ztracená dívka.

			Kyselina solná.

			Hadžif.

			Malin čte e-mail zaslaný z adresy na gmailu, sestávající ze zdánlivě náhodné kombinace písmen a číslic. Určitě nemožné vystopovat. Vytvořené, aby nic neřekla. Čte text znova a znova, pokouší se pochopit, co se tam píše. Slova, i to za nimi.

			Jeď na Stenkullamotet, kopej pod magickým stromem. Co najdeš?

			Potom aspoň deset prázdných řádek.

			Kyselina kontra slova, k vraždě vede zase znova.

			Malin cítí, že její srdce udělalo pár kotrmelců.

			V médiích se nemluvilo o kyselině v mozku Pedera Åkerlunda.

			Neví to nikdo kromě nás a vraha, nebo někoho z jeho nebo jejích případných pomocníků.

			Takže: s největší pravděpodobností e-mail přišel od vraha.

			Který si přeje kontakt.

			Je to výzva.

			Špetka soli.

			Jako by to byla hra. Rudá proti modré, slovo proti slovu, kde nic kromě mlčení nemusí mít význam.

			Jeď na…

			Malin svolává ostatní a brzy cítí na krku dech Zekeho, Johana a Elin. Jsou tiší, koncentrovaní.

			„Zatraceně,“ šeptá Zeke.

			„Najdeme ji?“ ptá se Elin a Malin má chuť odpovědět, že neví, ale rozhodne se mlčet.

			„Pokusím se zjistit, z jakého serveru byl e-mail poslán,“ řekne Johan. „Z jaké IP adresy.“

			Povzdechne si.

			„Ale zdá se mi, že to bude strašně obtížné. Zřejmě je to vymyšlené tak, aby nás to nikam nedovedlo.“

			„Děje se něco?“

			Malin slyší hlas Görana Möllera a všichni čtyři se otočí ke svému novému šéfovi, který za nimi stojí v modrém letním obleku.

			„Něco se stalo,“ řekne Malin.

			Göran Möller čte zprávu.

			„Takže máme co dělat s hráčem.“

			„Nadjin otec je designér počítačových her,“ připomene Elin.

			„To nemusí nic znamenat,“ odpoví Malin.

			„Znáte to místo — Stenkullamotet?“ ptá se Göran Möller.

			Malin přikývne.

			„Je to místo na planině několik kilometrů od Klockrike. Stojí tam starý, chybně rostlý dub se dvěma kmeny, pod nímž údajně sídlí magické síly.“

			„Takže tam ty se Zekem a Karin Johannisonovou zajeďte a uvidíte, jestli něco najdete. Johan se bude zabývat e-mailem. Ty, Elin, napiš zprávy a povedeš pátrání kolem folkungaské školy.“

			„Dám se do toho,“ řekne Johan a spolu s Elin mizí ke svým stolům.

			„Kyselina kontra slova, k vraždě vede zase znova,“ cituje Göran Möller. „Ten blbec velký básník není.“
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			E-mail šílence.

			Ale s informací, kterou nemůže mít nikdo jiný než vrah. Pokud se něco nevyneslo z policejní stanice nebo z Karinina týmu.

			Malin se ve voze snaží být klidná, ví, že nikdy nic podobného nezažila.

			Hravý sadismus.

			Rýmovačka, jako by to bylo den před Štědrým večerem. A balíček, který ukrývá násilí, smrt a žal.

			Před Malin a Zekem jede Karin Johannisonová.

			Šlápni na plyn, přeje si Malin.

			Ale Karin dodržuje povolenou rychlost.

			Vidí brzdové světlo jejího volva kombi, když projíždí přes östgötalandskou nížinu, kolem žlutých polí řepky olejné a okrově zbarvených úhorů. Obloha je znovu modrá, déšť svět osvěžil.

			Zekeho ruce na volantu. Bezpečnější pohled neexistuje, říká si Malin. Už jsem je viděla tisíckrát a vždycky mě uklidní.

			Jaké to doma mají? napadne ji.

			Ví, že má rád Tess, Karininu adoptivní dceru z Vietnamu. Jsi dobrý táta a jsem si jistá, že to máte tak hezké, jaké bych si to přála mít s Danielem.

			Máme to dobré, Danieli? Je mezi námi něco?

			Přál by si mít dítě? Malin si rukou přejede po břichu, pod halenkou cítí jizvy po brocích. Její děloha je zničená. Zavírá oči a uhýbá před okamžitou planoucí touhou a žízní, boří nehty ukazováčků do palců, jak si zvykla dělat.

			Zasloužím si mít to dobré?

			Daniel mě vlastně nemiluje. Je to jen něco, co mi říká, slova mezi tisíci jinými bezvýznamnými slovy, jimiž označujeme, co si v té chvíli přejeme.

			Malin na dálku vidí několik kostelů. Ljung, Klockrike, Fornåsa. Blíží se ke Stenkullamotetu, kde se setkávají tři cesty v širokém kruhu a spojují nejodlehlejší östgötalandskou nížinu s většími silnicemi, vedoucími do Linköpingu, Motaly a Vadsteny, metropole jeptišek a choromyslných.

			Konečně jsou tam.

			Karin brzdí a její vůz zastaví před podivně rostlým dubem, jehož koruna tvaru klobouku spočívá na dvou sukovitých kmenech, nohách bez těla, ale se skrytou hlavou čarodějníka. Dlouhé větve vyrážejí z koruny jako čarodějovy hůlky.

			Vystupují z vozů.

			Dub roste na malém pozemku dvacet metrů od místa, kde se setkávají cesty.

			Je tu naprosté ticho.

			Proč není ve větvích slyšet vánek?

			Je to místo, na němž se může stát cokoli, říká si Malin. Místo, na němž život může nabrat jakýkoliv směr. Chápe, proč se o něm říká, že je magické.

			Popojdou ke Karin.

			„Co uděláme?“ ptá se Malin a na tvářích cítí jarní slunce, které chce připálit kůži, vynutit si pot. „Stojí tam, že musíme hrabat.“

			„Budeme hledat na zemi,“ říká Karin, „opatrně pátrat po místě, kde zem vypadá čerstvě navršená.“

			Malin přikývne.

			Vezmou si lopatky, Zeke otevře kufr vozu a vytáhne staré náčiní.

			„Rozdělíme si oblast kolem dubu na tři zóny a každý propátráme jednu,“ řekne Karin.

			„To mi připadá rozumné,“ souhlasí Zeke.

			„Ovšem, že je to rozumné,“ odpoví rozčileně Karin.

			„Please.“

			Karin se zastaví. Usměje se nejdříve na Zekeho, pak na Malin.

			„Promiňte.“

			Za okamžik se Malin pohybuje pod dubem s lopatkou v ruce. Netrpělivě hledá, přemítá, jestli se tu skrývá něco, co je zavede k Nadje. Zem je suchá, chráněná před deštěm hustou korunou, ale boty si zablátí, když jde po zmoklém kousku.

			Kolem projede auto, děti na zadním sedadle na ně zírají.

			Kdo je to? Co dělají pod kouzelným stromem s lopatkami? Zastav, tati. My tam také chceme hrabat.

			Máme se bát? napadne Malin. Neměli bychom být opatrnější? Nevymýšlím si? Ale kdo ví, co může udělat osoba, která poslala takový e-mail.

			Nic však neřekne. Potlačí obavy. Proč by to měla být léčka? Bomba?

			Ale proč ne?

			Pátrá dál.

			Centimetr po centimetru zkoumá zem, pátrá po něčem odlišném, něčem, co by svědčilo o tom, že se tu s něčím hnulo, a má pocit, že je někdo pozoruje. Zahledí se k planině, ale tam se nikdo nemůže ukrýt, aniž by byl viděn.

			Pohlédne do koruny stromu. Vítr vane do listí a teď je slyšet šum, jsou v něm slova, která nedokáže rozpoznat, němý šepot mrtvých, a najednou má pocit, že je na všechno příliš pozdě. Že Nadja Lundinová je přece jen mrtvá.

			„Tady,“ zavolá Karin. „Pojďte se podívat.“

			Malin se zahledí ke Karin, která je snad o třicet metrů dál v poli. Stojí v pražícím slunci na druhé straně za dubem a lopatkou ukazuje dolů.

			„Přibližujte se opatrně,“ připomíná.

			Malin a Zeke jdou jeden za druhým ke Karin.

			Zem, na kterou ukazuje, má jinou barvu než okolní. Je to kypřejší, tmavá hlína, flekatá trávou.

			Říká: „Tady někdo hrabal. Ale než začneme, musím zajistit okolí.“

			Malin a Zeke čekají ve stínu dubu, zatímco Karin pečlivě pročesává zem a snaží se najít nějaké stopy. Zdá se však, že marně, déšť je všechny zničil.

			Usadí se na zem, každý z nich se opírá o jeden kmen a Malin si říká, že by bylo naprosto nemožné zahrabat cokoliv blíže kmeni. Musí tam být mohutné staré kořeny, jistě o hodně starší, než je ona sama.

			Ptá se Zekeho: „Máte to pěkné?“

			„Co říkáš?“

			„Přece jsi mě slyšel, ne?“

			„Ano. Je to hezké. Nikdy v životě jsem to takové neměl.“

			„Skvěle,“ řekne Malin a Zeke se ptá:

			„A ty? S Danielem.“

			„Snažíme se o to.“

			Pak už tiše sedí vedle sebe, hledí na svou kolegyni a Zekovu životní partnerku, jak pracuje, a ta na ně po chvíli zavolá:

			„Můžeme začít.“

			Lopatky v zemi. Hrabou freneticky, ale přesto opatrně.

			Co tu najdeme? uvažují všichni tři.

			Nadjino tělo? Rozdrásané zahrabané dívčí tělo? Nebo někoho jiného? Dosud neznámou oběť zla tohoto jara?

			Hrabou stále hlouběji.

			Lopatka za lopatkou, v pravidelném tempu, pot jim vyráží pod oblečením. Slunce se jim vysmívá a země stejně tak.

			Malin cítí lopatku v dlani, začínají se jí dělat puchýře. Kůže není zvyklá na takovou námahu.

			Ale něco tam je. Je si tím jistá.

			Jsou teď metr hluboko. Kolem jede vůz, tmavomodrý passat, zpomalí, Malin se snaží pohlédnout dovnitř, ale v protisvětle to není možné a vůz jede dál.

			Vedle nich už je hromada zeminy.

			Už jsou v suché prašné hlíně.

			Žádné kořeny. Jen pár suchých žížal.

			Její lopatka narazí na něco tvrdého.

			Zeke a Karin to postřehnou. Zastaví se a všichni po sobě hledí.

			Hrabou dál, teď už rukama.

			Je tam rakev?

			Ne. Je to příliš malé na rakev. Snad tělo? Také ne, je to něco tvrdého.

			Odkrývají to. Je to bednička, malá, bíle natřená dřevěná rakev, jako pro panenku nebo nemluvně, opatrně ji zvednou a nesou na suchou zem pod dubem. Vědí, že by ji měli nechat v jámě, a Karin najednou něco napadne:

			„Odvážíme se ji otevřít? Nebo sem zavoláme pyrotechniky? Nevíme, co v ní je.“

			Malin tlačí nehty do palců.

			Leží tam nějaké dítě? Mohlo by žít? Ne, v každém případě by bylo mrtvé. Je v ní kus Nadjina těla?

			„Otevřeme to,“ rozhoduje Zeke.

			„Vy dva jděte o kus dál,“ zašeptá Malin. „Jestli to bouchne, není důvod, aby nás to zasáhlo všechny tři.“

			Zeke a Karin ji bez protestů poslechnou. Malin počká, až se bezpečně posadí za Karinin vůz. Pak se sehne a opatrně otevře zámeček na boku rakvičky.

			Bouchne to?

			Malin se zaposlouchá, ale teď už neslyší ani zvuk větru. Je naprosté ticho, jako by samotná nevyřčená slova měla sílu uhasit i slunce, kdyby chtěla.

			Pak ji otevře.
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			Malin, Karin a Zeke hledí na obsah truhličky. Je to nějaké maso, podélný rudošedý kousek, vyříznutý jazyk. Dívají se po sobě, všichni se stejnou otázkou v pohledu:

			Co tohle znamená?

			Odtáhnou se o kus dál. Prohnilý sval strašně páchne.

			„Je to lidský jazyk?“ ptá se Malin.

			Karin znovu pohlédne do truhly.

			„Je to možné, může to tak být.“

			Za nimi zabrzdí nějaký vůz a Malin se ohlédne. Je to modrý reportážní vůz Correnu a vystupuje z něho Daniel spolu s mladou fotografkou. Jde k nim, chtěla by ho zastavit, křičet na něho, aby zmizeli, ale ze všeho nejvíc si přeje padnout do jeho náruče, dovolit mu, aby ji odvedl z tohoto šílenství. Nachází se však všude a nejde tomu uniknout.

			Malin to dobře ví.

			Jen opojení přináší chvíli úlevy.

			„Zůstaňte vzadu na cestě,“ křičí na ně Zeke. „Tady je místo zločinu.“

			Daniel s fotografkou se zastaví. Jak je tu našli? Policejní vysílačkou s nikým nemluvili. Policejní stanice je jako síto, všechno z ní vyklouzne. Malin se otočí k Danielovi zády, znovu hledí na jazyk. Je jistě Nadjin, ale může se něco tak velkého vůbec vejít do lidských úst? Uvědomí si, jak moc se potí, a navrhne:

			„Musíme se trochu uklidnit.“

			Hrobové šílenství.

			E-mail. Rakev.

			Zavražděný bývalý švédský demokrat, člen krajní pravice nejhoršího druhu, zmizelá levicová aktivistka, jazyk pohřbený v zemi.

			„Jsem úplně klidná,“ říká Karin.

			„Vůbec se v tom nevyznám,“ odpoví Zeke, jako by četl Malininy myšlenky. „Ani trochu.“

			„Jazyk je ovládaný Brocovým centrem,“ poznamená Karin. „Tam vrah vpíchl tu kyselinu. A teď tu máme vyříznutý jazyk.“

			„Jestli jde o politický motiv,“ řekne Malin, „pak je pachatelem někdo, kdo má prospěch z toho, když střílí na všechny strany. Napravo i nalevo.“

			„Ale proč by to někdo dělal? Ve Švédsku? Dnes?“ diví se Zeke. „Tohle je čin šílence.“

			Malin neodpovídá. Uvědomuje si absurditu činu, pokud by šlo o politiku. Ale na druhou stranu: třeba je skutečně někdo, kdo chce profitovat z chaosu. Lidé s různými cíli, jejichž zájmy jsou shodné.

			Oba kmeny dubu jako by se k sobě otáčely. Vysávaly sílu ze svalů.

			Malin se ozve: „Je to, jak říká Karin. V tom všem je nějaká podivná souvislost. Mluva, ticho.“

			„Ale lidský jazyk to není,“ řekne Karin. „Teď to vidím. Je příliš veliký. Mohl by být telecí.“

			„Jak člověk může získat telecí jazyk?“ diví se Zeke.

			To je mi otázka, říká si Malin. Nahlas odpoví:

			„V kterémkoliv obchodě s potravinami. Takové maso si kupují nemajetní důchodci, uvaří a sní.“

			Šramot objektivu kamery. Danielův hlas.

			„Co tam máte v té bedničce?“

			„Na to se vykašli,“ křičí na něho Malin.

			Proč tak přísně?

			Je to novinář a ty nenávidím.

			Zmizte.

			Člověk dokáže současně milovat i nenávidět. Přála by si ho obejmout, políbit ho. Říct mu, že ho miluje.

			Zatracený telecí jazyk. Karin se v něm šťourá pinzetou.

			„Tak aspoň víme, že není Nadjin,“ řekne Malin.

			„Ještě může žít,“ poznamená Zeke. „To máš na mysli?“

			Malin přitaká, setře si pot z čela. Připadá jí, že Stenkullamotet má zvláštní mikroklima. Je tu mnohem větší horko než ve městě.

			„Co to tu máme?“ ozve se Karin.

			Z prohlubně v jazyku vytahuje kus papíru. Položí ho na víko bedničky, opatrně roztáhne a už na ně posměšně vykřikují rukou pečlivě napsaná slova modrým inkoustem.

			My lidé jsme dostali dar slov. Většina z nás.

			Co s těmi slovy děláme?

			Zneužíváme je a zanedbáváme.

			Křičíme a řveme bez rozmyslu.

			Znám cenu slov.

			Vypálím ta slova navždy.

			Budu mluvit skrze vraždy.

			Peder, Nadja a další.

			V lidském stádu udělám pořádek.

			Jsem vypalovač masek.

			Nikdy mě neumlčíte.

			Ale smíte si hrát.

			Malin si napsané řádky několikrát čte a Karin a Zeke potom rovněž.

			„Je jasné, že máme co dělat s šílencem,“ konstatuje Karin.

			„Nebo s chytrým zloduchem, který si přeje, abychom věřili, že je šílený,“ míní Malin a uvažuje: Chce nám říct, že je Nadja mrtvá?

			Zeke mlčí.

			Vydechuje a nadechuje se, přejede si dlaní po hlavě.

			„Ale šílenec boduje,“ řekne nakonec. „Co děláme se slovy? Píšeme nesmysly o hvězdách a populárních osobách, žvaníme, chrlíme ze sebe blbosti.“

			To je právě to, co mě děsí, pomyslí si Malin. Zahledí se k Danielovi a fotografce. Zdá se, že zlo tentokrát získalo bod, že něco miluje, cítí vášeň, s níž musí myslící člověk sympatizovat.

			Váha slova.

			Zlo milující člověka. Zlo, které je tak temné, až se stane bílým a pak rudým. Za bílým světlem našla Marii Murvallovou? Případ, který se jí vysmíval mnoho let.

			Malin jde od ostatních, k Danielovi.

			Když dojde až k němu, chce se jí na něco zeptat, ale vidí její výraz a nic neřekne.

			Místo toho k ní rozevře náruč.

			A ona do ní padne.
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			Nikdy mě neumlčíte.

			Göran Möller slova napsal na bílou tabuli v konferenční místnosti.

			Venku na nebi klesá slunce, pulzuje v odstínech růžové, pohrává si s Malininýma unavenýma očima:

			Jaké jsem barvy?

			Teď růžové, pak rudé, žluté, ledově modré a brzy černé.

			Ve tvářích kolegů čte Malin zmatek. Kdy tohle skončí?

			A jistotu: Času může být málo.

			Možná, že Nadja Lundinová pořád ještě dýchá. I když lístek papíru spíše naznačuje, že je zavražděná.

			Ale smíte si hrát.

			Ať už hledají kohokoli, ať už jsou hnáni kýmkoli, ta osoba pohlíží na vraždu a snad i na únos jako na hru, pohrává si s nimi.

			Zahrabaný telecí jazyk pod magickým dubem. Kryptické, ale nakonec ani ne tak zašifrované sdělení.

			„Co tedy máme?“ ptá se Göran Möller. V tenké bílé bavlněné košili stojí před tabulí. „Máte nějaké nápady? Nemám tušení, jak pokračovat.“

			Nejdříve má Malin pocit, že ji jeho odevzdanost irituje, jeho neskrývaná slabost, ale pak si proti své vůli uvědomí, že má pravdu. Ukazuje, odkud musíme vyjít, že jsme v samém centru bouře a že zde platí pravidla, která dosud neznáme, musíme reagovat se zpožděním.

			„Ověřoval jsem Nadjina otce,“ řekne Waldemar. „Nic v souvislosti s ním není podezřelé. Jeho podnik se zdá být solidní a nikde jsem nenašel nic podivného.“

			„Pracuje na designech her,“ připomíná Börje. „A nás kontaktuje někdo, kdo si s námi chce pohrávat.“

			„Je to jen náhodná shoda,“ říká Göran Möller.

			„A co ta politická stopa?“ pokračuje Börje. „Může to být jen chorobný pokus o získání pozornosti? Zbavit se nepřátel? Mladá zmatená osoba v některém z politických uskupení, která volí tuto nesmyslně šílenou cestu?“

			„Tohle není čin neřízené zloby,“ řekne Malin. „Je to dobře plánované.“

			Göran Möller si srovná límeček košile.

			Nejdříve pohlédne na Elin, pak na ostatní z týmu.

			„Kvůli této stopě jsme vyslechli celou řadu osob. A zatím se neukázalo nic, co by naznačovalo politickou souvislost Pederovy vraždy nebo Nadjina zmizení. Všichni, s nimiž jsme mluvili, byli překvapení a vyděšení.“

			Kromě Sulimana Hadžifa, říká si Malin.

			„Ale zločiny spolu souvisí, to je naprosto jasné,“ dodává Göran Möller.

			„Víme to skutečně stoprocentně?“ zeptá se Malin. „Nemůže být jazyk a lístek jen pokus, jak naši pozornost zaměřit špatným směrem? Abychom nacházeli souvislosti tam, kde ve skutečnosti nejsou? Třeba se ozval jen vrah Pedera Åkerlunda, zatímco Nadja je jiný případ.“

			Malin naslouchá vlastnímu hlasu, jeho tónu. Sama nevěří svým pochybám, ale chce je hodit do prostoru, vidět, kam by taková možnost vedla.

			„Může to tak být,“ připouští Göran Möller. „Ale moc pravděpodobné to není.“

			Na okamžik se odmlčí, než pokračuje:

			„Prohlídka bytu Maxe Frimana nám nic nepřinesla.“

			Takže přece jen asi nic neskrývá, uvažuje Malin.

			Waldemar si odkašle.

			Potom se ozve:

			„Můžeme jen doufat, že příště to bude černá huba.“

			Malin by ho nejraději praštila. Ostatním poklesla brada, i když jsou na Waldemarovy pitomosti zvyklí, a Göran Möller ho napomene:

			„No, Waldemare, sakra…“

			Pak je znovu ticho. Všichni tuší, že to může být další případ, kdy se svou prací neuspějí.

			„Pohovory s osobami z Nadjina okolí rovněž nic nepřinesly,“ řekne Elin. „Učitelé jsou normální lidé a její spolužačky běžná dospívající děvčata.“

			„A co ten muž v kapuci? Ten před školou?“ ptá se Göran.

			Elin zavrtí hlavou.

			„Je jako duch,“ odpoví. „Našla jsem policejní záznam, ale nic moc neříká. Zatím jsme neobcházeli domy kolem školy a neptali se, jestli si někdo takové osoby náhodou nevšiml.“

			„Něco nového z technického oddělení?“ ptá se Malin.

			„Nenašli nic zvláštního ani v počítačích, ani v mobilech,“ odpoví Johan. „Před okamžikem mi to volal Andersson. Případné bezpečnostní kamery umístěné kolem Pederovy cesty domů jsme zatím neověřili. Mrzí mě to, ale všechno se děje strašně rychle a vedení města je těžkopádné, mírně řečeno.“

			Johan zakleje.

			To nikdy nedělá, zachytí Malin překvapeně a potom se ozve:

			„Slova. On nebo ona je fascinován slovy. Co to může znamenat?“

			„Jsou takoví, kteří tvrdí, že všechno začalo slovem,“ odpoví Göran Möller a Malin vidí, že Börje a Waldemar na nového šéfa pohlédnou s podezřením.

			„Nebo barvou, nuancí,“ pokračuje Göran a teď už na něho hledí, jako by zešílel.

			Sakra, co tím myslí? říkají si i ostatní. Žertuje? Teď?

			„Co tím sakra myslíš?“ zasyčí nahlas Waldemar.

			„Tón,“ napomene ho Zeke.

			„Sorry.“

			„Chci tím říct, že pro tu osobu je slovo možná tím nejdůležitějším. Pečuje o něj. Je důležitější, než by člověk čekal. A že možná právě proto se on nebo ona pustil do osob, které vyjádřily zřetelný názor. Pachatel se třeba nezajímá o obsah slov, ale rozzlobilo ho, že je vyslovily.“

			„Není to právě malá rozmrzelost,“ poznamená Elin.

			„Takový výklad je šílený,“ řekne Malin. „Je to šílenství, které sem nějakým způsobem perfektně zapadá. Je to tak jiné, že to může souhlasit.“

			Bylo to poprvé, co jí Göran Möller zaimponoval. Svým citlivým způsobem, jakým se odvážil přiblížit jejich případu.

			„Objasnili jste něco kolem toho e-mailu, co nás přivedl ke Stenkullamotetu?“ zeptal se Göran.

			„Pracují na tom technici,“ odpovídá Johan. „Je to hrozně komplikované. Sám jsem to nezvládl, ale oni mají jiné možnosti.“

			Malin slyší v Johanových slovech velkou únavu. Čím více se svět digitalizuje, tím více má práce. Ale takhle unaveně dosud nikdy nevypadal.

			Za oknem pomalu padá tma.

			Dosud neviditelné hvězdy plní oblohu, mění ji ve svou, a němé hlasy z nich šeptají k zemi.

			Vyšetřovatelé v místnosti je však neslyší.

			Slyší jen vlastní ticho.

			A potom svého nového šéfa:

			„Jděte se domů vyspat. Všichni. Zítra se na všechno podíváme čerstvýma očima.“

			Malin ví, že konec se neblíží. Všechno teprve začalo.

		


		
			37.

			Chtěl bych vyprávět o matce.

			O té, co ji otec polil vařící vodou, ale která mě ochránila.

			Nakonec šla na policii. Vyprávěla jim o bití, vodě, týrání, o tom, že známá veličina města je monstrum.

			Nevěřili jí a řekli, aby odešla.

			Jaké měla důkazy?

			Nebyla jen žárlivá? Všichni slyšeli o jeho milence ve Stockholmu.

			Šla domů. Zdálo se jí, že se jí za zády posmívají.

			Že si s ní jen pohrávali.

			Pak se jednou vrátil domů po kongresu své strany. Nezískal funkci ve výboru, jak si představoval.

			Opil se a matku tloukl. Křičela, aby přestal.

			Bylo mi tehdy devět.

			Viděl jsem, jak jí hlavou tluče do radiátoru. Do úst jí nacpal zeminu z květináče.

			„Ženské a děti musí držet hubu,“ křičel na mě, než odešel.

			Seděl jsem tam dny a noci.

			Hleděl jsem na matku.

			Otce jsem už nikdy nespatřil.

			Pověsil se ve vazební věznici.

			Sám jsem po čtyři roky nepromluvil jediné slovo.

		


		
			38.

			Karin je sehnutá nad mikroskopem, když do laboratoře vejde Malin. Ve světle zářivky na stropě vypadá její obličej bledý, působí tak starší, než je, a ze silného kovového pachu v místnosti se jí dělá špatně.

			Nechtělo se jí sem. Přála si jít do posilovny s Elin nebo si zaběhat, nebo jít domů za Danielem, ale přesto šla sem. Karin vzhlédne od přístroje. V bílém plášti z ní vyzařuje autorita a Malin si najednou připadá nejistě.

			„Ahoj, Malin.“

			Hlas má přátelský a Malinina nejistota mizí.

			„Jak to jde?“

			„Nic moc. Prozkoumala jsem bedničku. Není na ní nic než hlína. Žádný otisk prstu není ani na lístku. Zkoušela jsem něco najít na jazyku, ale ani to bohužel nic nepřineslo. A teď jsem dostala zprávu z registru DNA ohledně vlasů ze Svartmåly. Žádná shoda.“

			„Zeke odešel domů,“ poznamená Malin.

			Karin přikývne.

			„Před chvilkou mi volal. Vystřídal Tessinu paní na hlídání.“

			Zdá se, že tu Karin vidí Malin ráda a ta pomyslí na jejich společné tajemství i vzájemnost, která z něho vychází.

			„Je to všechno prostě šílené,“ podotkne Malin.

			„V každém případě to musí být hodně precizní osoba,“ míní Karin. „Při pomyšlení na kyselinu v mozku nebo lístek v jazyku.“

			„Co si myslíš o Nadje? Žije?“

			Karin odtáhne oko od mikroskopu a okamžik hledí do prázdna, než se znovu podívá na Malin.

			„Doufám, že žije, Malin. Doufám.“

			V tělocvičně v suterénu policejní budovy cvičí Elin Sandová shyby.

			Třikrát padesát, a cítí váhu prsou, která ji táhne k zemi, i jak se břišní svaly musí napínat, aby udržely tělo vodorovně. Třesou se jí paže, jak se blíží k cíli.

			Dokážu to?

			Namáhá se a namáhá, a když je u konce, klesne na propocenou žíněnku.

			Máme se snad všichni bát? přemítá. Všichni v Linköpingu, kteří někdy vyslovili nějaký názor?

			Leží tváří na žíněnce a vychutnává si chladivý dotek. Pocit, že právě teď existuje a že to, co přijde, nemá valný význam.

			Můžu tu být, říká si. A právě teď je to v pořádku.

			Waldemar Ekenberg a Börje Svärd sedí v Börjeho kuchyni, oba mlčí, každý na své straně stolu.

			Před sebou na stole mají lahev whisky a dvě skleničky naplněné až po okraj alkoholem a ledem. Na vařiči bublá guláš Stroganov.

			Takhle to po práci občas dělají.

			Společně si uvaří jednoduchou večeři.

			Opijí se.

			Pak Waldemar přespí v pokoji, co býval Annin.

			Moc toho nenamluví. Slova jsou nepotřebná, a co by si měli vyprávět? Žvanit o citech?

			O práci?

			Pomlouvat kolegy?

			Nic z toho ani jednoho nezajímá.

			„Co tvoji psi?“ zeptá se Waldemar.

			„Dobrý,“ odpoví Börje. „Ale uvažuju o tom, že je dám pryč.“

			„Proč?“

			„Zkusím něco nového,“ řekne. „V tom případě půjdou z domu.“

			„Jen tak?“

			„Velké změny se musí provést rázně. Jako exploze.“

			Pomyslí na ředitelku folkungaské školy Kristinu Nederdahlovou, na hru, kterou si spolu začali. Doufá, že mu zavolá. Věří, že to tak bude.

			„Psi ti budou chybět,“ poznamená Waldemar. „Stejně jako by mi doma chyběla moje stará, kdybych ji vyrazil.“

			„Nikdy ji nevyhodíš.“

			„Je to jen otázka času, než bude psí ohrada prázdná,“ řekne Waldemar. „Když to říkáš, tak to tak bude, ne?“

			Börje Svärd se na přítele ušklíbne, polkne velký doušek whisky a řekne:

			„Slovo. Všechno začíná slovem.“

			„To je šílená pitomost,“ prohlásí Waldemar.

			Karim Akbar pohladí svého sedmiměsíčního synka po tvářičce. Klidně a tiše spí v dětské postýlce v malém pokoji vily v Lambohovu.

			Zatím s ním neměli žádný problém. Vivianne se ukázala jako perfektní, klidná matka a i jeho otcovské pudy jsou tentokrát lepší.

			Máma, táta, dítě.

			Hra i vážnost.

			Vážnost je tak obrovská, že to ani nejde pochopit, a proto si raději hraje. Během rodičovské dovolené toho stihne hodně. Dělá s Abelem různé hlouposti, třeba berany, berany, duc do hlavičky.

			Když nedokážeme být dospělí, hrajeme si. A přestože jsme nesměli být dětmi, také si hrajeme, říká si Karim.

			Pohlédne na syna. Z kuchyně slyší Vivianne šramotit při přípravě večeře.

			Vzpomněl si na otce, jak ho uviděl v koupelně s hlavou ve smyčce. Tehdy zapomněl všechna slova.

			Bylo mu odňato jeho vlastní dětství, tehdy a tam.

			Přeje si Abela probudit.

			A hrát si, hrát si s ním. Hrát si s ním celou cestu až na konec světa a nazpátek.

			Johan Jakobsson šel domů. Připravil rodině večeři a teď sedí ve své pracovně ve sklepě a hledá v počítači nějakého šíleného člověka, který zapadne do jejich případu plného protimluvů.

			Nikoho však nenajde.

			Pro mnoho lidí je dnes důležité mít svůj názor, napadne ho. Napíše do vyhledávače „PODLE MÉHO NÁZORU“.

			Ne „já myslím“.

			Občas ho už policejní práce unavuje. Se svými schopnostmi by snadno mohl mít o hodně líp placené zaměstnání. Třeba by se mohli přestěhovat na Maltu a mohl by vydělávat stovky tisíc nezdaněných peněz měsíčně u nějakých hackerů. Stelle by jistě teplo dělalo dobře a zdravotní pojištění tam mají také.

			Občas má opravdu chuť to udělat. Ale častěji ne.

			Své ženě se o této možnosti nezmínil. Volnější, bohatší život. Když si chtěli naplánovat letní dovolenou, došlo mu, že si nemohou dovolit ani charterový let.

			Zatraceně.

			Ale to je jedno.

			Stella teď spí a přál by si ji utěšit v jejích snech. Přesvědčit ji, že bolest je pryč.

			Teď se dostal na anonymní extrémně pravicové stránky.

			Vyhubit švédské černé huby.

			Smrt Židům.

			Panebože, říká si Johan, čím se to zabývám?

			Musíme se pokusit žít příjemněji.

			Několik souborů z počítače Pedera Åkerlunda ještě nerozluštil. Sáhne do aktovky pro kopii harddisku, kterou dostal z technického oddělení, a otevře ji. Další hodiny sedí ve tmě a snaží se prolomit heslo.

			Nakonec soubory otevře.

			Je tu všechno.

			Od Julianny Raadové dostali odkazy na texty a obrázky domovských stránek. Všechny datované po údajném obrácení Pedera Åkerlunda. Johan otevírá dokument za dokumentem a není pochyb. Stránky vytvářel on a nikdo jiný.

			Peder Åkerlund byl rasista až do smrti.

			Všechno ostatní byla jen hra pro galerie.

			Göran Möller sedí osaměle před televizí ve svém dvoupokojovém bytě u Stångånu.

			Družstevní byt si koupil hned, co se sem přistěhoval. Chtěl sám sobě dokázat, že je tady opravdově.

			Jejich současné případy mu dělají starosti. Ne pro násilí, ale kvůli ideologickému nátěru. Vypočítavosti, šílenství.

			Ze strachu a zloby může člověk říct něco, co tak ve skutečnosti nemyslí.

			Ale na druhou stranu: slova ukrývají strukturu vlastního myšlení, které může být skryté i člověku samému.

			Přepne televizi z filmu na reprízu debatního programu.

			O čem se diskutuje?

			Nějak o nic nejde.

			Zkusí vědomostní kanál, kde vysílají dokument o umělci Gerhardu Richterovi. Už ho jednou viděl, ale rád se podívá znovu. Noří se do německé koncentrované a živé brilantnosti. Plátna se spoustou tekoucích barev. Právě tak cítí jejich vyšetřování. Jako kdyby od nich odtékalo, takže se zřetelný obraz nikdy neutvoří.

			Vypne televizi.

			Sedí tiše ve tmě a uvažuje o Malin Forsové. Slyšel o ní už dávno předtím, než začal pracovat v Linköpingu. O ostré, alkoholem pustošené, ale úžasně schopné vyšetřovatelce. Té, jíž Sven Sjöman poskytl volnost, ale současně ji držel na uzdě, která pro své výsledky stála za riziko a starost.

			Připadá mu klidnější, než jak se o ní mluví.

			Ale to je zřejmě proto, že teď nepije.

			Zdá se, že ji zaměstnává vlastní mrzutost, jako mnoho abstinujících alkoholiků. Kteří jen aby se sebou vydrželi, začnou znovu pít.

			Malin leží v posteli vedle Daniela. Chtěl se s ní milovat, ale ona ho odstrčila, přála si jen cítit jeho teplé tělo na svém. Teď spí, s paží obtočenou kolem ní. Těžce dýchá a příjemně voní, mohla by takhle ležet hodně dlouho, i když samozřejmě ne pořád.

			Snažila se znovu dovolat Tove, spojení se však nezdařilo.

			Tak zavolala do jejich zastřešující organizace, ale tam jí odpověděl jen automat a odkázal na úřední hodiny.

			Ve tmě ložnice se nachází úzkost a monstra.

			Touha.

			A Tovino mlčení.

			Co když někde leží zraněná, křičí, ale nikdo ji neslyší?

			Malin se od Daniela odtáhne. Jde do kuchyně. Otevře skříňku pod dřezem a natáhne se až dozadu. Odsune uvolněné dřevěné dno a vytáhne lahev tequily, kterou si tam schovala.

			Pomyslí na Tove.

			Kde jsi?

			Rozřezaný jazyk.

			Křik, který nikdo neslyší.

			Malin otočí korkovou zátkou. Přiloží lahev ke rtům.

			A pak v sobě cítí žhavý nápoj. Nejdřív úžasný, ale pak se mění v tupé násilí proti všemu, čím by mohla být.

		


		
			39.

			Suliman Hadžif zhasne světlo v linköpingské mešitě, pak zamkne dveře a vyjde do noční tmy.

			Mailoval si se svými kontakty v Sýrii. Používá šifrovací program, který si nainstaloval v jednom z počítačů v mešitě. Starý imám těmto věcem nerozumí a z nějakého důvodu se na mě spoléhá, říká si Suliman.

			Dva muži v Rydu. Oba osmnáctiletí. Zítra ráno odletí do Turecka. Do Istanbulu. Odtamtud se vydají dál, a když všechno proběhne podle očekávání, v následujícím létě vyletí do vzduchu spolu s dvacítkou Assadových přívrženců.

			Je to docela jednoduché.

			Existuje spousta zmatených a hloupých, kterých jde využít.

			„Proč marníte svůj život tady, když můžete zemřít mučednickou smrtí ve svaté válce?“

			„Přijdete rovnou do nebe.“

			„Budete mít všechny ženy, které si budete přát. Tak praví prorok.“

			Návnadu polykají, říká si Suliman Hadžif a kráčí do kopečka k lesíku za mešitou. Musí projít zalesněným parčíkem a pak úzkou pěšinou za nájemními domy v Ekholmenu, než dojde domů do Bergy.

			Městem se volně pohybuje nějaký šílenec.

			Právě si přečetl stránky Correnu, noviny Aftonbladet i Expressen.

			Novináři šílí a historky a fotografie té zmizelé malé děvky jsou na všech titulních stranách. A nahoře tučně vysázená otázka:

			Kde je Nadja?

			Zadoufá, že už je po ní. Aspoň o jednu méně.

			Lesík je temný, a tak si zapne lampičku v mobilu. Svítí si pod nohy, aby o něco nezakopl nebo nespadl do díry.

			Jeho kaftan není moc praktický a plnovous také ne. Něco ho pod kaftanem hrozně svědí, ale chce se takhle oblékat, protože ví, jak to na mladé muže působí.

			Už vidí cestičku.

			Uliční lampu.

			Právě pod kuželem světla je zaparkovaná černá dodávka.

			Co tu to auto dělá? Teď?

			Neznám ho. Zahlédl jsem ho už někdy?

			Břicho se mu sevře strachem a pak slyší chrastivý zvuk, cítí něco studeného na nose, silný pronikavý pach, a nestačí vůbec nic udělat, padne dolů na větvičky, mech a vlhkou zem.

			Z ruky mu vypadne mobil.

			Ale oči fungují i ve tmě.

			Vidí, že se proti hvězdné obloze rýsují koruny stromů, když ho někdo vleče lesíkem, pak zvedne nahoru, hlava se mu klátí ze strany na stranu, svět je šedivý a černý, a zaslechne dveře dodávky. Nad ním teď leží temné nízké nebe, chtěl by křičet, ale jazyk ho neposlouchá.

			Jako by ho v ústech nikdy neměl.

		


		
			ČÁST 3.

			NA KONCI TOUHY A POČÁTKU VŠEHO

		


		
			[NĚMĚ]

			Östgötalandská nížina je v noci v pohybu.

			Zorané brázdy se klikatí vedle sebe, jsou tak hluboké, že světlo hvězd nepronikne půdou na jejich dno.

			Uši pláně jsou plné hlíny.

			Proto neslyší nůž, který trhá maso.

			Proto neslyší křik z rakve.

			V křesle ve městě sedí plačící muž a žena a jejich žal je nekonečný jako pohyby země. Nešťastný otec pochází sem a tam bytem, jeho ženu přivedly do bezesného spánku umělé substance.

			Vzduch dochází.

			Voda přestala kanout už dávno.

			Dívku svírají křeče.

			Snaží se naplnit plíce, škrábat do dřeva, ale nehty už dlouho nemá, jen otevřené pálící rány a vědomí, že už nikdy nebude moct dýchat.

			Nadechnout.

			Ještě jednou.

			Chtěla by vyletět ze svého těla, stát se zemí nad rakví.

			Ale to nejde. Tady je jen skutečnost.

			Hraje slovní hru. Myslí na barvu, která se stane věcí, z níž vznikne pocit a ten se promění v nicotu.

			V nicotu, která předchází plížící se smrti.
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			STŘEDA 17. KVĚTNA

			Čistit zuby, čistit zuby, čistit si zuby a být veselá.

			Malin si v koupelně rozsvítila. V zrcadle vidí své zuby, pokryté stále hustší pěnou ze zubní pasty.

			Nebýt smutná.

			Manicky pohybuje zubním kartáčkem sem a tam, chce odstranit chuť alkoholu z úst, pach i stud, který následoval. Vypila dva doušky, pak tequilu vylila do odpadu, opatrně vyšla na schodiště a lahev vyhodila do kontejneru.

			Nechce, aby to Daniel věděl.

			Alkohol v ústech pálil, žhnul na jazyku jako otevřená rána.

			Cítila, jak jí prochází tělem, a musela se přidržet studeného dřezu, aby neupadla. Nohy jí změkly, jako by byly z vaty. Hodiny na kostele svatého Larse odbily jednu hodinu a její tělo na několik vteřin jakoby zmizelo, vznášelo se, už nebylo poutáno k zemi.

			Přála by si toho pocitu víc.

			Ale ovládla se.

			Protože ví, že ji může zabít, a právě proto si teď freneticky čistí zuby, až jí krvácejí dásně a pod jazykem cítí železo.

			Tove.

			Neklid musí potlačit.

			Vyplivuje. Drží si ruku před ústy, silně vydechuje a nadechuje ústy. Nic necítí.

			Otočí kohoutkem, vypláchne ústa a jde do ložnice. Sedne si na kraj postele, zatřese Danielem.

			Pomalu se probouzí a otvírá oči. Bělma ve tmě vypadají jako malé lampičky, dech má těžký a příjemně sladký.

			„Už je ráno?“ ptá se unaveně, ale ne zle.

			Malin vrtí hlavou.

			„Je noc.“

			Dýchne na něho a on udělá grimasu. Cítí alkohol? Co by jí řekl? Od chvíle, co jsou spolu, se ani jednou nenapila, takže o jejím problému nediskutovali, nebylo to třeba.

			Bylo to lepší beze slov.

			Slova by mohla vypustit džina z lahve.

			„Ty sis myla zuby?“ zeptá se jí.

			„Ano. Měla jsem nepříjemný pocit v ústech.“

			„Pokusíme se ještě spát.“

			„Chci si s tebou povídat.“

			Daniel se posadí, protože ona s ním nikdy o ničem mluvit nechce, i když ví, že její mlčení je pro něho to nejobtížnější.

			„Chci s tebou mluvit o případu,“ řekne. „Spoustu věcí jsme nepustili ven.“

			„Nechci to vědět,“ řekne Daniel.

			„Musím ti to říct, nebo zešílím.“

			„Ale pak o tom budu muset psát. Ty máš svoje povinnosti, já zase svoje.“

			„Musíme spolu mluvit.“

			Daniel se k ní nakloní a vezme ji do náruče.

			„Tak mluv,“ vyzve ji. „Řekni, co z tebe musí ven.“

			Malin ví, že nebude psát o tom, co mu svěří. Ví, že se na něho může spolehnout. To je přece samozřejmé, ne?

			„Díky,“ řekne.

			Opatrně ho od sebe odsune.

			„Cítím v nitru ticho,“ řekne. „Jako by něco zmizelo, jako kdyby mi něco chybělo.“

			Daniel mlčí a nechá ji pokračovat.

			„Cítím, že to ticho souvisí s případem, ale nevím jak.“

			Vypráví mu o Pederu Åkerlundovi.

			O kyselině v mozkovém řečovém centru.

			O jazyku.

			O sdělení, které do něho někdo vložil.

			Daniel dál mlčí, nechá ji v klidu vyprávět.

			Když domluví, ozve se.

			„Zdá se, že máte co dělat s opravdovým šílencem.“

			Malin přikývne.

			„Určitě ještě není konec.“

			„Máte nějaké podezřelé?“

			„Nemáme vůbec nic,“ říká Malin. „Mluvili jsme s lidmi z okolí Nadji Lundinové i Pedera Åkerlunda, ale nedověděli jsme se nic, co by stálo za řeč. A ani příbuzní nemají podezření.“

			Neřekne mu o nové esemesce od Johana. Že odhalil Åkerlundovu dvojí tvář. Ale mění to něco? Jistě, mohl to zjistit některý z jeho názorových protivníků, nebo to tušit stejně jako Julianna, a lež ho mohla rozzlobit do té míry, že přestoupil hranici. Pederovi rodiče by se to neměli dozvědět.

			Současně tu však jde o nějakou hru, která s případy souvisí. Všechno má několik poloh, které se dají prohodit, a mohou být jakékoliv. Jestli jde o stejného pachatele, může rovnou chtít vraždit a oběť ukázat, nebo nejdřív unést a potom vraždit. Ve hře je možné všechno, a tedy i v těchto případech. Dokonce i nedostatek zřetelného vzorce může znamenat plusový bod.

			„Co si vrah přeje?“ uvažuje Daniel. „Jaký může mít motiv?“

			„Myslím si, že chce něco sdělit,“ odpoví Malin.

			„Sdělit co?“

			„To ještě nevím.“

			Pak vedle sebe jen tiše sedí v ubíhající noci.

			„Nenapíšeš o tom, že ne?“ zeptá se po chvíli Malin.

			„Slibuju,“ řekne Daniel a pohladí ji po tváři. „Tohle je důležitější.“

			Pak mu Malin vypráví o Tove a svém neklidu, protože se s ní nemůže spojit.

			„Mám jeden kontakt, ráno tam zkusím zavolat,“ řekne Daniel a klesne zpět do postele, natáhne k ní paži a ona se na ni položí.

			Za několik minut spí, ale Daniel leží bez spánku, cítí její tíhu a teď i slabou vůni tequily z jejích úst.

			Nechce o tom mluvit.

			Ví o jejím problému.

			Miluje ji.

			Protože takové to je s námi lidmi, říká si. Člověk nemůže dostat jedno bez druhého.

			Život a smrt mají místo ve stejném těle. A je třeba odvážit se milovat obojí.
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			„Teď zemřeš.“

			Suliman Hadžif slyší hlas, jako by přicházel z plechové krabice. Tlumený, ani mužský, ani ženský, bez nejmenšího citu, i když ta slova stále opakuje.

			„Teď zemřeš.“

			Jeho mozek, myšlení je naprosto jasné, stejně zřetelné jako pálící bolest, vystřelující ze spodní části těla dál do hlavy, vytlačující všechno ostatní kromě strachu.

			Proč tu jsem? přemítá Suliman Hadžif a hází hlavou ze strany na stranu, pokouší se zvednout, ale to nejde, protože má v lýtkách i předloktích tlusté šrouby.

			Suliman Hadžif neslyšel vrtačku.

			Ten krátký tlumený zvuk, když jeho bezvědomé tělo někdo připevnil k rýhované kovové podlaze vozu. Ale bolest cítí, chtěl by křičet, ale nemůže, protože ústa má plná hlíny, a má strašnou žízeň, nejraději by vypil celé jezero.

			Kolem sebe vidí oči.

			Oči mrtvých lidí.

			Těch, kteří zahlédli sebevražedné atentátníky, jež na ně poslal, vteřinu předtím, než bomba vybuchla. Lidí, kteří vědí, že zemřou, ale nestačí vykřiknout, než je bomba roztrhá na kusy, kteří nikdy neřeknou sbohem těm, jež milují, a nikdy neucítí soucitné ruce na svých tělech, než odejdou.

			Vyčítavě na něho hledí.

			Ale oni ho nechtějí zavraždit.

			Chtějí se dívat, až to muž, který se kolem něho ve voze pohybuje s lesklým nožem v ruce, udělá. Vidět muže, který kolem něho kmitá stále těsněji jako dravec, jenž se chystá usmrtit svou oběť.

			Suliman Hadžif cítí, že si muž této chvíle užívá, své moci nad ním. Tady nejde o zabití bez citu pro vlastní přežití.

			Blíží se k Sulimanu Hadžifovi, vráží mu nůž do holých nohou, rozřízne mu povrch břicha, přitlačí na šrouby v rukou, vidí utrpení v jeho tváři.

			„Křič, pořádně si zakřič,“ říká muž. „Jen řekni, co máš na srdci. Ukaž, kdo ve skutečnosti jsi,“ a pak Suliman Hadžif cítí, jak mu jeho prsty z úst vytahují velké kusy vlhké hlíny a může pohnout jazykem, ale jeho křik je jen bubláním, co by také měl říct?

			Všechno přesvědčení je pryč.

			Muž se mu vysmívá a za černou maskou jsou veselé oči, muž si ji stáhne a Suliman vidí tvář, úsměv a v tom úsměvu snad i lásku.

			Takhle vypadá smrt? přemítá Suliman.

			Viděli jste i vy takový úsměv?

			Pak mu muž přidrží hlavu pevně na podlaze a Suliman Hadžif se pokouší bránit, ale je příliš unavený, příliš slabý, a už ani adrenalin ze strachu mu nepomáhá.

			Muž mu otevře ústa.

			Cítí, že mu do nich proniká nůž.

			Vidí lesklé, usmívající se oči.

			Nůž vjede do kořene jazyka. Hlava exploduje a on kloktá a řve, je to příšerný pocit, hledí na vlastní jazyk a krev se mu valí do plic a žaludku.
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			Vodu, vzduch.

			Žádná voda, jen trochu vzduchu, který nadechuju hadičkou.

			Syčící zvuk, když dýchám. Třesu se. Mám tak strašnou žízeň, že bych pila i vlastní moč.

			Nedokážu už bojovat. Není k tomu důvod. Ztrácím rozum.

			Třeba mě jednou někdo objeví.

			Najednou mě něco napadlo. Odvezl mě sem ten člověk v kapuci, co stál před školou?

			Ale proč?

			Nevím to. Představuji si, že ležím v rakvi zahrabané na planině nebo v nějaké zahradě. Vidím červený dům s bílými rohy, veliký strom, nebo lesní houštinu.

			Možná mě někdo za deset let najde.

			Ztrouchnivělou, zůstane jen kostra, lebka se zuby, které budou identifikovány jako moje, zuby Nadji Lundinové.

			Chci vodu.

			Vzduch.

			Jinak umřu.

			Teď jsem něco zaslechla.

			Kroky nade mnou?

			Ticho.

			Pak znovu kroky.

			Vsouvám si hadičku do úst, saju, ústa mám vlhká, vykřiknu radostí. Saju vodu.

			A vzduch.

			Je znovu čistší.

			Dýchám a piju.

			Jak dlouho?

			Hodinu? Piju, co můžu. Dýchám. Vzduch je znovu dusivý.

			Tik tak, tik tak.

			Ještě žiju.

			Slyšíte?

			Žiju.
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			Malin pomalu prochází Linköpingem. Je tři čtvrtě na sedm a touto ranní dobou je město podivně tiché. Jde ulicí svatého Larse k náměstí Trädgårdstorget, kolem H&M, výlohy jsou plné nabídek slev. Letos s nimi začínají hodně brzy, nejspíš jim vázne prodej letního oblečení.

			Když prochází kolem obchodu s tabákem a novinami, vidí včerejší titulky:

			Expressen: Švédský demokrat nalezen zavražděný, dívka je nezvěstná.

			Aftonbladet: Všechno o vraždě u kanálu. Kde je Nadja?

			Malá fotografie krásného obličeje.

			SVD: Vražda v Linköpingu.

			DN: Vražda z nenávisti v Linköpingu.

			Na zastávku přijede červený autobus. Vystoupí z něho několik lidí. Tři z nich mají lidový kroj. V rukou drží norské vlajky. Malin se jim snaží číst ve tvářích. Je v jejich pohledech teror, úzkost?

			Ne.

			U těch nekrojovaných vidí ve tvářích únavu, radost těch s vlajkami. Juchú, přijeli jsme za naší kulturou!

			Kolem projede několik aut, pár lidí na kolech.

			Za prodejnou tabáku se zastaví u obchodu s hračkami. Spousta barevného plastu, hry, autíčka, různé technické vymyšlenosti.

			Můžete si hrát.

			Dobře, říká si Malin. Když bude třeba, můžeme si s tebou i zatancovat.

			Tohle je hra. Dostaneš, co si přeješ. Co je to hra? To je, když člověk napodobuje svět, aby mu byl pochopitelnější, aby poznal, jak funguje a které přísady patří k sobě.

			Děláš právě tohle?

			Děláš si svět pochopitelnější pro sebe, ovladatelnější. Snažíš se přežít, ne?

			Jako dítě si nejraději hrála sama. Stáhla se se svými hračkami a vyvolávala si vlastní svět, sama ve svém dívčím pokojíku v jejich domě ve Stureforsu, sama se svými předtuchami a náznaky, když ostatní zklamalo.

			Někdy měla chuť ustřihnout hlavy svým papírovým panenkám, zaměnit místa na chlapeckých a dívčích tělíčkách. Změnit svět.

			Možná chceš i ty něco změnit k lepšímu? Ne jen přežívat. Svým vlastním pokrouceným způsobem chceš svůj svět změnit v něco krásnějšího, láskyplnějšího, v něco, co budeš sám kontrolovat.

			Takhle se ti mám přiblížit? přemítá Malin. Vyjít z toho, že si přeješ krásnější svět? Že si myslíš, že jsi toho už dosáhl?

			Jde dál.

			Kolem McDonaldu, kde pár hladových hltá nelákavou snídani, zahne za roh na Drottningsgatan a projde kolem vstupních dveří domu, v němž bydlí Karin Johannisonová. Napadne ji, jestli se teď nahoře v bytě Karin a Zeke milují, jen tiše, aby je neslyšela Tess. Nejspíš ne, jistě mají spoustu ranních povinností.

			Prochází kolem parku Trädgårdsföreningen a snaží se vychutnávat si pučící zeleň a jarní vůně, ale žádné zvláštní pocity z toho nemá.

			„Malin!“

			Hlas přichází zezadu, otočí se a dole u vchodu do parku z Linnégatan zahlédne Elin Sandovou.

			Má na sobě modré šaty a černou koženou bundu a z dálky vypadá skvěle, jako z hollywoodského filmu, Malin se zastaví a čeká na ni. Jako pokaždé ji překvapí, jak je mladá.

			Když se Elin přiblíží, iluze zmizí.

			Její tvář je unavená.

			„Špatně jsi spala?“ zeptá se Malin.

			„Ne.“

			Jdou tiše ke stanici.

			Malin ví, že by si Elin přála, aby se jí zeptala, proč je unavená, nebo něco takového, třeba aby jí poklepala po rameni, ale mlčí.

			Procházejí kolem starého vstupu do Univerzitní nemocnice. Pod přesahující zelenou stříškou nikdo nesedí.

			S každým krokem je mlčení obsažnější a vzduch mezi nimi houstne. Něco vyvane a zůstane jen čistá osamělost, společná osamělost, kterou obě mohou akceptovat.

			Projdou napříč velkým parkovištěm, přejdou přes cestu a dál ke starým kasárnám, kde sídlí policie. Je horký den. Skoro letní. Obě vědí, že se toho dnes hodně přihodí a že mohou být v klidu, dokud to nenastane.

			Jdou po úzké asfaltové cestě ve stínu bříz a mlčí.

			Dojdou k posuvným dveřím budovy policie. Když se otevřenou, Malin poznamená:

			„Teď už nevypadáš tak unaveně jako před chvílí u parku.“

			Elin Sandová se na ni usměje.

			Nic neříká.

			Malin zapne počítač.

			Deset e-mailů.

			Zamrazí ji, když vidí třetí odspodu, poslaný před hodinou ze stejné adresy jako ten o Stenkullamotetu.

			Řádek předmětu je prázdný.

			A krátké sdělení:

			Dýchá a křičí. Můžeš ji zachránit?

			Malin čte větu několikrát za sebou. Nadechuje se a vydechuje.

			Pokud to on nebo ona myslí vážně, znamená to, že Nadja žije.

			Nadja.

			Pořád tě ještě můžeme zachránit.

			Do not reply to this mail, stojí dole.

			I ostatní dnes přišli brzy. Všichni jsou na místě a ona je chce přivolat, ale pak se rozhodne jinak.

			Můžeš ji zachránit?

			V e-mailu žádný návod není. Co bych tedy měla udělat?

			Takhle si se mnou hraješ?

			Malin by nejraději do počítače třískla.

			Ďábel.

			Zavolá Johana, nechá ho e-mail přečíst, ptá se, jestli by technici dokázali e-mailovou adresu rozluštit.

			„Ne. To je v principu nemožné,“ vysvětluje jí Johan. „Ten minulý e-mail byl poslán přes Čínu a bůhvíodkud se dostal tam. Klidně mohl pocházet z nějakého místa na vrcholku Himálaje.“

			Johan zmlkne.

			Malin se ptá:

			„A co bezpečnostní kamery? Chtěla bych vědět, jestli ten člověk skutečně existuje.“

			Johan zavrtí hlavou.

			„Pořád ještě nic. Ale už jsme z krajského úřadu dostali seznam kamer a začali jsme shromažďovat filmy.“

			Mezitím k nim přišli i ostatní, Börje, Elin, Waldemar a Zeke. Všichni hledí do Malinina počítače.

			„Takže žije,“ řekne Waldemar.

			„Dobrá zpráva,“ míní Börje.

			„Pokud si s námi jen nehraje,“ připomene Zeke a ostatní zmlknou. Nechtějí něco takového ani domyslet.

			„Co po mně, po nás chce?“ uvažuje Malin.

			„Nevíme ani, jestli je to muž, nebo žena,“ přidá se Elin.

			„Zatraceně, nevíme vůbec nic,“ zasyčí Malin.

			Došel k nim Göran Möller. „Nemá někdo nějaký nápad? Dnes v noci jsme se přece vyspali.“

			Pak pokračuje:

			„Chci vám říct, že jsem odvolal patroly se psy. Nemělo smysl s tím pokračovat. Propátrali deset kilometrů lesů kolem domu, pátrání bylo intenzivní. Nemyslím si, že něco propásli.“

			Stejně spontánně, jako se skupinka kolem Malin vytvořila, se zase rozešla. Jako by naprostý nedostatek jakýchkoliv vodítek, konkrétních úkolů vyšetřovatele otrávil. Jako by se styděli, že nevědí, co říct nebo udělat.

			Vrátili se ke svým stolům. Pijí kafe. Předstírají, že pracují.

			Čekají, že se něco stane.

			Že se potměšilost lásky ukáže.

		


		
			44.

			Douglas Harrysson vstává každé ráno v šest, zajede vozem do skladu řetězce Ica v Tornby, přesedne do nákladního auta a začíná své kolečko. Nejdříve v Ljungsbro, průmyslové části města, následuje Vreta kloster, pak malé kolečko na planině do malého obchůdku v Klockrike a dál do Malmslättu.

			Do obchodů dodávky expedují každý den a na každém místě se zastaví na deset minut, nejvíc na čtvrt hodiny. Vedoucí prodejen i jejich zaměstnance zná, ale nechce se s nimi příliš sbližovat. Nikdy o nic takového nestál, výjimkou byla jen matka.

			Po její smrti žije osmatřicetiletý muž sám a líbí se mu to. Pět dní v týdnu jezdí se svým náklaďákem, objíždí určená stanoviště, a o víkendech sleduje televizi, pokud nevytáhne motorku a neprojede se lesem.

			Nepotřebuje jiného člověka a občas je na to podivně hrdý, stejně jako na to, že spolehlivě rozváží zboží do různých prodejen potravin Ica.

			V očích jiných je jeho práce bezvýznamná, ale ne v jeho. Co by se stalo, kdyby v regálech chybělo zboží? Kdyby došlo mléko a chléb?

			To by byl špatný život.

			Je dobrý řidič a nikdy nezavinil ani nejmenší dopravní nehodu.

			Právě teď jede na Lambohov. Tamní prodejna je pečlivě vedená a majitel přejímá zboží nejčastěji sám, pokouší se s ním pohovořit, ale Douglase Harryssona to nijak nezajímá.

			Rozhodl se pro rychlejší cestu zadem z Malmslättu, místo aby jel po dálnici na Ryd. Ušetří pět minut, když pojede po této opuštěné lesní cestě. Vede za starou leteckou základnou, kde obec hodlá vybudovat utečenecký tábor.

			Má to tady moc rád.

			Břízy a borovice tu rostou ve vzájemné harmonii, nemusí se tísnit, a na každé straně silničky je krásně vyhloubený příkop. Je vidět, že se majitelé lesa o své pozemky dobře starají.

			Douglas tu nikdy nepotká jiná auta a cesta je pro nákladní vůz dostatečně široká, takže vždycky může sešlápnout plyn, a když jede rychle, koruny stromů se promění v různé nuance zeleně, stejně jako by projížděl tunelem zeleného světla.

			Rádio si nikdy nezapíná.

			Má rád ticho.

			Vůbec ho nezajímá, co se ve světě děje, ani v jeho nejbližším okolí. Ať se všichni starají o sebe, stejně jako to dělám já.

			Zpomalil. Něco ho přimělo k pomalejší jízdě, rozhlíží se po lese kolem a dopředu po cestě a musí si přiznat, že les je touto dobou nejkrásnější.

			Zaostří pohled.

			Něco není v pořádku. To ví okamžitě.

			Vidí něco, co by tu být nemělo.

			V příkopu leží nahé tělo, pět, čtyři, tři, dva, metr před ním. Šlápne na brzdu a vůz zastaví.

			Jedu dál, říká si.

			Vůbec nemá chuť vystoupit. Nechce, aby se tohle stalo. Nikdo přece neví, že jede právě tudy, nikdo neví, že viděl právě to, co má před očima.

			Mužské tělo. Pokroucené paže. Ale žádná hlava.

			Je mu jasné, že by se měl bát, ale srdce buší pravidelně, pulz má klidný a Douglase Harryssona napadne, jestli není nějak vadný. Proč nikdy nic necítí? S výjimkou toho, když jde k matčině hrobu a snaží se s ní mluvit.

			Znovu nastartuje auto.

			Kousek ujede, ale zastaví se a znovu vypne motor. Vystoupí. Jde zpět k příkopu, v němž leží tělo.

			Krev.

			Všude je krev.

			Hlava leží o kousek dál v lese.

			Najednou ucítí, že se mu podlamují nohy, a musí si sednout na kamenitou cestu.

			Zírají na něho černé oči.

			Vytáhne mobil a namačká 112.

		


		
			45.

			Hlavu Sulimana Hadžifa vrah odřízl od těla. Je dobře viditelná na tenkém mechu v lese, pět metrů od příkopu, v němž na slunci leží tělo obklopené bzučícími mouchami.

			Je to celkem čistý řez, říká si Malin, když se dívá na krk. Nejspíš to nedělal žádný expert, ale uříznout někomu hlavu není nijak těžké. Instrukce se dají najít na internetu.

			Snaží se být ledově chladná a nevkládat pocity do toho, co vidí.

			Jeho obličej jí připadá hubenější, než když žil, nos ostřejší, tváře propadlejší, vousy ještě divočejší a tmavé oči jsou vytřeštěné překvapením a děsem, a tak už to zůstane navždy.

			Ústa má plná hlíny, jako by nesměl promluvit.

			Malin, Zeke, Elin a Karin Johannisonová jsou na místě, i tři hlídkové vozy. Uniformovaní policisté uzavřeli širší okolí, aby udrželi žurnalisty a zvědavce v dostatečné vzdálenosti. Modro-bílá páska se váhavě pohybuje větrem.

			Karin se šťourá v trávě kolem těla.

			Malin k němu popojde, hledí na kůži. Je podrápaná, rozřezaná, na několika místech stažená, ale nic v ní nemá vrytého. V holeních a předloktích má díry.

			Nahé tělo. Znetvořené, to nepochybně.

			Stejný vrah.

			Tohle je jisté. Ke dvěma naprosto stejným vraždám nedojde nezávisle na sobě. To je jasné každému.

			Elin stojí těsně za ní a Malin ji slyší prudce dýchat.

			Zeke se pohybuje sem a tam na kraji lesa a pošilhává po hlavě. Zdá se, že přemítá, jaké jednání sem Sulimana Hadžifa přivedlo.

			V jednom z hlídkových vozů Malin zahlédne hlavu nešťastného Douglase Harryssona. Když sem přijeli, choval se naprosto klidně a omlouval se za to. Řekl, že nechápe, proč ho to více nevzrušilo, „když by to tak mělo být“.

			Neexistuje žádné standardní chování, přemítá Malin. Pak přeskočí příkop a jde dozadu k vozu, otevře zadní dveře a posadí se vedle Douglase Harryssona.

			Po všech stránkách vypadá naprosto normálně.

			Normálně vysoký a těžký, všední obličej. Není na něm nic zvláštního.

			Nechá ho vyprávět, pomalu a rozvážně, o svém dni. O jízdě zkratkou, o tom, jak zahlédl tělo a zavolal policii. Mluví o včerejším večeru i všech předchozích. Jak byl doma sám a díval se na fotbal, můžou si to ověřit.

			Malin ví, že Douglas Harrysson nemá s vraždou nic společného. Proč by jim jinak volal? A ani nevypadá na sériového vraha, i když Malin ví, že tak nevypadá nikdo. Všedně vypadají i takoví jako Jeffrey Dahmer a Ted Bundy.

			„Kdybyste chtěl, mohl byste si pohovořit s psychologem,“ nabídne mu.

			Douglas Harrysson zavrtí hlavou.

			„Myslela jsem si to,“ řekne Malin. „Já o to také nestojím.“

			„Mohl bych už odjet? V Lambohov potřebují svoje zboží.“

			„Už brzy,“ odpoví mu. „Za chvilku.“

			Vrátí se ke Karin Johannisonové, která dřepí v příkopu a vsouvá kousky kůže do malého sáčku. Malin by nejraději odvrátila pohled, ale přinutí se hledět na mrtvého. Oběti musí zajistit spravedlnost a pravdu.

			„Je mrtvý nejvýš čtyři hodiny,“ řekne Karin. „Vrah ho mučil docela nedávno, v noci.“

			„Na tomto místě?“

			„Ne. To by rány byly mnohem špinavější. Jsou čisté, málem jako by ke všemu došlo ve sterilním prostředí. A jsem si skoro jistá, že u kraje silnice jsou stejné stopy pneumatik, jaké jsme viděli minule.“

			„Něco dalšího?“

			„Přece jsem právě přijela, Malin.“

			Karinin stručný komentář ji trochu otráví, ale uvědomí si, že je stejně tvrdě tlačená jako ona sama i ostatní. Možná dokonce ještě víc.

			Poodejde a postaví se pár metrů od Sulimanovy hlavy.

			Pokouší se najít vysvětlení grimasy, která mu ztuhla ve tváři. Možná, že jen zobrazuje božskou spravedlnost. Pokud je pravda, že Hadžif rekrutoval bombové sebevrahy, muselo mnoho jejich obětí o svou hlavu přijít při explozích, násilí si bylo v podstatě podobné.

			Vítr slabě pohybuje listím. Malin má znovu pocit, že něco v sobě postrádá, že je v ní ticho, které neumí vysvětlit. Že tu stojí před plodem extrémního násilí a něco jí samé chybí.

			Reportážní vůz Correnu je vzadu.

			Daniel.

			Místní zprávy TV4. Aftonbladet. Expressen. Ti všichni jsou teď tady.

			Má někdo takový, jako je Suliman Hadžif, svou rodinu, která se na to bude dívat? napadne Malin.

			Rodiče, bratry, sestry, bratrance a sestřenice, přátele, kteří dostanou zprávu o jeho smrti a budou ho želet, ale přesto Malin nedokáže potlačit myšlenku, že v tom vidí spravedlnost.

			Zeke přichází k ní.

			„Nejdřív pravicový extremista, pak nezvěstná dívka z levice, teď podezřelý islamista. What’s next?“

			Malin netuší, odkud slova přicházejí, ale hrnou se z ní:

			„Možná půjde o programového vedoucího z televize? Producenta TV3? Pokud vrah chce umlčet někoho, kdo ven vypouští ty mentální sračky.“

			Zeke neodpoví. Významně na ni pohlédne v okamžiku, kdy přichází Elin.

			Malin cítí její ruku na rameni. Teplou a měkkou a je jí to příjemné.

			„Normálním myšlením tohle nejde pochopit,“ řekne Elin.

			„Máš pravdu. Jaká jsou pravidla hry?“

			„V hrách nejsou jiná pravidla než ta vlastní,“ řekne Zeke. „To vím jistě.“

			„Tess?“

			„Ano, i ostatní děti.“

			„Takže si myslíte, že tady nemůžeme hledat jednoduché souvislosti?“ zeptá se Malin. „Je třeba hledat ta inkonsekventní, bez pravidel?“

			„Hledat ne, protože to by bylo nemožné,“ řekne Elin. „Ale musíme jim být otevření.“

			Malin poodejde stranou, k pásce, ale opačným směrem, než kde stojí Daniel.

			Daniel sleduje scénu. Ví, že tam leží zmasakrované tělo Sulimana Hadžifa. Tolik zjistil od jednoho z uniformovaných policistů. Karin se teď zabývá něčím v lese. Co tam má?

			Ví víc než ostatní zdejší kolegové. Přesto o tom nemůže psát. Malin by šílela a okamžitě by ho opustila.

			Jak to má udělat?

			Pokusí si k sobě přivolat toho svalnatého policistu. Toho, co mu prozradil jméno oběti i to, že je zmrzačený.

			„Jak moc zmrzačený?“

			„To ti nemůžu říct, to víš stejně dobře jako já, Högfeldte.“

			„Počkej, aspoň něco mi přece řekneš?“

			„Má uříznutou hlavu a pusu plnou hlíny. Víc ti neřeknu.“

			„Díky,“ řekne Daniel a napadne ho, že to musí být hlava, o co se teď Karin zajímá.

			Vrátí se k reportážnímu vozu, vytáhne notebook a začne psát článek, v němž vychází z toho, že obětí je Suliman Hadžif. Že mu vrah naplnil ústa hlínou a oddělil hlavu od těla. Píše, a nezmíní se o ničem, co mu řekla Malin, jako by závěry byly jeho vlastní a z nich vycházela pravděpodobnost, že jde o stejného vraha. Nahá těla nalezená v krajině. To spolu jistě souvisí. Že někdo chce utišit ty hlasité.

			Že možná jde o to, umlčet lidi, kteří vyjadřují svůj názor. Ty hlučné. Že tyto vraždy i zmizení se točí kolem svobody projevu a možná i toho, jak s tou svobodou zacházíme. Jeho úvahy vycházejí z toho, co ví. Píše.

			Text rozdělí na dvě části.

			Aktuální novinky s vágními spekulacemi a pak stať s přesnými údaji, v níž posuzuje vraždu a násilí v souvislosti, jakou v nich vidí.

			Dvacet minut.

			Je hotový.

			Rychle ještě všechno pročte.

			Není tu nic, co by Malin mohlo vadit. Závěry si dovedl odvodit z toho, o čem mluvila v noci. Pošle texty do redakce a během pěti minut budou ležet na internetových stránkách.

			Vrah si je přečte, stať, v níž je on nebo ona označován za kalkulujícího a choromyslného člověka a nepřítele svobody projevu.

			Rozzlobí ho to? Bude zuřit?

			Daniel se zahledí na cestu.

			Malin. Stojí jen o nějakých třicet metrů dál.

			Vidí, že vytahuje mobil a bere hovor, na který už zřejmě čekala.

		


		
			46.

			Zprostředkovatelna. Všechno je naráz. Volají mi zpět.

			Proč nevolá Tove?

			Daniel je o kus dál. Dlouho seděl ve voze, jistě psal nějaký článek. Může se potom podívat na jeho stránky.

			Karin ji právě zavolala k sobě. Vyšťouchala hlínu ze Sulimanových úst a uvnitř našla prázdný prostor. Má vyříznutý jazyk a ten zatím nenašli.

			Na místo přijel Göran Möller.

			Douglase Harryssona propustili, aby mohl pokračovat. Chléb a mléko nemohou čekat.

			Přijme hovor.

			„Tady Malin Forsová.“

			Tělo v příkopu už je přikryté žlutým plastem, přijela ambulance a Malin oba řidiče zná, jsou to Janneho přátelé, a kývli jí na pozdrav.

			„Ano, dobrý den. Jmenuji se Lisa Janssonová. Volám z dobrovolnické zprostředkovatelny.“

			„Dostal se k vám můj e-mail?“

			Ve sluchátku je ticho. Zdá se, že Lisa Janssonová o žádném jejím e-mailu neví, a Malinino břicho se začne stahovat nevolností.

			Pak začne Lisa Janssonová mluvit a Malin si přeje, aby tento okamžik nikdy nenastal, ale hlas neúprosně pokračuje.

			„Musím vám bohužel sdělit, že Tove zmizela. Jela s transportem z Kigali k Bale a někde cestou jsme s vozem ztratili kontakt.“

			Slova.

			Odmítá je, slova mizí, nechce je pustit k sobě. Ale i tak ví, co bylo právě řečeno.

			„Sakra, co mi to říkáte?“

			Slyší všechno ještě jednou.

			„Do hajzlu, cože?“

			Strašně zuřím. Mám to cítit právě takhle?

			Tove ztracená v Kongu. Před očima vidí tváře násilníků, hady, pavouky, améby, všichni a všechno proniká do Tovina těla a ona tam ztrouchniví.

			„Ministerstvo zahraničí jsme už informovali.“

			Malin napadne, že i toho budou noviny plné, jako vždycky, když jde o podobná zmizení.

			Proč mě to napadá právě teď?

			Teď na nic takového myslet nechci.

			„Vaše dcera je nahlášena jako nezvěstná,“ říká Lisa Janssonová. „Ujišťuji vás, že jsme nasadili všechny naše síly, abychom ji lokalizovali, i s dalšími dvěma dívkami, které jsou s ní. Nejspíš se jim rozbilo auto a sedí někde v džungli. Vozidla jsou ve zdejším horku a vlhku hodně poruchová.“

			„A co já?“ rozkřičí se Malin. „Co já mám dělat? Zatraceně, co můžu udělat?“

			Daniel. Podlezl pásku a běží ke mně.

			„Vy nemůžete dělat vůbec nic.“

			„Zatracení idioti,“ řve Malin. „Proč jste je tam poslali?“

			„Je to dobrovolné,“ řekne Lisa Janssonová. „A nemyslím si, že váš tón…“

			Jeden z uniformovaných policistů běží za Danielem. Snaží se ho zastavit, ale on se mu vyhne, už je jen pět metrů ode mě.

			„Najdete ji?“

			Ve sluchátku je ticho.

			„Najdete ji?“

			„Můžu vám…“

			„Jděte k čertu,“ křičí Malin a pak cítí kolem sebe Danielovy paže, bere jí z ruky mobil, zamáčkne hovor a klesne spolu s ní na štěrkovou cestu.

			On ví, co se stalo, říká si Malin. On vždycky všechno ví.

			„Je pryč,“ šeptá. „Tove je nezvěstná,“ řekne pak a rozpláče se.

		


		
			47.

			Sedli si na zadní sedadla reportážního vozu Correnu. Malin se opírá o Daniela a hledí na lesní cestu. Připadá jí, že listí stromů ji vtahuje do své mizející perspektivy, a ona by nejraději rozrazila dveře, vyběhla odtud, utíkala celou cestu na letiště Arlanda a tam nasedla do prvního letadla směr Kongo.

			Jak se létá do Konga?

			Tove cestovala z Kigali do Nairobi a pak dál do Kinshasy.

			A teď je pryč.

			V zemi, v níž znásilnění, vraždy a příšerné choroby jsou běžnou součástí dne.

			Do hajzlu, to je šílené.

			„Nedělej si starosti,“ řekne Daniel. „Určitě se jim někde cestou jen porouchalo auto. Do večera budou v pořádku.“

			„Nemám si dělat starosti?“ křičí. „Jak můžeš být tak hloupý! Jasně, že si je dělám.“

			„Co chceš, abych ti řekl, Malin?“

			„Někdy je nejlepší držet hubu.“

			„Tak dobře.“

			Sedí tiše vedle sebe. Malin se uklidňuje, panika mizí.

			„Nemůžu dělat vůbec nic,“ řekne pak. „Ale musím zavolat Jannemu.“

			„Spolehni se na ně,“ řekne Daniel. „Udělat můžete právě jen to.“

			Malin přikývne.

			„Nebudeš o tom psát, viď?“

			„Jestli to vyjde najevo, jestli se to rychle nevyřeší, napíše o tom někdo jiný.“

			Hluboce se nadechuje, políbí ji lehce na čelo. Rty má měkké a vlažné.

			Pak jí zazvoní mobil.

			Janneho číslo.

			„Už jsi to slyšela?“

			Hlas má slabý, polekaný.

			„Teď mi volali.“

			Následuje hovor plný paniky, navzájem se překřikují, Malin mu chce vyčítat, že k cestě Tove povzbuzoval, ale neudělá to, ví, že jejich dceru by nikdo nedokázal zastavit.

			Nakonec ztichne. Pohlédne na Daniela, který se dívá z okna a nechce jim překážet.

			„Zaletím tam,“ řekne Janne.

			„Nedělej hlouposti.“

			„Uslyšíme se, až budeme vědět víc,“ řekne nakonec a hovor ukončí. Daniel ji pohladí po tváři, ona mu stiskne ruku.

			Práce, pomyslí si Malin. Ví, že ta je teď to jediné, co ji udrží na nohou.

			Vystoupí z vozu. Daniel se ji nesnaží zadržet. Zamíří k ostatním z vyšetřovacího týmu, kteří stojí u těla Sulimana Hadžifa, zakrytého žlutým plastem, a má silný pocit neskutečnosti. Připadá si, jako by hrála ve filmu o vlastním životě, stromy i země pod jejíma nohama jsou dobře zhotovené kulisy, ti lidé vpředu jsou herci a ona má hrát samu sebe, ne být sebou, protože jak — řekněte mi, jak — by mohla být tato chvíle skutečná?

			Přinutí se zpomalit.

			Kde jsi, Tove?

			Nadjo?

			Kde jste, děvčata? Jestli tě, Nadjo, najdu živou, i Tove bude v pořádku.

			Tak to přece je, ne?

			Musím tě najít.

			Zeke, Elin a Göran Möller stojí těsně vedle sebe pár metrů od Karin Johannisonové. Koruny stromů nad nimi se pohybují, proměnlivě zastiňují jejich tváře. Střídajícím světlem jsou jakoby popraskané a Malin napadá, že všichni vypadají přemoženě, že nemají tušení, z jakého konce začít.

			„Je mi to líto, Malin,“ řekne Elin.

			Ale Malin jí odsekne: „To je moje privátní záležitost.“

			„Klid,“ vmísí se mezi ně Göran Möller. „Jsi ve formě, abys mohla pracovat?“

			Věnuje mu svůj nejčernější pohled.

			„Dobře,“ řekne Göran. „Je to na tobě.“

			„Jak budeme pokračovat?“ zeptá se.

			O několik hodin později, v malém těsném bytě ve třetím patře v Berze, dostanou rodiče Sulimana Hadžifa zprávu o jeho smrti. V obývacím pokoji, vonícím mátou, se rozkřičí žalem. Než jim řekli, proč za nimi přicházejí, trvali na tom, že policisty pozvou na čaj.

			Byli pohostinní. Neměli ani tušení.

			Teď, když už zprávu mají, matka Sulimana kvílí a Elin Sandová si je jistá, že její nářek bude ve snech slýchat ještě hodně dlouho.

			Žal v jejich srdcích.

			Je s ní Waldemar Ekenberg, ale ten se z bytu rychle vzdálil, opustil dům smutku, tyto cizí lidi, jejichž myšlenky a žal nechce nebo nedokáže pochopit.

			Poslechl své okamžité nutkání a nechal tam Elin Sandovou samotnou, s jejich křikem a panikou, s otázkami, které jim musí položit. Když o deset minut později za ním vyjde před dům, jde přímo k němu a řekne:

			„Jsi zbabělý dobytek.“

			„Už jsi spokojená?“

			„Ano.“

			Vydají se dál do májového dne, dál k vyšetřování, což pro všechny ostatní z jejich týmu, kromě Johana Jakobssona, znamená bezvýsledné výslechy blízkých Sulimana Hadžifa, jeho přátel i údajných nepřátel. Jedna z nich sedí ve vazební cele v suterénu staré kasárenské budovy a přemítá:

			„Budu příště na řadě?“

			Vězeňský hlídač vyprávěl o nové vraždě a Julianna Raadová je najednou ráda, že sedí tady. Jsem v bezpečí, říká si. Ví, že příště by se to mohlo týkat jí.

			Narovná se na pryčně. Vsune si kolena pod bradu.

			Suliman Hadžif.

			Vím, co dělal.

			Něco říkal a něco jiného dělal.

			Nenáviděla jsem ho. Nenávidím všechno, co představoval. Bylo to něco skutečného. A ať už to bylo jakkoliv hloupé, pro něho to bylo důležité.

			Brzy ho pochovají. Tak rychle, jak rodině vydají tělo.

			Nepřála jsem si, aby to pro něho takhle skončilo. Ať už udělal cokoliv. Člověk si zaslouží něco lepšího. Protože co jinak zbývá?

			Malin se opírá hlavou o okno vozu, kolem něhož ubíhá Linköping. Zvlněné šedobílé fasády stadionu Folkungavallen, nájemní domy svažující se ke Stångånu, ještě šedší uzavřená škola svatého Larse a benzinová pumpa u Braskenského mostu.

			Se Zekem jedou do mešity. Znovu si pohovoří s imámem. Před chvílí mu zavolala a on jí řekl, že Suliman odjel z mešity kolem desáté, že si tam občas četl a on mu plně důvěřoval.

			Imám by tedy mohl být poslední, kdo viděl Sulimana Hadžifa živého.

			Něco by mohl vědět.

			Ale co?

			Právě se dívala na webové stránky Maxe Frimana. Upozornil ji na ně Johan. Dole má nový příspěvek. Píše tam: „Hadžif. Rozhodně se nedá říct, že svět bude chudší.“

			Musí s ním znovu mluvit. Neřekl jim všechno, co ví. Věděl, že Peder Åkerlund své názory nezměnil? Nejspíš ano.

			Musí s ním promluvit Waldemar. Teď mohou potřebovat jeho násilný přístup, aby se dostali o kousek dál.

			Jedou kolem Johannelundu.

			Na hřišti si hrají děti, běhají sem tam, houpají se a hrabou v písku. Plno je i na fotbalových hřištích dole u Stångånu, zřejmě tam probíhá nějaký zápas.

			Život jde dál, pokračuje navzdory všemu, co se děje.

			Pokouší se nemyslet na Tove, ale nezvládá to. Vytáhne mobil, chce zavolat té dobrovolnické organizaci, Lise Janssonové, jestli se něco nedozvěděla z ministerstva zahraničí. Je to tak zlé?

			Protože špatné to musí být určitě.

			Jenomže tohle ministerstvo je asi nejmalátnější ze všech malátných. Třeba takový Dawit Isaak, pro toho nedokázali udělat vůbec nic. Teď hnije v páchnoucím vězení a jistě mnozí úředníci z náměstí Gustafa Adolfa si myslí, že může naříkat jen na svou hubu.

			Dobře, Malin.

			Nech své myšlenky putovat.

			Teď ví, co cítí Nadjini rodiče. Nejspíš sedí doma, vystrašení a v úzkosti, bezmocní. Ráda by jim zavolala, ale co by jim mohla říct?

			Místo toho zavolá Göranu Möllerovi.

			Hned to zvedne.

			„Viděl jsi, co napsal Max Friman?“ zeptá se.

			„Neměl by si s ním promluvit Waldemar?“

			„Už je na cestě,“ odpoví Göran. „Možná, že už je tam.“
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			Waldemar Ekenberg zaparkuje před nájemním domem v Ladugatan.

			Světle béžová omítka na rozích opadává.

			Teď jen, aby byl Max Friman doma.

			Ať si, sakra, píše o Sulimanu Hadžifovi, co chce, říká si Waldemar. Na to má dokonce právo. Jenomže zrovna o tohle tady nejde.

			Co ví a jak to z něho dostaneme?

			Waldemar se vrátil k násilí. Baví ho. Před pár lety ho vlastní násilnost unavovala, ale to se změnilo. A protože dnes vynechal oběd, má hladinu cukru v krvi perfektně nízkou, připravenou k tomuto úkolu.

			Frimanův byt leží ve druhém patře. Takže právě tady strávil Peder Åkerlund poslední večer svého života pitím piva a dalšího alkoholu.

			Skvělé.

			Zazvoní. Slyší kroky z druhé strany dveří.

			Potom ticho.

			Zakřičí:

			„Policie. Otevřete.“

			„Co mi chcete?“

			„Chci s vámi mluvit. Otevřete. Nebo dveře vyrazím.“

			Musím toho darebáka trochu vyděsit, říká si Waldemar. Dveře se maličko pootevřou, ve škvíře je vidět obličej Maxe Frimana, ustrašené oči.

			Bezpečnostní řetízek nevyvlékl.

			„Můžu vidět váš průkaz?“

			Waldemar mu ukáže legitimaci.

			Muž vyhákne řetízek, dveře jsou dokořán.

			„Člověk musí být opatrný,“ říká Max Friman, zatímco Waldemar za sebou zavírá dveře. Pak sevře pěst, mávne s ní a cítí, jak mu pod klouby křupl Maxův nos.

			Imám Samid Samudra sedí se zkříženýma nohama na zemi ve velké modlitebně. Je oblečený do bílého kaftanu a Malin si říká, že pohled na bílou látku se vzorovaným kobercem v pozadí je hezký.

			Malin a Zeke se posadí na stoličky. Imám na ně hledí, čeká na jejich otázky a zdá se, že sám nic neřekne.

			„Bylo něco jiné, když jste odtud včera šel?“ zeptá se Malin.

			„Vůbec nic. Řekl, že se tu ještě chvíli zdrží. Chtěl se podívat na internet.“

			„Vy jste šel rovnou domů?“

			„Bydlím jen kousek odsud. Nic divného jsem cestou nezahlédl.“

			„Měl Suliman nějaké nepřátele? Někoho, koho byste znal?“

			„Ne. Byl tu velice oblíbený. Hodně se věnoval mladým chlapcům.“

			„Nevyhrožoval mu někdo?“

			Imám rozhodil rukama:

			„V žádném případě se o ničem takovém nezmínil.“

			Malin hledá v Samudrových očích smutek a zdá se jí, že ho tam vidí. Tohle je starší muž, který se snaží pomáhat mladším najít správnou cestu. Snad to tak skutečně je.

			„Nenapadá vás něco, co by mohlo být pro vyšetřování důležité, co bychom měli vědět?“

			„Ne.“

			„Neorganizoval cesty pro teroristy?“ vložil se do toho Zeke.

			„To byly nepravdivé řeči.“

			„Rekrutování vojáků a sebevražedných atentátníků? Může na tom být něco pravdy?“

			„To jsou jen lži. Aspoň co já vím,“ řekne Samid Samudra a jeho přístup se mění — z pasivního odmítnutí na téměř agresivní obranu. „Jak to s tím souvisí?“

			Zeke podrážděně odpoví:

			„To posoudíme my.“

			Malin se nakloní:

			„Byli zavražděni dva mladí muži. Suliman je jedním z nich. Jedno děvče je nezvěstné. To, co spolu souvisí nebo nesouvisí, zatím neznáme, ale snažíme se to zjistit. Chceme najít Sulimanova vraha. Řekněte nám všechno, co víte. Je pravda, že získával mladé muže, kteří se měli stát bombovými atentátníky? Psaly o tom noviny pravdu?“

			„Nevím,“ odpoví imám. „Jestli něco takového dělali, nikdy by mi o tom neřekli. Věděli, že musím být naprosto neutrální ve všem, co se neslučuje se švédskými zákony.“

			„Oni?“ zeptá se Malin. „Takže on něco dělal a spolupracoval s jinými?“

			Imám se usměje a na tváři mu setrvá tuhý úsměv.

			„Vy byste jim poskytl tichý souhlas?“

			„Nemohl bych nic udělat.“

			„Ale dělo se to tedy? A co ty cesty teroristů?“

			„Vím, že Suliman byl jednou v Jemenu. V nějakém výcvikovém táboře.“

			„Vypravujte nám o tom,“ vyzve ho Zeke.

			„Nic víc o tom nevím.“

			Malin se rozhlíží po modlitebně. Kdysi tu býval sklad podniku, který v budově sídlil. Je to tu dobře udržované, stěny vypadají nedávno vybílené. Je jí jasné, že tápají, protože co by vlastně teroristé měli společného s tím, jak si s nimi vrah hraje? Nebo vrazi? Nemá tušení, ale všechno je spolu nějakým způsobem spojeno. Jedna souvislost vede k jiné a oni se musí ponořit do nejhlubší studnice citů.

			Tam se vždycky nachází pravda.

			Imám se škrábe ve vousech a Malin si na stoličce poposedne.

			„Jel tam sám?“ zeptá se.

			Imám sedí mlčky.

			„Někoho s sebou měl, že?“

			Imám se zvedne, vyjde z velké místnosti. Za dvě minuty je zpátky.

			Podá Malin papírek.

			„Tohle jste ode mě nikdy nedostali,“ řekne a znovu vyjde ven.

			Waldemar Ekenberg chodí na své návštěvy rád sám.

			Nejsou tak žádní svědci.

			Jeho „oběti“ vždycky mají větší strach, když pochopí, že jsou sami s člověkem, který se v násilí vyžívá.

			Pustil Maxe Frimana do obývacího pokoje a podal tomu ufňukanci ručník, aby si s ním zastavil krvácení z nosu. Vybral bílý, aby na něm byla krev opravdu vidět. Ti, co šlapou na tenký led jako Max Friman, špatně zvládají pohled na vlastní krev.

			„Věděl jsi, že Peder Åkerlund své názory nezměnil?“

			„Co si myslíte vy?“

			„Že jsi to věděl.“

			Max Friman přikývne.

			Ušklíbne se.

			„Tohle je vážné,“ zařve Waldemar. „Kdo si myslíš, že jsi? Co? Byl zavražděn člověk a ty si o tom píšeš na sociálních sítích, jako by to byl dobrý skutek. Co o tom víš? Začínáme si myslet, že něco ano. Že máš tušení, kdo ho mohl zavraždit.“

			Max Friman na něho z gauče trucovitě pohlédne.

			Možná to přece jen není taková bábovka.

			„Proč bych měl něco vědět? Suliman Hadžif byl v podstatě jen islamistický idiot. Ti v naší zemi nemají co dělat a to jsem napsal. Všichni přece vědí, že to nebyl žádný umírněný typ.“

			„Jak jsi to věděl?“

			Max Friman mlčí.

			„Napsal jsi, že svět nebude chudší.“

			Max Friman hledí do země, zdá se, že uvažuje, pak pohlédne na Waldemara.

			„Myslím si to.“

			V očích mu svítí nenávist.

			Není to takový hlupák, jak jsem si myslel, říká si Waldemar. Je toho v něm víc než jen strach a zbabělost.

			„Co jsi dělal dnes v noci?“

			„Byla tu moje přítelkyně. Můžete se jí zeptat. Ale dejte si pozor. Až vám řekne, co jsme dělali, budete pochybovat o vlastní mužnosti.“

			Waldemar se rozesměje.

			To je ale neřád.

			„Zeptám se jí,“ řekne.

			„Snad si nemyslíte, že mám s tou vraždou něco společného?“

			Waldemar jeho otázku ignoruje.

			Možná, že Hadžifa zavraždil, ale ne toho druhého, ani neunesl děvče. Možná ví dost, aby nás mohl poplést.

			Ne, ne, to není pravděpodobné.

			Waldemara rozzlobí jeho vlastní nejistota.

			Něco z něho dostat musím, cokoliv. Uvidím, jak moc je nafoukaný.

			Přiblíží se několika kroky ke gauči a znovu zvedne pěst k Maxi Frimanovi, který instinktivně uhne.

			„Já vás ohlásím, vy darebáku,“ zakřičí.

			Waldemar mu vsune prsty do nosních dírek, zvedne ho a hledí mu hluboko do očí. Funí na něho dechem páchnoucím kávou.

			„Udělej to a budeš v pekle i se svým přítelem Pederem.“

			„Pusťte mě a něco vám řeknu,“ kvílí Max Friman.

			Waldemar ho pustí na gauč a pozoruje, jak se nadechuje k vyprávění.

			Malin a Zeke stojí před mešitou. Zeke pod paží nese jejich notebook. Nebe je jasné a sluneční paprsky se odrážejí od oken nájemních domů za nimi.

			Hledí na sebe.

			Na lístek, který dostali od Samida Samudry. Prošetří ho, ale teď jim jejich intuice říká, aby s tím chvíli počkali.

			„Kam myslíš, že odtud včera večer šel?“ zeptá se Malin.

			„Jistě k domům a dál k silnici.“

			„Nebo prošel houštím a šel domů tudy. Měl by to blíž.“

			„Musela být hrozná tma.“

			„Mohl mít lampičku v mobilu. Projdu to tam.“

			Stoupá do malého lesíka. Země je suchá a Malin ji bedlivě prohlíží. Nevidí však nic zvláštního a po sto metrech se dostane na úzkou vyasfaltovanou pěšinu pro chodce.

			Zavře oči.

			Snaží se něco zaslechnout, něco ucítit. Ale nic se neděje.

			Vrátí se k Zekovi. Jeho neutrální výraz nedokáže zakrýt nejistotu.

			„Jak to spolu souvisí?“ zeptá se.

			Na lístku je jedno jméno. Adresa v Rydu.

			„Peder platil Sulimanu Hadžifovi stranickými penězi,“ šeptá Max Friman.

			„Platil cesty šesti mladých mužů z Rydu, kteří chtěli odletět do Sýrie. Připadalo mu to jako dobrý způsob, jak se pár sviní zbavit. Účel světí prostředky. Říkal, že je to šumafuk, kdo tam vyletí do vzduchu. Nemusíme je mít tady.“

			„Jak to probíhalo?“ ptá se Waldemar a láme si prsty o sebe.

			„Úplně jednoduše. Převedl peníze na konto v saúdské bance. A odtamtud se za cesty platilo prostřednictvím nějaké cestovky, myslím, že v Německu.“

			Pragmatické. Sofistikované, říká si Waldemar. Jako by šlo o nějakou pitomou CIA.

			„Takže říkáš, že Suliman a Peder byli spolčeni?“

			„Ano.“

			„A že válečníky a sebevražedné atentátníky posílali společně?“

			„Ano.“

			Najednou je mnoho nových podezřelých, kteří by mohli s oběma vraždami souviset. Příbuzní těch chlapců z Linköpingu, co odjeli do války a vyhodili se do vzduchu. Příbuzní obětí jejich činů v Sýrii, kteří žijí ve Švédsku.

			Ale kam do toho obrazu patří Nadja Lundinová?

			Funguje jako zástěrka? Nemá s tímhle vůbec nic společného? Byla ta truhlička s jazykem jen taková hříčka, která nás měla zmást? A skončilo to už?

			Ale můžete si hrát.

			„Věděl někdo další kromě tebe, že Suliman a Peder spolupracovali?“

			„Co já vím, tak ne.“

			„Omlouvám se za ten nos,“ řekne Waldemar a otočí se k odchodu. Než ale otevře dveře bytu, ještě se k němu obrátí: „Musíš ale uznat, že to bylo prospěšné.“
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			Žluté cihlové budovy se jakoby nakláněly pod neviditelnou tíhou modré oblohy. Bílá zábradlí balkonů jsou prorezlá a vyprané prádlo se tísní vedle různého haraburdí.

			Malin otevře dveře nájemní budovy na Rydsvägen, za sebou slyší Zekeho dech.

			Adresu jim poskytl imám, na papírek napsal jméno Mehmet Choni.

			Volal jim Waldemar a vyprávěl o tom, co přinesl výslech Maxe Frimana.

			Rozhodně se na to musíme Choniho zeptat, říká si Malin, když stoupají po popraskaném schodišti do prvního patra.

			Zazvoní.

			Nikdo neotvírá.

			Na druhé straně dveří je ticho.

			Kde jsi, Mehmete? Ležíš někde s vyříznutým jazykem?

			„Doma není,“ konstatuje Zeke. „Vrátíme se na stanici.“

			Je už půl deváté večer, když se všichni shromáždí v zasedací místnosti. Göran Möller píše na tabuli velkými písmeny jména zavražděných.

			Peder Åkerlund

			Suliman Hadžif

			Společné obchody. Oba podvodníci.

			Trochu níže napíše jméno Nadji Lundinové. A za ním otazník.

			Göran Möller sedí na kratší straně stolu. Hledí na policisty, které má vést. Waldemar Ekenberg vypadá osvěženě, Börje Svärd k tomu má naopak hodně daleko. Johan je čilý, Elin Sandová je napohled unavená, zívá na celé kolo, a z Malin i Zekeho vyzařuje hluboká frustrace, jako by měli na očích klapky a snažili se je odtrhnout.

			Malin. Neví, jestli už něco slyšela o Tove.

			Ale na to on teď nemůže myslet. Sama se rozhodla, že bude pracovat, i když jistě šílí úzkostí. Vypadá soustředěně. Hledí na mě, jako by si přála, abych jí pomohl. Ale jak bych mohl? Jsem jen její šéf, nic jiného. Nemůžu ani nechci převzít roli Svena Sjömana, ať už pro ni znamenal cokoli.

			V tom zazvoní Malinin mobil. Škubne sebou, hovor přijme a rychle se zvedne od stolu.

			Řekne „v pořádku, slyším vás“ a vychází na chodbu.

			Malin slyší hlas na druhém konci linky. Nějaký úředník z ministerstva zahraničí, Kent Persson, se omlouvá, že ruší tak pozdě. Žádá o chvíli její pozornosti.

			Nemůžu dělat nic jiného než poslouchat, říká si Malin, hledí na konec hnědě vymalované chodby a ptá se:

			„Vrátily se v pořádku?“

			Kent Persson vysvětluje:

			„Ne. Ještě se nám nepodařilo naše zmizelé občany lokalizovat.“

			„A co jste pro to udělali? Abyste je lokalizovali.“

			„Využíváme všechny své možnosti.“

			„Jaké jsou to možnosti?“

			„To vám bohužel nemůžu sdělit. Chápu, že jste neklidná, ale v této chvíli je důležité, aby se nic nedostalo ven, aby se záležitost držela dál od médií a mohli jsme v klidu pracovat.“

			„Víte už, co se stalo?“

			„Abych řekl pravdu,“ tlačí ze sebe, „tak nemáme tušení. Jejich nákladní vůz byl před třemi hodinami nalezen opuštěný. Bohužel tam po našich občanech nezůstaly žádné stopy.“

			„To je všechno, co pro mě máte?“

			Sluchátko je němé. Kent Persson, podle hlasu mladý muž, odpověď nemá.

			Malin by se chtěla na něho rozkřičet, ale ví, že zloba by v tomto okamžiku mohla všechno jen zhoršit. A Janne, ten hlupák, tam chce jet. Odjel? Ale ani on to neudělá. Měl by tam jet. Neměla by mu zavolat?

			„Ozvěte se, až něco budete vědět,“ požádá a ukončí hovor.

			Pak tiše stojí na chodbě před konferenční místností. Jannemu zavolat nezvládá.

			Snaží se zaslechnout, o čem se uvnitř hovoří.

			Nic neslyší.

			Položí ucho na dveře a z dálky slyší hlasy kolegů.

			„Mohli bychom zjistit jména obětí těch atentátníků.“

			„To je nemožné, trvalo by to měsíce.“

			„Co znamená spojení mezi Hadžifem a Åkerlundem?“

			„Mluví to proti tomu, že by k vraždě došlo z nenávisti. Oba muži měli ze sebe navzájem užitek.“

			„Mohli se pohádat.“

			Johan:

			„Musíme mluvit s rodiči a přáteli těch, kteří odletěli, vyhodili se do vzduchu nebo byli zabiti jako džihádisté. Ti měli důvod nenávidět jak Hadžifa, tak Åkerlunda, pokud o jejich spolupráci věděli.“

			„Zjistím jejich jména,“ řekne Göran Möller a Malin napadne, proč na něho právě před chvílí hleděla. Pátrala po otcovském pohledu, kterým na ni při krizi vždycky hleděl Sven. Takového se od Görana Möllera nikdy nedočká a je to jen dobře.

			„A jak si vysvětlujeme skutečnost, že oba navenek ukazovali něco jiného, než jak smýšleli?“ hodil otázku do místnosti Göran Möller.

			„Že vrah nemá rád faleš,“ říká Johan Jakobsson. „Psal přece o masce.“

			Nastalo ticho.

			Kdo má rád faleš? přemítá Malin. Nikdo.

			„Ale co Nadja Lundinová?“ řekne Göran.

			Znovu ticho.

			Nejtišeji má Malin v nitru.

			Jde o pomstu? uvažuje.

			Mohlo by. Ale o jaký druh pomsty? Pomstu, jakou můžu sama poznat a pochopit, nebo o úplně jinou?

			Telecí jazyk se zprávou, vyříznutý jazyk zavražděného, kyselina v Brocově řečovém centru, e-maily. Kdyby některý příbuzný chtěl pomstít mrtvého syna nebo člena rodiny, proč by sahal k těmto šíleným nesmyslům?

			Pomsta a láska spolu souvisí. Barva obou je rudá.

			Jestli Tove nebude v pořádku, půjdu ji hledat až na konec světa a tomu, kdo jí ublížil, vyříznu srdce z těla.

			Hlasy. Tiché, sotva slyšitelné.

			„Filmy z bezpečnostních kamer jsou na cestě.“

			„Seznam hovorů Pedera Åkerlunda nic nového nepřinesl. Technici už prohlédli počítač Maxe Frimana. Také nic.“

			„A co mobil Sulimana Hadžifa?“ ozve se Waldemar.

			„Včera z něho vůbec nevolal,“ odpoví Göran Möller. „Ale technici prohlédnou počítač z mešity, jen co budou moct.“

			„Kde by mohl být Mehmet Choni? Co by mohl vědět?“

			„Policisté obcházejí domy kolem mešity. V okolí místa nálezu Hadžifa žádné domy nejsou.“

			„A co muž s kapucí?“

			„Do hajzlu! Za tím musíme jít. Nadja ještě může žít.“

			Malin otevře dveře.

			„Tove dosud nenašli,“ řekne a sedne si na své místo. Zahledí se oknem ven na prázdné dětské hřiště u školky, na malou chaloupku na hraní, v níž se děti tak rády schovávají, aby po chvíli vyběhly ven jako někdo úplně jiný.
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			Mehmet Choni si povytáhne džínsy, uhladí tričko s nápisem Metallica a vydá se na policejní stanici, jde přímo k recepci a ohlásí se.

			Zavolal mu Samudra. Řekl mu, že za ním přijde policie, že si s ním přejí mluvit, a vyprávěl mu, co se stalo Sulimanovi.

			Šílenost, říkal si. A myslí si to i v této chvíli. Je příjemné být na policii. Celou cestu sem se ohlížel přes rameno, přemítal, co se děje za ním.

			První ze všeho ho napadlo, že by měl z města odjet k příbuzným do Malmö, ale pak si řekl, že bude lepší mluvit s policisty. Ničeho nezákonného se nedopustil, a kdyby jim pomohl najít Sulimanova vraha, bylo by to jen dobře.

			Žena za recepcí se na něho usmívá.

			„Zavolám sem Malin Forsovou.“

			Ví, kdo to je. Četl o ní v novinách.

			Mehmet Choni se otočí.

			Hledí na parkoviště. Je plné znuděných novinářů. Večerní světlo pouličních lamp se odráží od karoserií vozů, bílých, červených, stříbrných i nejtemnějších jiskřivě černých.

			Takže přišel, říká si Malin, když prochází velkou otevřenou kancelářskou místností ke vchodu. Tušila to, doufala. Bylo jí jasné, že pokud nemá s vraždou nic společného, musí se bát.

			Očekávala kopii Sulimana Hadžifa, v kaftanu a s dlouhými vousy. Místo toho se však setká s hezkým mladým mužem v docela obyčejném oblečení.

			Usmívá se na ni. To je ale úsměv!

			Nezdá se, že by si přinesl nějakou zbraň.

			„Jste Mehmet Choni?“

			Choni přikývne.

			„Malin Forsová.“

			Podá mu ruku a on ji stiskne.

			Mám ho prohlédnout?

			Ne.

			„Chtěla jste se mnou mluvit?“

			„Ano. Půjdeme se někam posadit,“ říká mu Malin a vede ho velkou kanceláří až dozadu do malé výslechové místnosti.

			Posadí se a Malin mu vypráví o tom, co vědí o spojení Hadžifa s Åkerlundem, o placení a cestách. Mehmet Choni se opře do opěradla židle.

			„Těch náborů jsem se s ním účastnil,“ řekne. „Zařizoval jsem cesty, dohlížel na to, aby logistika a peníze správně fungovaly.“

			„Nevím, jestli je to nezákonné, to, co jste dělal,“ řekne Malin.

			„Není. Lidé mohou cestovat, kam chtějí. Neměl jsem nic společného s tím, kvůli čemu tam jeli. To, co pak dělali na místě, už nespadá pod švédské zákony. Není to tak?“

			„Proč jste to dělal?“

			„Pro peníze. Není v tom nic jiného. Mám doma v Libanonu tetu, otcovu sestru, která musí jít na drahou operaci.“

			Je mi sympatický, říká si Malin. Má šarm. A tento šarm přivádí mladé muže na smrt.

			„Jak jste navázal kontakt s Hadžifem a Åkerlundem?“

			„Åkerlund dostal několik výhrůžných dopisů a myslel si, že mu je poslal Suliman. Ale tak to nebylo. Tak navrhl, že místo nepřátelství můžeme spolupracovat. My i on jsme chtěli posílat ty muže do Sýrie. A on na to měl peníze.“

			Byli přičinliví, říká si Malin. Kreativní naruby, mírně řečeno.

			„Napíšu vám seznam,“ říká Mehmet Choni. „Těch, co jsme poslali ven. Nevím, co se pak s nimi dělo, ale nejspíš se už nevrátili. Třeba byste chtěli mluvit s jejich rodinami.“

			Malin mu přes stůl podá list papíru.

			Mehmet Choni napíše šest jmen.

			Kolik smrti a zla tito muži způsobili? Je to práce Mehmeta Choniho? Sulimana? Pomatený příspěvek Pedera Åkerlunda?

			A přesto: zatímco jsem byla šíleně naštvaná na Hadžifa, málem mě okouzluje Choni. Vím, že na mě uplatňuje své triky, a přesto jim neodolám.

			Zeptá se ho na alibi na noci vražd i jestli zná Nadju Lundinovou. Alibi má, říká, že byl doma u svého strýce, dá jí na něho číslo a chce, aby si to ověřila. O Nadje nikdy dříve neslyšel, dokud ji v posledních dnech neviděl v novinách.

			„Nedostal Suliman nějaké výhrůžky od příbuzných osob, které jste poslali odtud?“

			„Pokud vím, tak ne.“

			„Věděl někdo z nich o spojení mezi vámi a Åkerlundem?“

			„Myslím si, že vůbec nikdo další. Umíte si představit, jak to bylo citlivé.“

			„Co imám?“

			Mehmet se usměje, ale neodpoví.

			„Co jste si vy sám myslel o tom, že navenek vystupoval úplně jinak?“

			„Že je mazaný. Nic jiného. Patrně si myslel, že je stejně dobré integrovat se do zdejší společnosti a pak ji měnit v muslimskou zevnitř.“

			„Nenapadá vás ještě něco?“

			Mehmet uvažuje a pak dodá:

			„Zmínil se, že zahlédl černou dodávku. Měl pocit, že ho sleduje. Napadlo mě to, když jsem slyšel, že je mrtvý.“

			„Kdy to bylo?“

			„Tak před půl rokem. Potom už o tom nemluvil.“

			„Víte značku vozu?“

			„To netuším.“

			Stopy pneumatik, které našla Karin, patřily patrně dodávce. Měli bychom zjistit, kdo v Linköpingu má černou dodávku. Jenomže podle barvy hledat nejde. A našli bychom tisíce majitelů.

			„A co vy? Žádné výhrůžky? Žádná divná auta?“

			Mehmet Choni se maličko pousměje a zavrtí hlavou.

			On do mě vidí, napadá Malin. Zdá se, že přesně ví, o čem ona uvažuje, a řekne:

			„Já jsem nikdy nebyl pravověrný jako Suliman. Nezajímám se o to, co se děje v Sýrii. Ponižování žen a takové pitomosti jsou podle mě naprosto idiotské. Každý přece vidí, že tady je všechno lepší než v tom šíleném arabském světě.“

			Zvedli se, vycházejí z místnosti a Malin vede Mehmeta Choniho k recepci. Může jít domů.

			Když pochopí, kam ho vede, zastaví se.

			„Nechcete snad, abych odtud šel domů? Když všude kolem pobíhá ten šílenec? Vzal si Åkerlunda a Sulimana a teď jsem na řadě já. Za nic na světě mě odsud nedostanete.“

			„Tady zůstat nemůžete,“ vysvětluje Malin. „Takhle to nefunguje.“

			„A jak tedy?“

			Vyhlédne na parkoviště, dozadu do neprůhledné tmy.

			„Nemám kam jít.“

			„Co strýc?“

			„U něho by mě vrah našel.“

			„Dobře,“ řekne. „Tak pojďte se mnou.“

			Jde s ním o patro níž na chodbu, která vede do vazební věznice. Vysvětlí situaci unavenému dozorci, který něco zamumlá, jako že je to proti předpisům, ale tak dobře, jen na tuto noc.

			Za okamžik všichni stojí před celou. Dozorce zapátrá mezi klíči, otevře dveře a jde dál.

			„Tak pojďte,“ pozve ho Malin. „Dveře si nechte pootevřené, protože když je zavřete, může je otevřít jen dozorce.“

			„Díky,“ řekne Mehmet Choni.

			Zmizí uvnitř. Zabouchne za sebou dveře a Malin slyší, jak zámek zapadne.

			Pomalu prochází kolem dalších cel. Je už půl dvanácté a je unavená, ale ještě nechce jít domů.

			Pořád zbývá něco udělat, na jedněch dveřích zahlédne jméno Julianna Raadová.

			Zastaví se. Otevře okénko a vidí, že mladá žena sedí na kavalci a nespí, setká se s jejím přímým pohledem.

			„To jste vy?“ řekne.

			„Můžu se u vás zastavit?“

			„Jistě. Vy přece nemusíte žádat o můj souhlas.“

			O minutu později dozorce otevře dveře a pustí Malin dovnitř, teď obě ženy sedí vedle sebe na kavalci.

			„Věděla jste o obchodech Hadžifa a Åkerlunda? O jejich přetvářce?“

			Julianna přikývne.

			„Proč jste nám o tom neřekla? Možná by byl Hadžif naživu.“

			Pokrčí rameny.

			„Možná právě proto.“

			Jsi ve válce, říká si Malin.

			„Nepamatujete si na nic dalšího, co by mohlo být důležité?“ ptá se Malin. „Měla jste čas o všem přemýšlet.“

			Julianna Raadová se hluboce nadechne.

			„Jedna věc tu je,“ řekne. „Několikrát na podzim jsem viděla nějakého muže, který na mě zíral. Jako by mě sledoval.“

			„Nevzpomínáte si, jak vypadal?“

			„Mohlo mu být tak kolem čtyřicítky, všední zjev, hnědé vlasy, asi takhle dlouhé.“

			Julianna ukáže k ramenům.

			„Bylo na něm něco divného.“

			„Měl bundu s kapucí?“

			„To ne.“

			„Kde to bylo?“

			„Nepamatuji si. Možná v cukrárně Gyllen. Nebo v kavárně v knihovně? Já jsem si tam často četla. Asi to bylo v knihovně.“

			„Jste si tím jistá?“

			Julianna Raadová se nakloní, otočí hlavou na stranu a setká se s Malininým pohledem.

			„Nejsem si jistá už vůbec ničím. Třeba je ten muž jen v mé fantazii. Možná moje podvědomí hledá něco, abych se odtud dostala.“

			„Máte na mysli, že říkáte něco, o čem si myslíte, že bychom chtěli slyšet?“

			„Byla jste někdy zavřená v takovéto cele? Několik dní?“

			Malin neodpoví.

			Pamatuje si na místnost v léčebně.

			Malou těsnou místnost, v níž musela v prvních dnech sedět sama, ponechaná jen svým myšlenkám. Vzpomíná si na úzkost a vztek. Mluvila tehdy sama se sebou, ale slova neměla smysl, protože ji nikdo neposlouchal. Ta místnost v ní zůstane navždy.

			Co nám to říkáš, Julianno? přemítá Malin.

			Co říká podvědomí vyšetřovatele?

			Do jakých opuštěných temných míst vede?

			Svartmåla.

			Odtamtud zmizela Nadja.

			Viveka Crafoordová tam má dům. Musím s ní mluvit.

			Poslechnout si, co by mi mohla říct o člověku, kterého hledám.
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			ČTVRTEK 18. KVĚTNA

			Les osvětlují reflektory auta. Kmeny a tmu mezi nimi, mech a křoviny, humus, z něhož vyrůstají.

			Bednička s jazykem.

			Jsi snad také v rakvi, Nadjo?

			Kde se ve mně bere taková představa? přemítá Malin a sevře volant pevněji, nutí se zůstat bdělá, nesmí za volantem usnout.

			Chci tě vidět vyběhnout z lesa, Nadjo. Ne jako Marii Murvallovou, nahou a znásilněnou, zraněnou, ale celou, s neporušeným tělem i duší. Slib mi, že právě tak ke mně přijdeš.

			Nejsi mrtvá.

			Vím to.

			Ani ty ne, Tove.

			Před chvílí jí zavolal Janne. Hovor však nepřijala. Ví, že je se svou starostí sama. I on. Jestli se rozhodl, že poletí do Konga, nemůže mu bránit, ani nechce. Třeba se mu podaří Tove najít. Tak ať jede.

			Hledí dopředu na lesní cestu.

			Suliman Hadžif viděl černou dodávku před půl rokem.

			Julianna Raadová podivného muže ve stejné době.

			Osoba s kapucí před školou.

			Je to tentýž člověk? A pokud ano, kdo tedy?

			Malin zavolala Vivece hned, co se vrátila nahoru z vazební věznice.

			„Kde jsi?“

			„Jsem na venkově.“

			„Můžu za tebou přijet?“

			Naposled se viděly před několika lety, kdy jí tato skvělá psycholožka pomohla s případem. Určitě v jejím hlase slyšela vážnost.

			„Jistěže můžeš přijet. Jsem tu sama. Můj muž je ve městě.“

			„Potřebuji tvou pomoc.“

			„Čtu noviny, Malin. Je mi to jasné.“

			„Budu u tebe za půl hodiny.“

			„Najdeš ještě můj dům?“

			„Jak bych mohla zapomenout?“

			Vjíždí do Svartmåly, kolem letního domu Nadjiny rodiny, domu, z něhož zmizela. Je tam zhasnuto, pusto, svítí jen několik oken v okolí. Nikdo tu noc, kdy Nadja zmizela, nic neviděl.

			Jede dalších tři sta metrů podél temných stromů, některé z nich rostou divoce, další jsou upravené, a pak už je u Viveky, u jejího domu navrženého architektem, betonové a skleněné krabice.

			Otevřou se dveře domu a v záři reflektorů stojí Viveka.

			Vrásky ve tváři má trochu hlubší a po ramena dlouhé vlasy o maličko šedivější, ale vyzařuje z ní stejná noblesní pevnost.

			„Nebude ti vadit, když se napiju?“ ptá se. Nečeká na odpověď a z karafy na malém stolku si nalije whisky.

			„Žádný problém,“ odpoví Malin. „Dala bys mi skleničku vody?“

			Viveka zmizí do kuchyně a vrátí se s šálkem espresa a sklenicí studené minerálky.

			„Tohle se ti může hodit,“ s úsměvem ukáže na kávu.

			Posadí se do příjemných bílých křesel a Malin si všimne, že obrazy na stěnách se odposledka změnily, jsou současnější, nepochybně strašně drahé, koupené v krásných galeriích ve Stockholmu.

			Viveka se předkloní a polkne doušek whisky.

			„Takže s čím bych ti mohla pomoct?“

			Malin jí vypráví o případu, na kterém pracují, zmizení, e-mailech, vraždách, napojení na Sýrii, i o pocitu naprostého zmatení, o tom, že nevědí, kde začít hledat, které stopy sledovat, že nic není zřetelné ani pro ni, ani pro ostatní vyšetřovatele.

			„Co je to za člověka, kterého hledáme? Kdo je schopný se něčeho takového dopustit? Rodič, který chce pomstít své dítě?“

			Z lesa kolem domu se ozývají nějaké zvuky. Malin má pocit, že slyší, jak se kolem domu někdo plíží, ale ví, že si to jen namlouvá.

			„Rodiče by se asi takhle nemstili,“ řekne Viveka. „Jejich zoufalství bývá přímočařejší. Myslím si, že pomsta dítěte by byla zřetelnější.“

			„A co si tedy myslíš?“

			Malin cítí, jak strašně je unavená. Přeje si, aby Viveka odkryla pravdu, tady a teď, řekla jí jméno vraha a naznačila, kde najdou Nadju Lundinovou.

			„Myslím si, že musíte hledat někoho, kdo jako dítě hodně zkusil,“ říká Viveka. „Hra může být způsob, jak zvýšit pocit moci, kontroly. Násilí je zřetelně spojeno s ideou a možná je jednou z možností, jak hledat lásku, i když to zní hodně podivně. Je myslitelné, že inscenuje něco takového, co sám zažil. V určitém smyslu pro něho není rozdíl mezi láskou a násilím. A možná taky, že ho násilí sexuálně uspokojuje.“

			„Takže je sexuálně vyšinutý?“

			Viveka pokrčí rameny.

			„To není tak pravděpodobné. V takovém případě by těla sexuálně zneužil. A napadá mě ještě něco jiného, že mohl být jako dítě bit, aby mlčel.“

			„A teď chce být slyšen.“

			„Něco takového. Jsou to jen spekulace, Malin. Otázkou zůstává, co si přeje sdělit. Nemám tušení, jak si své oběti vybírá.“

			„Mluvíš o vrahovi jako o muži?“

			„Překvapilo by mě, kdyby šlo o ženu.“

			„Jak myslíš, že může být starý?“

			„Něco mezi osmnácti a pětačtyřiceti, ale to jen hádám.“

			„Jeho stav?“

			„Osamělý. Neschopný navázat bližší vztah s jiným člověkem.“

			„Kde ho máme hledat?“

			„Jděte v čase dozadu. Hledejte mezi starými případy zneužívaných dětí. Spojte se se sociálkou.“

			„A Nadja?“

			„Jednou jsem se s ní setkala,“ řekne Viveka. „Zastavila se u mě na kafe. Chytré děvče, plné života, s vlastními názory na svět.“

			Malin se usměje.

			„Co si o ní myslíš?“

			„Věřím, že žije. V každém případě si to přeju.“

			Malin polkne doušek espresa. V této unavené chvíli jí hořký nápoj úžasně chutná.

			„Jde o téhož muže?“

			„Skoro to tak vypadá.“

			„Proč by ji držel při životě?“

			Viveka přivře oči a pak sama sobě přikývne.

			„Aby ukázal svou moc. Hra má více dimenzí. Je ovšem riziko, že ji usmrtí, jakmile se hry nabaží. Třeba ji zahlédl si s někým pohrávat a chce ji nechat ochutnat vlastní medicínu.“

			„Takže si myslíš, že máme naspěch?“

			„To víš sama, že ano.“

			„Ty dvě oběti ukazovaly svůj obraz navenek, ale ve skutečnosti byl právě opačný. Co to znamená?“

			„Že o tom vrah věděl, možná sám něco podobného zažil. Třeba byl podveden, zrazen do hloubi duše. A patrně má sám dvojí povahu, i když ve většině ohledů je to úplně obyčejný člověk. Sérioví vrazi takoví často bývají.“

			Whisky na stole. Jantarová tekutina se matně třpytí a Malin si přeje natáhnout ruku, vzít lahev a vypít ji až do dna.

			„Je to pracné?“

			„Ano.“

			„Vidím to.“

			„Každý den.“

			Malin jí málem začne vyprávět o Tove, cítí, jak jí úzkost rve tělo, ale nic neřekne, chce tuto diskusi udržet jasnou a zřetelnou.

			„Co mohl s Nadjou udělat? Znásilnit ji? Někam ji zavřít? Pohřbít ji zaživa v lese? Přece jsme našli zakopanou bedničku s jazykem.“

			Zdá se, že se Viveka zamýšlí, ale Malin ví, že odpověď zná už od začátku.

			„Jak jsem řekla, myslím si, že ji někde drží naživu. Užívá si toho, že ji nikdo neslyší volat o pomoc.“
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			Slyším ji křičet. Přinejmenším ve svém nitru.

			Jaký jiný smysl by tato hra měla?

			Jsem jediný, kdo slyší její hlas, pocity bezmoci, kterou v sobě nese. Spíš v tónu hlasu než ve slovech.

			A pocity — pro ty mám použití. Můžu je sevřít v dlani, jít v čase zpět do té místnosti, sevřít svou vlastní ruku a říkat si:

			Všechno bude dobré.

			Všechno je dobré.

			Snažil jsem se probudit matku k životu, ale nešlo to. Šeptal jsem jí do ucha, aby mi řekla, co by si přála, jen aby se probudila.

			Věděl jsem, jaký otec je. Zneužíval slova. Byla samá faleš.

			Nadja Lundinová.

			Ne tak skvělá, jak si všichni myslí. Viděl jsem ji, jak byla nepříjemná na lidi. A pak mě to napadlo. Pohraju si s ní i s policií, stejně jako si policie hrála s tebou, mami.

			Slyším Nadju a věřím v lež. Mlčím a hraju si a píšu nový e-mail. Zničím ty lživé.

			Svým způsobem ti slova vrátím, mami. A když to udělám, získají zase svůj správný význam.

			Čtu, co je napsáno.

			Slova jsou jako žížaly, které vylezou nahoru po průtrži mračen. Myslí si, že se zachrání, ale rozmačkají se pod gumáky malého kluka.

			Mám rád její křik.

			Teplou ruku v mé.

			Matčinu ruku, než vychladla.
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			Pusť mě ven. Nechci tu umřít. Chci se zase hýbat, nechci ležet ve výkalech a křičet. Ty mě slyšíš, můj hlas proniká zemí.

			Je tu vlhko. Pršelo? Nebo jsem v džungli?

			Musím ven, jinak tu umřu.

			Umřu, maminko.

			Malin slyší ta slova jako šepot už ve třetím snu této noci. Myslí si, že šeptá Tove, a běží tmavou džunglí, hadi se sápou po jejích nohách, v krvavých ranách se zachytily pijavice a dravá zvěř z dávno zapomenutých časů na ni volá:

			„Ona zemře, Malin.“

			„Ona zemře a můžeš za to ty.“

			Doběhne na malou paseku.

			Nic tu neroste, je tady jen zem, mokrá i suchá, a ona se sehne a začne v ní hrabat holýma rukama. Strhá si nehty, krev jí prýští z konečků prstů do země a ona hrabe a hrabe, nakonec stojí v jámě, o níž ví, že jednoho dne bude jejím hrobem.

			Snaží se vyšplhat nahoru, ale okraje jsou hladké, protože v džungli prší. Nemá se čeho zachytit a teď se na ni mokrá zem sváží a ona křičí, padne na dno hrobu, cítí, že jí hlína plní ústa a ona křičí, všechno je černé a pořád křičí, pak uslyší Danielův hlas:

			„Probuď se, Malin. Probuď se, proboha.“

			Objímají ji jeho paže.

			Pot. Můj, nebo jeho? Můj.

			„Je mi to líto, je mi to líto, líto.“

			Objímá mě. Přeji si, aby nikdy nepřestal.

			Nemůžu být bez tebe, Danieli. Nikdy se ti nesmí nic stát.

			O dva kilometry dál se ozve zvonek u dveří domu Börjeho Svärda.

			Uprostřed noci mu zavolala Kristina Nederdahlová, řekla, že mu prostě musela zavolat, a když se zeptal, jestli za ním chce přijít, řekla, že ano.

			Otevírá dveře.

			Vidí její usmívající se tvář.

			Je krásná a plná očekávání, pustí ji dovnitř, sevře ji kolem ramen ještě dříve, než projde halou a otočí se k němu, hledá jeho rty a ty se setkají, Börje cítí, že v něm něco exploduje a že tento okamžik je správný, jako žádný jiný od chvíle, kdy Anna zemřela.
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			Jen tak vestoje u kuchyňské linky si Malin na svém mobilu přečte webové stránky deníků. Právě ostatním poslala e-mail o tom, co jí Viveka řekla o pravděpodobném vrahovi.

			Pije kávu. Je unavená. Je těsně po šesté, spala čtyři hodiny. To musí stačit.

			Čte dnešní verzi Danielova článku, to, o čem ví, že psal na místě, kde se našel Suliman Hadžif.

			Jeho závěry jsou dalekosáhlé a Malin se podivuje tomu, k čemu dokáže dojít z informací, které má. Neví víc, než by měl správně vědět?

			Má chuť zajít do ložnice a probudit ho. Jistě zklamal její důvěru.

			Přečte si článek znovu, teď klidněji. Jsem jen paranoidní, říká si. Pak si přečte jeho závěry, jsou zralé, až hodně odvážné. Co když si je přečte vrah? Nebude ho chtít umlčet? Jsou však nezbytné. Nesmíme se nechat děsit a mlčky akceptovat násilí.

			Zavře prohlížeč, dopije kávu.

			Vejde do haly. Hledá v saku klíče a najde tam papírek, který tam dříve nebyl.

			Vytáhne ho a uhladí.

			Danielovo písmo.

			„Jsi to nejlepší na světě.“

			To je ale ďábel.

			Teď se rozbrečím.

			Svírá lístek v dlani a zatlačí slzy. Vyjde z bytu a o čtvrt hodiny později je na stanici, po rychlé procházce, kdy dělala všechno, co dokázala, aby nemusela myslet na Tove.

			Nadechovala slunečné jarní ráno.

			Žádná zpráva od organizace, nic z ministerstva zahraničí, snaží se přeměnit Tovino zmizení v neskutečný sen, a když se jí po ostré chůzi prudce rozbuší srdce, cítí, že málem uspěla. Slyší jen ptáky, jejich zpěv.

			Když vejde do dveří, vidí, že zatím přišli jen Zeke a Johan. Zaslechne pípnutí mobilu.

			Zastaví se a vytáhne telefon, otevře zprávu.

			Cítí, že jí tělem proniká mráz.

			Jsou tam geografické souřadnice.

			A pak básnička.

			Pod zemí je ukryto,

			co může být odkryto.

			Pospěšte si hledat brzy,

			marně pozdě ronit slzy.

			Malin volá na ostatní.

			„Právě přišla nová zpráva.“

			Ukazuje na mobil. Esemeska přišla ze skrytého čísla.

			„Zjisti ty souřadnice, Johane. Já a Malin tam rovnou jedeme,“ říká Zeke.

			Malin koutkem oka vidí, že právě přichází Elin Sandová.

			„Vezmeme ji s sebou,“ rozhoduje Malin. „Určitě budeme muset hodně hrabat.“

			Hlasitě zavolá:

			„Elin, pojedeš s námi. Pospěš si.“

			Johan zapne počítač a v okamžiku najde souřadnice, na obrazovce má mapu.

			Je na ní místo jižně od Linköpingu.

			Grävlingskorset. Křižovatka jezevců nedaleko Bankekindu.

			Nevypravuje se o tom místě nějaká báchorka? Stejně jako o Stenkullamotetu? Neroste tam nějaký magický dub? přemítá Malin. Sama žádnou místní historku nezná a zjevně ani nikdo z ostatních.

			Hra pokračuje.

			Člověk, který, jak se zdá, dokáže cokoliv a být všude.

			„Pojďte, jedeme,“ volá do místnosti.

			Třeba zachrání Nadju.

			„Johane,“ požádá Malin klidným hlasem. „Prosím tě, projdi všechny staré případy násilí na dětech, které nám nahlásila sociálka. V některých případech by mohlo jít o snahu umlčet dítě. Tomu by teď mohlo být něco mezi osmnácti a pětačtyřiceti lety.“

			„Máš na mysli, že by ho někdo třeba zavíral do skříně nebo něco takového?“

			„Snad. I něco jiného. Bití přes ústa, roubík a tak podobně.“

			„Dobře.“

			„A pokus se zjistit, odkud ta esemeska přišla.“

			Zeke a Elin jsou na svých místech, berou si potřebné věci a připevňují si služební zbraň.

			„Spěchejte.“

			O několik minut později sedí všichni tři v jednom z policejních vozů a Malin volá Karin, že se sejdou u Grävlingskorsetu.

			Několik minut jim zabere najít místo, kde bylo nedávno kopáno. Je to plocha asi jednoho čtverečního metru bez porostu, ve stínu velké břízy, zakrytá houštím, jen kousek od tří cest, které se setkávají u Křižovatky jezevců.

			Půl hodiny jim zabere, než se dostanou metr do hloubky, všichni se potí v horku a slunci. Proklínají vířící se prach, který se zvedá ze suché země. Ale hrabou dál.

			Vědí, že tu něco je.

			Nadja.

			Možná je tu ukrytá odpověď na naše otázky.

			Možná tu jsi ty.

			Zekeho lopatka jako první narazí na něco tvrdého.

			Neměli bychom být opatrní? napadne Malin a utře si pot z čela.

			Možná sem zakopal bombu. Nebo je to jiná léčka. Kdo ví, co si nemocný mozek dokáže vymyslet.

			„Je to truhlička,“ řekne Karin. „Stejná, jako ta minulá.“

			Opatrně ji uvolní. Karin práci dokončí. Štětečkem smete poslední hrudky, v plastových rukavicích truhličku vyzvedne z jámy.

			„Otevřu ji. Odejděte dál, aspoň o dvacet metrů.“

			„Šílíš,“ protestuje Malin. „Já ji otevřu.“

			„Teď je řada na mně riskovat život,“ tvrdí Karin.

			„To nejde.“

			„Nech ji to udělat,“ přidá se Elin a Zeke by sice rád protestoval, ale nakonec nic neřekne.

			„Tak dobře,“ souhlasí Malin.

			Spolu s Elin a Zekem se postaví za kamennou zídku na druhé straně cesty.

			„Dejte hlavy dolů a držte je tak,“ křičí na ně Karin.

			Malin dřepí těsně vedle Zekeho. Přejede si dlaní přes oholenou hlavu a zatíná zuby. Jeho výraz však strach neodhaluje.

			Žádný neklid.

			Prostě se to musí udělat.

			„Už sem můžete,“ volá Karin. „Buďte opatrní, ať to tu nepošlapete víc, než jsme už udělali.“

			Dojdou k ní a Karin ukazuje do otevřené bedničky na zemi pod korunou břízy.

			Mokré šedé maso.

			Druhý pohled je už o něco snadnější.

			„Tohle je lidský jazyk,“ řekne Karin. „Předpokládám, že Sulimana Hadžifa. Řez zřejmě souhlasí.“

			A jako by to byla naprosto normální situace, Malin se zeptá:

			„Je tam nějaký dopis?“

			„V truhličce ne, ale možná v jazyku,“ odpoví Karin a Elin poznamená:

			„Na tohle si nikdy nechci zvyknout.“

			„You don’t need to,“ odpoví jí Zeke. „To šílenství musíme zastavit.“

			Karin se sehne k truhle a pinzetou hrábne do jazyku.

			Pak z růžové etuje, kterou Malin dosud neviděla, vyjme skalpel a opatrně řízne do šedomodrého jazyku, do toho, co vypadá jako otvor.

			Vloží skalpel zpět do schránky, hrábne znovu pinzetou a vytáhne krvavý mokrý kousek papíru. Položí ho na víko truhličky a navyklým pohybem pinzety ho rozloží, jako by nikdy nedělala nic jiného, jako by se právě pro to narodila.

			Je člověk opuštěnější s lidmi, kteří by ho měli milovat, nebo když je pohřbený zaživa?

			Za jejich zády projíždí nějaké auto. Černá dodávka, napadne Malin dřív, než se stačí otočit.

			Ale ne, je to bílá mazda. Za volantem sedí žena. Malin si zapamatuje registrační číslo.

			Čte znovu větu na lístku.

			Takže ji pohřbil živou.

			Ty tedy žiješ, Nadjo. Žiješ jako nejosamělejší ze všech lidí.
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			Tisíc věcí je třeba hledat, ověřovat, procházet.

			Co z toho je nejnaléhavější?

			Sám neví proč, ale Johan Jakobsson všechno jiné odloží stranou a začne hledat mezi starými případy, které se v posledních letech digitalizovaly.

			Zabere se do práce, nevnímá ostatní policisty ve veliké kanceláři.

			Do vyhledávače píše slova dítě, zneužívání, sociální péče, skříň, roubík. Všechna současně, ale žádné shody.

			Vypustí slova skříň a roubík.

			Vyskočí mu stovky shod.

			Napíše vyražené zuby.

			Pět shod.

			Otevře zprávy, pročítá je. První záznam se týká pětileté dívky, kterou zranil její otec v Ljungsbro před dvaceti lety. Babička jí koupila flétnu a jejího opilého otce rozčilily nevábné zvuky, které z flétny vyluzovala. Několikrát ji s ní praštil přes ústa.

			Johanovu pozornost upoutal přes třicet let starý případ. Sedmiletý chlapec podle rodičů příliš mluvil.

			„Nikdy nedokázal mlčet.“

			Nakonec dostal ránu za každé slovo, které řekl bez dovolení. Nejdříve ho bili po těle, pak i v obličeji. Když škola rodiče nahlásila sociální péči, lékař na chlapcově těle našel přes sedmdesát modřin. Měl i několik vyražených zubů. Potom ho umístili do pěstounské rodiny.

			Jedna rána za každé slovo, slovo za ránu.

			Johan sevře hlavu do dlaní, cítí stoupající horko z tváří a myslí na své děti doma, kterým se nikdy nedostalo víc než ostřejšího slova a jak i přitom měl špatné svědomí. Myslí na svou dceru, že i ona by mohla být ta unesená, a cítí vděčnost za to, že se v rodině musí potýkat jen s nemocí, nepříjemnou nemocí, ale léčitelnou.

			Tohle musím ukázat Göranovi, říká si. Možná bychom si toho chlapce měli ověřit. Byla by to velká náhoda, ale mohlo by to mít smysl. Navíc to souhlasí s úvahou té Malininy známé psycholožky.

			Göran Möller se narovná na židli, která dříve patřila Svenu Sjömanovi. Za okny za jeho zády je vidět bílá budova nemocnice a lidé na parkovišti.

			Johan Jakobsson sedí na židli pro hosty a hledí na Göranův příjemný obličej. Dokáže kolem sebe šířit klid i v současném chaosu, který tu vládne, a Johana napadne, že se současným šéfem měli štěstí, když ho sem z Helsingborgu přivedl nešťastný případ v práci.

			Göran Möller není rasista.

			Je to dobrý policista.

			„To by za prošetření mohlo stát,“ říká. „Ale hodně opatrně. Nejspíš někde žije normálním životem.“

			„Budu opatrný,“ slibuje Johan.

			„Volala Malin,“ pokračuje šéf. „Zřejmě našli Hadžifův jazyk.“

			„A další dopis?“

			Göran Möller přikývne a opakuje slova z lístku.

			„Z toho člověk není moc chytrý,“ poznamená Johan.

			„Malin si je jistá, že Nadju pohřbil živou.“

			Johan Jakobsson sedí několik vteřin mlčky. Pomyšlení na to, že děvče je někde zavřené v rakvi, je nesnesitelné, a promluví jeho pud sebezáchrany. Černou díru si odmítá představit.

			Co mám říct?

			Johan hledí na svého šéfa. Je to pořádný muž.

			„Měl jsi už čas jít se podívat do našeho krajského muzea?“ zeptá se.

			„Ne,“ odpoví Göran.

			„Vystavují tam slavné Böcklinovy malby. Ostrov smrti.“

			„To chci vidět. Mám pocit, jako bychom se právě na jednom takovém nacházeli.“

			Johan se usměje.

			„Líbí se ti tady?“ zeptá se pak.

			„Je tu dobrý tým,“ odpoví Göran Möller a usměje se.

			Göran Möller se rozhlíží po své pracovně.

			Na stěnách má Goyovy reprodukce. Ne jeho náročné práce, ale nahou Maju a oblečenou Maju. Byl v Madridu, vychutnával si jeho obrazy nahé ženy. Technicky dokonalé tahy štětce. Především na studiích. Dvě kresby téhož motivu, různé, a přesto stejné.

			Co je lepší?

			Samota, nebo pohřbení zaživa?

			Když Malin zavolala, zdála se mu uhoněná. Dopis nikam nevede, a co mají jiného?

			Má pravdu.

			Požádal ji, aby se Zekem zajeli k rodičům mužů, které jmenoval Mehmet Choni. Třeba jim to poskytne nějaké vodítko.

			Malin si to moc nemyslela. Řekla mu o názoru psycholožky.

			Jenomže psychologové se často mýlí.

			Göran Möller zavře oči. Cítí, že v jeho paměti je něco, na co nemůže dosáhnout.

			Zvedne se a vyjde z policejní budovy.
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			Malin se dívá, jak Zeke mluví s ženou v černé sukni a červeně květované halence. Stojí v upraveném obývacím pokoji přízemního bytu v Rydu.

			Slyší, co říkají, ale jejich slova nevnímá. Hledí na tmavé kruhy kolem očí asi pětačtyřicetileté ženy. Viděla žal v jejím pohledu, když jim před chvílí otevřela dveře. Jako by ji smutek pohltil, nebo se spíš koncentroval do jediného citu.

			Ať to nejsem já, říká si Malin.

			Žena přirozeně neví o ničem, co by jim v jejich případu mohlo pomoct. Vůbec netušila, že její syn odjel do Sýrie. Neví nic o Sulimanu Hadžifovi. Tolik je Malin jasné.

			Cítí nenávist k těm, kteří chlapce přemluvili?

			Žal.

			Necítí nic jiného než žal. Její syn zemřel pro nic. Není tam nic dobrého. Jen všechno špatné.

			Zeke s ní pořád mluví.

			Neměli bychom tu ztrácet víc času, říká si Malin. Musíme najít Nadju a ta tady není. Malin si připadá jako míček zavěšený na gumě, který nemůže kontrolovat své pohyby.

			V duchu vidí matku Pedera Åkerlunda na kolečkovém křesle. Její nehybné nohy. Ženu spoutanou tělem, z něhož nemůže vystoupit.

			Všude jsou samá rozbitá těla.

			Malin vyjde z bytu a stojí v záři slunce, dělá všechno, co může, aby se rovnou nezbláznila.

			Göran Möller zašel do krajského muzea a teď stojí ve druhém podlaží žluté cihlové budovy. Upřeně hledí na obraz na stěně před ním. Je skoro neuvěřitelné, že je právě teď tady, Böcklinův obraz s bílou postavou blížící se k ostrovu vprostřed rozdělenému pruhem cypřišů.

			Neví, proč sem šel. Měl akutní potřebu vidět mistrovské dílo, které sem bylo zapůjčeno k výstavě o symbolickém umění.

			Dlouho stojí před obrazem. Cítí, že kolena by potřebovala změnit polohu, ale stojí dál.

			Ostrov mrtvých je podivně prázdný.

			Nejsou na něm žádní zemřelí. Jen jejich neviditelné duše. Nebo to k ostrovu připlouvá smrt?

			Představí si jejich vraha jako někoho, kdo se plaví z ostrova zpět do života. Třeba jsou jeho činy pokusem znovu ožít.

			A přehnal to.

			Göran Möller popojde. V jedné místnosti visí lovecké výjevy. Zvěř lovená psy, jimž jde pěna od tlam a jazyk visí ven.

			A teď si Göran vzpomene na to, co mu předtím matně blesklo hlavou. Rozhovor s kolegou, od kterého uplynulo snad deset let. Vyprávěl mu o svém případu, kdy našel utrýzněné psy. Byl to Kenneth Johansson z Karlstadu. Seděli tehdy vedle sebe při nějaké večeři pořádané pro policisty a on byl silně rozrušený kvůli těm psům.

			Neměl jeden z nich vyříznutý jazyk?

			Göran Möller se vrátí zpět k Ostrovu mrtvých. Ví, že sérioví vrazi často začínají mučením zvířat, než přejdou k lidem.

			Byl jsi na ostrově? přemítá. Začal jsi tam se psy a pak přešel na druhý břeh týrat lidi?

			Kenneth Johansson už jistě bude v penzi. Mohlo by však stát za to s ním mluvit.

			Poté, co mluvili s posledními rodiči, požádala Malin Zekeho, aby ji vysadil u knihovny. Tento nápad je nikam neposunul. Hovory neměly žádný smysl a Malin měla co dělat, aby udržela pozornost.

			Sedla si k velikému oknu, které vede do zámeckého parku, a hluboce se ponořila do křesla tvaru vajíčka, které má Tove tak ráda.

			Odtud není daleko do folkungaské školy. Pár set metrů. Možná, že muž s kapucí šel právě tudy, když chtěl u školy pozorovat Nadju. Napadá ji, jak hodně z jejich případu se točí kolem knihovny, Nadja tu bývala často. I předešlá přítelkyně Pedera Åkerlunda. Muž, kterého možná zahlédla Julianna v blízkosti školy.

			Hrátky náhod.

			Otočila se s křesílkem.

			Hledí na řady knih.

			Má pocit, že je tu blízko Tove, přála by si ji mít u sebe, ale to nejde.

			Zvedne se a jde k informačnímu pultu. Za lesklým dřevěným psacím stolem sedí rudovlasá žena jejího věku. Malin se jí představí a žena na ni zvědavě hledí.

			„Potřebuji se vás na něco zeptat,“ řekne. „Nevšimla jste si v posledním půlroce nějakých zvláštních návštěvníků?“

			Žena se usměje.

			„Chodí sem řada podivínů, jako do každé knihovny.“

			„Mám na mysli především tak čtyřicetiletého muže, který by sem chodil v černé kapuci.“

			„Bohužel,“ odpoví žena. „Nikoho, na koho by se takový popis hodil, jsem si nevšimla.“

			„Ani v kavárně?“

			„Ne.“

			„V létě tu často bývala vaše dcera,“ řekne pak žena. „Diskutovaly jsme o Jane Austenové. Měla zajímavé názory na knihy. Jak se jí daří?“

			V tom okamžiku se v ní něco zlomí.

			Vyjde pevným krokem z knihovny a vydá se jiným směrem, než by měla.
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			Malin stojí před zrcadlem na toaletě restaurace U Hamleta. Tělem se jí pomalu rozlévá pivo a tequila.

			Nenávidí svou slabost. Ale jestli se nesmí napít teď, kdy tedy?

			Nikdy.

			To je jediná odpověď.

			Není nic, co by mohla dělat proti neklidu a úzkosti. Nic nezíská, když se bude trápit nebo radovat předem.

			Lepší je všechno odsunout.

			Je to moje povinnost.

			Spíš než pít.

			Upraví si oblečení a několikrát kopne do dveří toalety, až praskne dýha a nakonec do dveří udělá díru.

			Do háje.

			Doufá, že nikdo nestojí přede dveřmi.

			Otevře dveře, v šatně vedle toalety je prázdno.

			Vrací se do lokálu. Pohlédne k baru. Stokrát tam seděla opilá. Kymácela se na židli, spadla na zem, zesměšňovala se, a styděla by se tam jít znovu posadit. Ví, že stud jí pomáhá držet se od alkoholu dál.

			Že ona sama má dvě podoby.

			Přinejmenším.

			Je dobrá policistka. Slabá alkoholička.

			Láskyplná matka.

			Nezodpovědná matka.

			Tove mě musí v nitru nenávidět. Za všechno, co jsem udělala a neudělala, když vyrůstala.

			Malin se posadí do odděleného kouta. Před ní stojí další pivo a tequila.

			Ne. Vydržím to. Nenapiju se.

			Tohle nevydržím. Ani stud nepomůže. Pokud by vůbec někdy mohl.

			Ale nevydržím sama se sebou. Jsem hnusná.

			V tom se ozve mobil. Danielovo číslo.

			„Deset minut,“ řekne a už o sedm minut později vklouzne ke stolu, a když se posadí, ukáže na sklenice.

			„Jsou první?“

			V jeho slovech nezní výčitka ani úzkost, jen konstatování.

			„Ne.“

			„Kolik?“

			„Jedno pivo a tequila, než jsi přišel. Strašně bych si přála tohle vypít, ale neudělám to.“

			„Skvěle.“

			„Nic kvůli tomu nebude lepší.“

			Daniel se usměje a ve slabém světle je jeho obličej téměř dokonalý. Jeho tahy získávají ostrost, jakou v denním světle nemají.

			Všechno je lepší v šeru, říká si Malin. Přála by si říct mu, že ho miluje, ale nedokáže ta slova vyslovit.

			Přijde k nim servírka.

			„Není dobré?“ zeptá se.

			„Skvělé,“ odpoví Daniel a napije se piva.

			Objednají si a mlčky jedí, Malin pije vodu, sklenici za sklenicí. Bojí se, aby se Daniel nezeptal na Tove, ale on to ví. Zůstanou tiše, protože v bezmoci jsou útěšná slova nejčastěji nadbytečná.

			Neptá se ani na vyšetřování. Ví, že ona o tom nemůže mluvit, a zřejmě i on potřebuje ticho.

			Když servírka odklidí nádobí, Malin řekne:

			„Napsal jsi hezkou úvahu.“

			„Díky.“

			„Dobře jsi manévroval kolem toho, co jsem ti řekla.“

			„Takže si myslíš, že to bylo v pořádku?“

			„Nemůžu ti přece ucpat ústa roubíkem.“

			„Do nějaké míry můžeš.“

			Zaplatí a vyjdou na ulici svatého Larse, pomalu jdou k Hamngatan a Stora torget, kde jsou stolky s venkovním občerstvením plné lidí, kteří si vychutnávají vlahý májový večer.

			Není to tak dávno, co jsem tu seděla s Tove, napadne Malin. Musíš se mi vrátit, jinak budu žít ve světě duchů. Odstěhovala bych se pryč, ale i tak by byl můj svět vždycky naplněn tebou.

			Uslyším tvůj hlas? Vytuším ho?

			Cítí, že ji Daniel bere kolem ramen a přitiskne blíž k sobě.

			Řekne: „Bude v pořádku. Cítím to.“

			Rozejdou se u Hamngatan. Daniel v novinách začíná ráno ve čtyři a chce se vyspat doma a také Malin si přeje být sama.

			Zaváhá před restaurací Pull&Bear. Má hroznou chuť tam zajít a opít se.

			Místo toho se vrátí na parkoviště a posadí se do svého starého bílého golfu.

			Alkohol už ze mě vyprchal, říká si a vytáhne mobil.

			Volá Jannemu. Okamžitě telefon zvedne.

			„Už něco víš?“

			„Ne.“

			„Je to hrozné,“ řekne Janne.

			„Vím. Pojedeš tam?“

			„Zatím ne.“

			„Mohla bych ti pomoct s lístkem.“

			„To je ti podobné,“ řekne.

			„Zešílím z toho. Blázním úzkostí.“

			„Chceš se se mnou vidět?“

			Malin slyší Janneho hlas na druhém konci telefonního spojení. Jeho otázka je pozorná, ale ve skutečnosti se s ní sejít nechce. Ani ona ne. Co by dělali? Seděli a drželi se za ruku? Hleděli na úzkost toho druhého?

			To by byl nesmysl.

			„Uslyšíme se, až něco budeme vědět,“ řekne a hovor ukončí.

			Nastartuje vůz a projede městem na pláně. V měsíčním světle je hladina jezera Roxen jako pruhovaná. Houf ptáků s rozepjatými křídly proletí nízko nad močálovitým břehem. V oknech domků zemědělců je tma a ona teď přemítá, kam vlastně míří.

			Vjede do lesů poblíž Stjärnorpu.

			Myslí na všechno zlo, které se tu ukrývá, na násilí a na to, že mu nikdy nebude konec. Může jen změnit barvu nebo pach a jediné, co my lidé můžeme dělat, je protestovat proti němu jednáním a slovy.

			Pokud ho tedy zahlédneme.

			Zlo se často nachází tam, kde ho netušíme. Někdy převlečené do lásky, mnohostranné, neuchopitelné, plné protikladů.

			Nenávidíš, protože by sis přál milovat, říká si. Být milován.

			Udělala ti Nadja něco?

			Není jen tak hodná, jak tvrdí její přítelkyně a matka?

			Zkřížili jste si nějak cestu?

			Vjíždí po kamenité cestě hluboko do lesa. Tady někde bloudila Marie Murvallová se zraněným tělem a pořezaným pohlavím.

			Zastaví, vypne motor a světla. Měsíční svit sem nedosahuje.

			Všechno leží ve tmě. Přeskočí přes příkop a vejde do lesa, temnějšího, než je její duše, než její život kdy bude.

			Cítí na svém těle cizí ruce.

			Chtějí ji dostat. Roztrhat ji. Vlastnit ji. Vzít si její život.

			Zakřičí:

			„TOVE, TOVE, TOVE! NADJO, NADJO!“

			Zašeptá: „Jdu za vámi.“
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			PÁTEK, 19. KVĚTNA

			Göran Möller zavolal časně ráno ještě z domova na policii v Karlstadu. Přece jen byl ten nápad tak trochu přitažený za vlasy.

			Dověděl se, že Kenneth Johansson, ten, co vyšetřoval případ se psy, má dovolenou.

			Dali mu číslo Kennethova mobilu a on s voláním dosud vyčkával, je teprve osm hodin. Sedí na své židli v pracovně a hledí na nemocnici na druhé straně ulice.

			Po pěti signálech se zřejmě trochu rozespalý Kenneth Johansson ozve. Má drsný hlas, jaký mají silní kuřáci a ti, co holdují tvrdému alkoholu.

			„Tady Kenneth.“

			„Vzpomeneš si ještě na mě?“ zeptá se Göran a představí se mu.

			„Pamatuji si na tu večeři. Už je to hodně dávno.“

			Pomalu a zřetelně mu Göran Möller vysvětluje, co ho zajímá, a slyší, jak kolega na druhé straně telefonu vzdychá. Uvažuje, kde asi právě je. V Egyptě? Na Mallorce? V Bulharsku? Jistě na nějakém levném místě. Nebo je doma v Karlstadu? Ale nezeptá se a poslouchá.

			„Tenkrát jsme nikam nedošli. Bylo to strašně nechutné… Byli to chrti a rozsekaní opravdu nevypadali pěkně. Snažili se mu z té mýtiny v lese utéct. Všude byla krev a kožichy měli spíše rudé než světlé. Na podrobnosti se mě prosím neptej.“

			„Myslím, že ses tehdy zmínil, že jeden z nich měl vyříznutý jazyk.“

			„Ano, to souhlasí.“

			„Bylo na tom místě něco zvláštního?“

			„Co máš na mysli?“

			„Jestli to místo nemělo nějaký význam v místní historii. Nic se o něm neříkalo?“

			„Když to říkáš, tak tenkrát skutečně volal nějaký člověk z vlastivědného spolku. Zřejmě se na tom místě v sedmnáctém století upalovaly čarodějnice. Ale co jsem s takovou informací měl dělat?“

			Göran Möller shlíží z okna na proud lidí, kteří touto dobou chodí do nemocnice a ven.

			„Měli jste nějaké podezřelé?“

			„Ne. Ozvalo se nám jen několik dalších majitelů chrtů. Domnívali se, že je někdo sledoval. Neuměli však toho člověka popsat a docházelo k tomu už několik měsíců předtím.“

			Göran Möller se zhluboka nadechl. Poslední otázka už asi byla bez šance, vzhledem k uplynulé době.

			„Nějaká černá dodávka se vám při vyšetřování nevynořila?“

			„Ne.“

			„Slyšel jsem, že máš dovolenou. Kde jsi?“

			„Na Kanárských ostrovech. Playa del Inglés. Žena to tu miluje. Sakra, já rozhodně ne. Jenomže je to poslední dovolená před důchodem. Tak co.“

			„Ale skleničku si tam snad vypiješ?“

			Kolega se směje.

			„To rozhodně několik.“

			Malin sedí na svém místě ve velké kanceláři. Hledí na své béžové nohavice.

			Hodiny v lese dnes v noci jí připadají neskutečné, jako by nikdy nebyly. Rudé šrámy kolem kotníků však její potrhlost dosvědčují. Aspoň tak sama pro sebe své svérázné chování označuje.

			Jako časované šílenství. Impulzy, kterým se musí podvolit, aby nepodlehla ještě nebezpečnějším, aby se opravdu nezbláznila.

			Zazvoní telefon na stole.

			Volá Göran Möller a chce, aby za ním přišla. O minutu později otevírá jeho dveře a vidí ho sedět zády k slunci, které se prodírá oknem.

			„Sedni si,“ vyzve ji.

			Posadí se.

			Göran Möller jí začne vyprávět o případu, o němž slyšel. O psech v Karlstadu, o nichž mu vyprávěl Kenneth Johansson.

			„Mohlo by to spolu souviset,“ říká. „A teď ten člověk z nějakého důvodu přestoupil hranici a pustil se do lidí místo zvířat.“

			„Anebo to také může být náhoda,“ řekne Malin a souhlasně přikyvuje.

			Pak pokračuje:

			„Jenomže pořád nemáme žádné jméno, nic.“

			„Máš nějaký nápad?“

			Malin se zamýšlí. Má ráda rovnocenný tón Göranova hlasu, když klade otázku. Žádný vztah otec—dcera nebo šéf kontra podřízený. Jen dva policisté, kteří se snaží ve vyšetřování postoupit dál.

			„Můžeme poslat žádost všem policejním obvodům v zemi a přeptat se, jestli se nesetkali s podobným mučením zvířat. Pokud ano, mohli bychom získat vzorec. Časovou linii. Pokud by to byla táž osoba, která by se stěhovala.“

			Göran Möller hvízdne.

			„Máš na mysli, že pokud by měnil bydliště, mohli bychom to zjistit z matrik občanů? Zjistit jméno osoby, která se stěhovala v těch časových intervalech?“

			„Ano,“ potvrdí Malin.

			„Ale dalo by se to nějak zjistit?“

			„Johan to jistě bude vědět,“ řekne Malin a pak mu krátce vypráví o starém případu, který Johan našel. Že si to ověřoval a zdá se, že to dobře dopadlo. Chlapec se stal inženýrem, žije v Uppsale a má ženu a tři děti.

			„Pošlu dotazy na okrsky,“ řekne Malin. „Začneme tam.“

			„Výslechy příbuzných těch chlapců, co odjeli do Sýrie, nic nepřinesly?“ ptá se Göran.

			„Vůbec nic.“

			„A Nadja?“

			„Děláme, co můžeme,“ říká Malin. „Vrah nás má v rukou. Nadja může být kdekoliv a nemáme žádnou stopu. On se ale ozve znovu, nemyslíš?“

			„Určitě,“ odpoví Göran Möller, který se nejvíc ze všeho snaží přesvědčit sám sebe.
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			Mám strašnou žízeň. Tělo mám scvrklé. Moje svaly touží po vodě.

			Tohle je můj hrob.

			Tady zemřu, splynu se zemí, provrtají mě červi.

			Nemám už žádnou naději.

			Všechno vzdávám, příliš to bolí.

			Přestanu dýchat.

			Ať vás všechny vezme čert.

			Zemřete.

			Všichni.

			Už nejsem ve vašem světě.

			Ale hodiny tikají a v duchu vidím bombu, o kus dál v zemi, před rakví.

			Nechci být roztrhaná na kousky.

			Tak si už pospěšte.
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			Malin píše e-mail a rozesílá ho všem policejním okrskům v zemi.

			Ptá se na případy krutého zacházení se zvířaty, psy. Nebo na vyříznutí jazyka. Hledala by ve společném registru, ale digitální podoba není bezchybná. Mohou se tam nacházet případy, kde nebyly uvedeny všechny detaily, nebo takové, o kterých policisté vědí, ale nezapsali je.

			Ví, že její e-mail bude rozeslán na všechny adresy policejních stanic v zemi.

			Budou ho vidět úplně všichni, a pokud jim někdo bude schopen pomoct, jistě to udělá.

			Opře se do opěradla židle.

			Odpovědi přijdou buď okamžitě, nebo s nějakou prodlevou. Případně vůbec.

			Prvních deset minut se nic neděje.

			Zvedne se a donese si šálek kávy.

			Pohlédne ke vchodu. Zahlédne Karimovu tvář. Odposledka si nechal narůst vousy a má je perfektně zastřižené. Velkou kanceláří před sebou tlačí dětský kočárek a všichni vyšetřovatelé se kolem něho sbíhají a hledí do kočárku.

			Nese značku Burberry a je dozajista pravý, pomyslí si Malin a škubne koutky úst. Vzpomene si na ten, ve kterém vozila Tove. Byl to kočárek Brio z druhé ruky.

			Tove.

			Ne.

			Karim. Teď jsi tady ty.

			Jako pokaždé je perfektně oblečený. Hnědě žíhaná vázanka jistě snese i flíčky po dětském jídle.

			Malin se připojí k ostatním. Pohlédne do kočárku na spící dítě a cítí, že jí prsa svírají neviditelné pěsti, oči jí vlhnou. Nedokáže nepocítit smutek nad tím, co už nikdy nebude, ale zadrží ho v sobě.

			„Je moc pěkný,“ řekne Karimovi. „Je ti podobný, až na ty vousy.“

			Karim se rozesměje.

			„Naštěstí je podobný své mamince.“

			Malin si uvědomí, že jí tu Karim chybí. Vždycky dokáže něčím přispět, když mají obtížné vyšetřování, a jejich stanice je navíc ochuzená o jeho eleganci. Bezbarvý státní zástupce, který zastupuje policejního šéfa, není skoro nikdy vidět.

			„Kdy se vrátíš?“ zeptá se.

			„Za dva měsíce,“ odpoví Karim.

			„Nestýská se ti?“

			Přikývne, pohlédne do kočárku a řekne:

			„Je úžasný. Rád si s ním hraju.“

			Když se Malin vrátí ke svému počítači, vidí dva nové e-maily.

			Z Umeå a Örebro.

			V Örebro našli v parku dvě rozřezané kočky a policista, který jí píše o tomto případu, si byl jist, že pachatel použil nůž. Nakonec se to však nevyšetřovalo, protože se šéf domníval, že se kočky mohly navzájem zranit drápy.

			„Šlo ale docela jistě o nůž a jedna z nich měla i pořezaný jazyk.“

			K případu v Umeå došlo asi před rokem. Na břehu se našel nějaký chrt a zdálo se, že mu nic není. Policisté ho odvezli do útulku, ale veterinář jim později zavolal, že mu někdo vyřízl hlasivky.

			Ani tento případ se dál nevyšetřoval.

			Přece šlo jen o psa.

			Malin oběma kolegům poděkuje a myslí na to, že si obě události nikdo nespojil. Došlo k nim na různých místech a v různé době, leží v dlouhém časovém období, klenoucím se přes deset let. Jde za Johanem a doufá, že je to někdo, kdo s těmito údaji bude pracovat dál.

			„Mělo by být možné něco o tom dohledat,“ řekne, aniž by odhlédl od svého počítače.

			Vypadá dnes čilejší, jak už dlouho ne.

			Musel se asi dobře vyspat. Třeba jeho dcera neměla bolesti. Nebo na něho dnes v noci byla jeho žena zvláště milá. Jako by mu něco spadlo ze srdce.

			Malin si k němu přitáhne židli a sedí se zkříženýma nohama. Nakloní se k němu.

			„Nepůjde o nějaké přesné šetření. Pomocí určitých parametrů by šel zjistit seznam osob, které teď bydlí v Linköpingu, ale během deseti let se sem přistěhovali z Karlstadu, Umeå nebo Örebro.“

			„Kteří bydleli ve všech těch městech?“ ptá se Malin.

			„Přinejmenším v jednom,“ odpoví. „Ale občas i ve dvou nebo třech.“

			„To bude hodně jmen. Lidé se do Linköpingu stěhují ustavičně, kvůli univerzitě.“

			„A práci,“ dodá Johan. „Je tu hodně podniků, které fungují jako mezistupeň pro ty, co chtějí dělat kariéru.“

			„Skvěle. Tak to najdi,“ řekne Malin. „Jak dlouho ti to bude trvat?“

			„Dej mi pár hodin,“ řekne Johan.

			„Rychleji to nejde?“

			Johan na ni od obrazovky pohlédne, jako by byla idiot.

			„Však víš, Malin. Zakládám si na tom, abych pracoval tak pomalu, jak to jde.“
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			Tisíc jmen. Kvůli jednomu.

			Tisíc mužů ve věku od osmnácti do šedesáti pěti, mezi nimiž může být ten, koho hledají. Johan seznam vytiskl a klikatí se přes stůl jako had.

			Ve školce si hrají děti.

			Jde k oknu a otevře ho.

			Pustí dovnitř jejich křik a smích a s tím i všechny city, které v sobě hlasy nesou.

			Johan seznamy připevní na stěnu a Malin, Zeke, Elin a Göran se posadí. Tolik jmen, a času je málo.

			„Mohl bys to nějak zredukovat na muže, kterým je teď mezi třiceti a pětačtyřiceti?“ zeptá se Göran Möller. „Tedy na pravděpodobný věk vraha?“

			Johan zavrtí hlavou.

			„Blíže nedojdu. Jen od hranice dospělosti k věku odchodu do důchodu. Ostatní musíme zvládnout manuálně.“

			Všichni se zvednou, vezmou propisky a rozdělí si mezi sebou jména. Škrtají ta, která nezapadají věkem podle toho, co Malin řekla Viveka Crafoordová, a jež se jim zdají nepřiměřená.

			Nakonec jich zbývají čtyři stovky.

			„Je jich příliš mnoho,“ řekne Malin. „Musíme je dělit dál.“

			„Co podle stavu?“ navrhne Zeke. „Viveka ti přece řekla, že pravděpodobně žije sám.“

			„Uděláme to tak,“ řekne Göran.

			Další půlhodinu zabere vybírání mužů, kteří žijí sami.

			Zbývá dvě stě padesát mužů.

			„Vyjdeme z pasových fotografií,“ rozhodne Göran. „Ukážeme je Mehmetu Chonimu, Julianně Raadové a dalším, kteří zahlédli muže v kapuci. Třeba se jim něco vybaví, když fotku uvidí. Také je srovnáme s fotografiemi vlastníků aut v registru vozů. Možná něco zjistíme. Třeba má některý z těchto mužů dodávku.“

			Johan se zvedne a odejde z kanceláře, ostatní zůstávají.

			„Konečně máme něco, s čím můžeme pracovat,“ poznamená Malin.

			„Jestli nikam nedojdeme s fotografiemi ani s registrem aut, musíme každého z nich ověřit. Třeba jeho aktivitu na webu nebo něco jiného, co by mohlo s našimi případy souviset,“ řekne Elin.

			„Mohli bychom je hledat i v přestupkovém registru,“ uvažuje Göran. „Podívat se, jestli někdo z nich nebyl v dětství týrán.“

			Někdo zaklepe na dveře.

			Ebba z recepce vejde, aniž by čekala na vyzvání. V ruce drží videokazetu.

			„Tohle právě přišlo z technického. Včera jim to poslali z kraje. Chtějí, abyste se na to hned podívali. Poskytne vám to časový údaj.“

			Po uplynutí třiceti pěti minut a čtyřiceti vteřin zaznamená bezpečnostní kamera pohyb: na temné ulici zastaví černá dodávka.

			Hodiny ve spodním rohu snímku ukazují 1.53. Je patnáctého května.

			Poznávací značku vozu nejde rozeznat.

			Přední sklo je tónované, za ním sedí nějaká postava.

			Vypne motor a zhasne reflektory. Zdá se, že postava zmizela ze svého místa za volantem, chvíli se nic neděje.

			Pořád nic.

			Ve 2.02 se otevřou boční dveře a po několika vteřinách se do obrazu připotácí zjevně opilý muž, jde k otevřeným dveřím. Pak nahlédne do vozu, skoro zvědavě, vstoupí dovnitř a za okamžik se dveře zabouchnou. Malin rozeznává lehké otřesy karoserie. O třicet vteřin později vůz nastartuje a vyjede.

			„Je to Volkswagen Transporter,“ suše poznamená Zeke.

			Malin cítí, jak silně jí buší srdce.

			Byl Peder Åkerlund zavražděn právě tehdy a tam, ve dvě hodiny a dvě minuty v noci, nebo zemřel později, někde jinde? Vpíchl mu vrah injekci kyseliny solné do mozku už ve voze?

			Protože na filmu byl — je — Peder Åkerlund.

			Znovu a znovu ho projíždí.

			„Něco takového člověk často nevidí,“ poznamená pak Göran Möller.

			„Naštěstí,“ připojí se Elin.

			Dveře konferenční místnosti se znovu otevřou.

			„Projel jsem registr vozů,“ řekne Johan. „Jedenáct osob z našeho seznamu má dodávku.“

			„Kolik z nich má Volkswagen Transporter?“ zeptá se Malin.

			„Cože?“

			Ukážou Johanovi film a Malin zatím prochází jedenáct jmen na seznamu.

			„Je jich pět,“ řekne a zvedne se.

			„Do hajzlu,“ zakleje Johan.

			Nejdřív se děje všechno, pak nic. Pak znovu všechno. Malin jde k tabuli a napíše na ni pět jmen:

			Johan Skogdahl

			Jonas Ahl

			Wilmer Gregory

			Gustav Friberg

			Stefan Ingvarsson

			Ještě jednou někdo klepe na dveře.

			Mladé děvče v uniformě nese hromádku pasových fotografií.

			„Nikdo z nich není v žádném registru,“ říká.

			„Tohle je těch jedenáct mužů, kteří mají dodávku,“ upřesní Johan a děvčeti poděkuje, než zmizí za dveřmi.

			Vytřídí fotky pěti majitelů volkswagenu a položí je na stůl.

			„Nikoho z nich jsem nikdy neviděla,“ řekne Malin, přestože má slabý pocit, že jeden z nich — jménem Jonas Ahl — je jí maličko povědomý.

			„Ani já ne,“ řekne Elin Sandová a Göran Möller i Zeke rovněž zakroutí hlavou.

			„Jeden z nich však může být náš člověk,“ řekne Göran a Malin cítí, jak je příjemné, že je vede, i když je to nejspíš zase jen falešná stopa. Jde to proti jejímu vlastnímu pochybování.

			„Co o nich víme?“ zeptá se.

			„Nic,“ odpoví Johan. „Nic víc, než že se nevyskytují v žádném našem registru.“

			Malin shrne fotografie a sevře je v dlani.

			„Zeke a já je ukážeme Julianně. A také Mehmetu Chonimu. Je ještě tady?“

			Ostatní na ni překvapeně pohlédnou.

			„Je ve vazební věznici. Je to dlouhé povídání.“

			„Tak se na to s nimi podívej,“ řekne Göran Möller.

			„A ty zjisti všechno o jejich minulosti,“ otočí se Malin k Johanovi. „Elin, pomoz mu s tím.“ Vidí, že se Göran Möller usmívá, než poznamená:

			„Uděláme to, jak si přeješ, Malin.“

			Když vychází z místnosti, ozve se její mobil. Volá jí organizace, která poslala Tove do pekla.

			Ať je vezmou všichni čerti!

			Hovor přijme a mluví s Lisou Janssonovou, zatímco se Zekem míří dolů do věznice.

			Ta zatracená osoba jí vykládá, že Tove a dvě další dívky se mohou nacházet v jedné o hodně vzdálenější vesnici, horské osadě, kam je mohlo s sebou vzít několik obchodníků, když se jejich auto rozbilo.

			„Doufáme, že to tak je,“ říká Lisa Janssonová. „Snažíme se tam poslat helikoptéru.“

			„Dobře.“

			Malin hovor ukončí. Dobré zprávy. Dá se to přece vyložit jako dobrá zpráva, ne? Docházejí k věznici a dozorce je pouští dovnitř. Dveře cely Mehmeta Choniho otevře dokořán.
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			Mehmet Choni svraští obočí a říká:

			„Nikoho z těch mužů jsem nikdy neviděl.“

			Páchne potem a dech vychází snad až ze střev.

			To mu nemohli poslat kartáček na zuby? říká si Malin. A napadne ji, že dosud ví jen ona a dozorci, kde se Mehmet nachází.

			„Dobře,“ řekne Zeke.

			„Jak dlouho tu ještě chcete zůstat?“

			„Dokud toho šílence nechytíte nebo mě odtud někdo neodveze. Nikam nespěchám. Hádám, že je lepší být tady než mrtvý.“

			„Ten, co umře, to už ví přesně,“ řekne Malin.

			Mehmet se usměje a slyší, že Zeke za ní pobaveně kvokl. Žert podle jejich chuti.

			Opustí Mehmeta a jdou dozadu k cele Julianny Raadové.

			Dozorce odemkne dveře a Julianna vyskočí, zřejmě spala a oni ji budí z hezkého snu.

			Tvrdě.

			Ale ne brutálně.

			Malin na zem rozloží fotografie mužů.

			Julianna se zase posadí na pryčnu a pozorně na ně hledí.

			Zavrtí hlavou.

			„Nikoho z nich neznám.“

			„Jste si tím jistá?“ ptá se Malin.

			Julianna se skloní, promne si oči.

			„Jsem hrozně rozespalá.“

			„Takže jste žádného z těch mužů nikdy dříve nezahlédla?“ ptá se Zeke.

			„A kdyby ano, co bych tím získala? Pustíte mě odtud?“

			„Takhle to ve Švédsku nefunguje, to přece víte,“ odpoví Malin. „Co jste udělala, to jste udělala. Jsem si ale jistá, že by vám státní zástupce navrhl mírnější trest, kdybych mu mohla říct, že jste nám pomohla.“

			„Slibujete?“

			„Slibuji, že udělám všechno, co půjde,“ řekne Malin a cítí chvění v břichu, které vzápětí vystřídá vztek.

			Dvě brutální vraždy a ona se tu s námi dohaduje. A navíc poté, co po mně střílela.

			Měla by být ráda, že jí nedám pár pohlavků.

			„Našli jste Nadju?“ zeptá se Julianna.

			Malin zavrtí hlavou.

			„Řekněte tomu státnímu zástupci, co chcete,“ řekne Julianna, „ale já poznávám tady toho.“

			Ukáže na muže na prostřední fotografii. Všední zjev, rovný nos, plnovous, tmavohnědé vlasy. Jeden ze statisíců mužů ve Švédsku, na něhož by seděl tento popis.

			„Kdo to je?“ zeptá se Zeke.

			„Nevím, jak se jmenuje.“

			Ale my to víme, pomyslí si Malin.

			„Může to být ten, co na mě zíral. V kavárně v knihovně. Teď si ho vybavuju. Je to on.“

			Malin pohlédne na fotku.

			Jonas Ahl.

			Jsi naším mužem?

			Nadja bývala v knihovně často. Viděl ji právě tam?

			A teď už Malin ví, kdo to je. S ním tam přece mluvila, vezl vozík s knihami do suterénu knihovny. Prohodili spolu jen několik slov. Pracoval tam. Měl jiný účes a byl oholený. Ale byl to tento muž.

			A připomněla si jeho sdělení, papírek v telecím jazyku:

			Zabezpečím slova.

			Mířil tím na svou práci konzervátora?

			„Díky,“ řekne Malin. „Uvidíme, kam nás to dovede.“

			Vběhnou do velké kanceláře, ke stolu Johana Jakobssona, a když Elin zahlédne, jak spěchají, utíká tam také.

			Krátká informace.

			„Takže Jonas Ahl, k němu jsem ještě nedošel,“ řekne Johan.

			„Ani já ne,“ připojí se Elin. Johan horečně klepe do klávesnice a ostatní stojí za ním.

			„Kdo to je?“ ptá se Malin. „Pošlete někoho pátrat po jeho dodávce.“

			„Postarám se o to,“ nabídne Elin.

			„Bydlí na Piongatan 16,“ řekne Johan. „Uprostřed města. Pracuje jako konzervátor v hlavní knihovně.“

			Hledá dál.

			„Studoval v Göteborgu, bydlel v Malmö, Karlstadu i Örebro.“

			Odmlčí se.

			„A také v Umeå.“

			Znovu se odmlčí.

			„Sem se přistěhoval před více než půl rokem.“

			„A potom dal o sobě vědět,“ konstatuje Malin.

			„Doba v Karlstadu souhlasí s případy se zvířaty. I v Umeå.“

			Malin se znovu zahledí na fotografii.

			Jak teď mají postupovat?

			Dovézt ho sem, dostat z něho informaci, kde je Nadja? Nebo se pokusit sledovat každý jeho pohyb?

			Trochu si s ním pohrát?

			Jenomže na hraní nemají čas. Malin to cítí.

			Jestli někdy měli opravdový spěch, tak je to právě teď.

			Současně má pocit, že ona, oni všichni jsou řízeni vůlí někoho jiného. Jonas Ahl, pokud je to skutečně ten, po kom pátrají, musí vědět, že dříve nebo později se mu přiblíží. Možná ví víc o tom, co děláme, než sami tušíme.

			Ale o tomhle přece vědět nemůže.

			Stane se něco dalšího, jestli ho včas nezastavíme.

			„Jak jsem řekl, v registru na něho nic nemáme. Narodil se ve Växjö. Podívám se, jestli o něm něco nemají na sociálce, ale to bude chvíli trvat.“

			„Něco dalšího?“ ptá se Zeke a současně zvoní Malinin mobil.

			Neznámé číslo.

			Něco nového o Tove?

			Malin přijme hovor dříve, než stačí na dceru pomyslet.

			Představí se nějaká žena.

			Petra Ståleková.

			„Včera jsme spolu mluvily v knihovně. Ptala jste se mě, jestli jsem nezahlédla nějakého muže v černé kapuci, ale já jsem si v té chvíli na nikoho nevzpomněla. Teď mě však napadlo, že náš konzervátor, Jonas Ahl, občas chodí v bundě s černou kapucí. Dokonce i když je venku zima, tak nosívá jen tu.“

			„Díky,“ řekne Malin. „Jestli je Jonas tam, pokuste se ho zadržet, než tam přijedeme.“

			„A proč?“

			„Potřebujeme s ním mluvit. Neřekněte mu, že se o něho zajímá policie. Lidi to znervózňuje. Jen se pokuste, aby tam zůstal.“

			„Myslím si, že tu vůbec není.“

			„Hned za vámi přijedeme,“ řekne Malin.
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			Jako konzervátor má Jonas Ahl přístup k chemikáliím, říká si Malin, když se Zekem vstupují do knihovny.

			Ve velkém sále je horko. Slunce září okny, která sahají od kamenné podlahy dalších deset metrů ke stropu.

			Jistě je pro něho snadnější než pro kohokoliv jiného získat jakékoliv chemikálie.

			Kyselinu solnou.

			Takové, které se používají k omámení lidí.

			Jdou rovnou k recepci. Hledí na ně malá hubená žena s vlasy myší barvy a zastřiženým pážecím účesem.

			„Hledáme Jonase Ahla,“ řekne Malin. „Před okamžikem jsem mluvila s Petrou Stålekovou.“

			„Jonas si na dnes vzal volno. Jde o něco důležitého? Já vás znám, jste přece od policie, že?“

			„Měli jsme vám to říct hned, omluvte nás,“ řekne Zeke.

			Z hlubin sálu se vynoří Petra Ståleková. Má na sobě zelený manšestrový kostým, který ladí s jejími rudými vlasy.

			Podají si ruku.

			„Není tu,“ řekne. „V posledním týdnu si bral nějaké volno.“

			„Je tu vaše šéfka? Mám na mysli ředitelku knihovny.“

			„Zavolám jí.“

			O pět minut později stojí Malin a Zeke před křiklavě růžovými dveřmi administrativní části knihovny. Zaklepají a zevnitř zaslechnou rázný ženský hlas:

			„Vstupte.“

			Vejdou dovnitř.

			Za dokonale čistým psacím stolem sedí asi pětačtyřicetiletá žena v šedém kostýmu. Jejímu obličeji dominuje špičatý nos a hnědé vlasy má vyčesané do přísného uzlu.

			Vypadá jako ředitelka banky, napadne Malin poté, co se žena představí jako Sigrid Trulssonová a vyzve je, aby se posadili.

			„Chtěli jste se mnou mluvit o Jonasovi,“ začne a vypne si telefon. „Namočil se do něčeho?“

			To nevíme, říká si Malin.

			„O tom nemůžeme nic říct,“ odpoví jí Zeke.

			„Co o něm chcete vědět?“

			„Kdy u vás začal pracovat?“ zeptá se Malin.

			„Před půl rokem. Předtím byl zaměstnán v Krajském muzeu v Örebro a potom ve Västerbottenském muzeu. Z obou míst měl dobrá hodnocení. Co udělal? Neumím si představit, že by se mohl dopustit něčeho špatného. Není to ten typ.“

			„Možná neudělal vůbec nic,“ odpoví Malin. „Jaký podle vás je?“

			„Zamlklý, silný typ,“ řekne Sigrid Trulssonová a rozesměje se. „Žerty stranou, moc dobře ho neznám. Ale je velice schopný konzervátor. Máme tu sbírky úžasně cenných starých knih a on o ně pečuje jako o svoje děti. A nebojí se zaskočit na jiném místě, když je třeba. Knihy bývají těžké a občas je pomůže nosit. Je silný. A to se v knihovně opravdu hodí.“

			„Neměla jste s ním žádný problém?“ zeptá se Malin.

			Sigrid Trulssonová vypadá překvapeně.

			„Jaký problém máte na mysli?“

			„Anything,“ řekne Zeke. „Jakýkoliv.“

			„Naprosto žádný, řekla bych.“

			„Nestalo se, že by někdy někomu vyhrožoval nebo byl násilný?“

			„Násilný? Proboha, to ne.“

			„Nevyjadřoval vyhraněné politické názory?“ ptá se Zeke.

			„Ani to ne. Když se nad tím tak zamýšlím, je to spíše osamělý vlk. Myslím, že se nejlíp cítí sám.“

			Malin si říká, že tohle povídání nikam nevede.

			„Má tady svou pracovnu?“ zeptá se.

			Sigrid Trulssonová přikývne.

			„Můžeme ji vidět?“

			„Jistě.“

			Místnost vypadá jako laboratoř, je umístěna v suterénu a nemá okna. Na různých policích jsou rozložené staré knihy. Na vedlejším stolku leží různé kartáčky. V bílé lékařské skříňce stojí skleněné lahvičky s chemikáliemi. Jejich štítky s chemickými názvy Malin nic neříkají, ale jednu látku přece jen zná.

			Kyselinu solnou.

			„Může si pro svou práci kupovat chemikálie, které si přeje?“

			„Ano, má k tomu můj souhlas,“ odpoví Sigrid Trulssonová. „Sám si míchá všechno, co potřebuje. Je velice schopný.“

			„Můžeme vidět jeho nákupní seznamy?“

			„Ano, ale bude to chvíli trvat.“

			„Čím dřív, tím líp.“

			„Má tu počítač?“ ptá se Zeke.

			„Má, ale když má volno, bere si ho domů.“

			„Ano. Recepční nám řekla, že tu dnes není. Víte, kde je?“

			„To vůbec netuším.“

			Malin popochází místností. Listuje mezi papíry na stole, prohlíží složky v knihovně, hledá známky toho, že Jonas Ahl je muž, kterého hledají, ale nenachází nic zvláštního. Na vedlejším stolku leží otevřená kniha, Zapomenutá švédská místa.

			„Děkujeme vám za váš čas,“ řekne Malin. Vycházejí nahoru a dál do májového slunce.

			„Musíme zajet k němu domů,“ řekne Malin a vidí, že jí volal Göran Möller.

			Elin Sandová stojí a čeká, až Börje Svärd otevře šperhákem dveře na Piongatan, kde bydlí Jonas Ahl.

			Poslal je sem Göran Möller a připomněl, aby byli hodně opatrní. Teď tedy stojí na vznešeném schodišti s připravenými zbraněmi.

			Zvonili, ale nikdo jim neotevřel.

			Z bytu není slyšet žádný zvuk.

			Börje drží v jedné ruce pistoli, ve druhé šperhák. U práce nadává a Elin vidí, jak se potí.

			Celou cestu vozem sem byl veselý a spokojený. Nejspíš mu zavolala ta ředitelka školy a sešli se. Börje ostatně jasně naznačoval, že trávila noc s ním. Na svůj poslední úspěch byl hrdý jako puberťák a Elin to pobavilo. Na jeho radosti nebylo nic hloupého a možná sám žasl nad tím, že jeho zájem o ženy nikdy neskončí.

			A možná k té ženě skutečně něco cítí.

			Elin změní pozici, postaví se vedle Börjeho, místo aby stála přímo za ním, sama neví proč. Cítí, že jí prudce buší srdce a že strach spolu s nervozitou působí v těle jako injekce adrenalinu.

			Zámek dvakrát cvakne.

			„Tak, to by bylo,“ řekne Börje.

			Vsune šperhák do kapsy saka a Elin vidí, jak stiskne kliku, dveře se otevřou do chodby a pak už jen silné světlo a pocit, že se svět smrskl, že jí něco vpáčilo ušní bubínky do hlavy a oči rovnou do mozku.

			A žár.

			Žár, který zničí všechno, co mu stojí v cestě.

			Malin se Zekem jedou kolem kongresové a koncertní budovy a poslouchají, co jim do mobilu říká Göran Möller. „Poslal jsem za ním Elin a Börjeho, nechtěl jsem čekat.“

			Zeke sedí za volantem, Malin je opřená v sedadle pro spolujezdce.

			„Co našli?“ ptá se Malin. Přála si tam jet sama a Göran to jistě ví.

			„Asi tam právě teď budou.“

			„Dobře. Jedeme tam.“

			„Nechtěl jsem čekat kvůli tomu, co Johan zjistil na sociálce ve Växjö, odkud pochází Jonas Ahl.“

			„Je v jejich registru?“

			„Udělalo se mi špatně, když jsem to slyšel,“ řekne Göran Möller.

			„Tak nám to, kruci, řekni.“

			Malin dá telefon hlasitěji a Göranova slova plní karoserii vozu, tečou podél cesty jako žlutohnědá barva a kapou ze střech.

			„Otec zřejmě utloukl Jonasovu matku, když mu bylo devět let. Naplnil jí ústa hlínou a syna s ní nechal samotného v bytě. Po čtyřech dnech ho našli příbuzní. Chlapec seděl u matčina těla a vyšťouchával jí z úst zeminu. Potom několik let nepromluvil ani slovo. Bydlel v několika náhradních rodinách, ale nikdo jeho mlčení nevydržel.“

			Může být nějaké dítě ještě opuštěnější?

			Nejvíc samo na celém světě.

			„Jeho otec byl tehdy oblíbený komunální politik. Sociální demokrat, zaměřený na otázky spravedlnosti. Angažovaný ve hnutí handicapovaných. Matka si psala deník a podle jejích zápisků týral ji i chlapce. Byl extrémně tvrdý a panovačný a současně s tím jako místní politik propagoval tolerantní společnost.“

			„Ďábel ve čtyřech zdech domova.“

			„Ano. Hotový Kapitán Klänning.“

			Souhlasí to.

			Se Sulimanem i Pederem. S jejich propagovanou dobrotou, zakrývající hnusné názory a jednání. Vraždíš v nich svého otce, že, Jonasi?

			Ale co Nadja? Proč ta? Musela udělat něco, v čem chtěl vidět přetvářku i u ní.

			„Počkejte,“ rozkřičí se najednou Göran. „Počkejte, proboha. Máme tu poplach. Exploze na Piongatan. Sakra!“

			„Jsme na cestě,“ říká Malin.

			„Je to ďábel. Říkal jsem jim, aby byli hodně opatrní.“

			Elin.

			Börje.

			Ukončí spojení. Cítí, že Zeke šlape na plyn a současně jí cinkne mobil.

			Esemeska.

			Zachráníš to, co já ne?

			To je ale svině, říká si Malin. Ale Nadja žije. Je to přece snad to, co nám říká?

			Nebo mluví o něčem jiném?
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			Po dlouhé službě v redakci novin je Daniel Högfeldt unavený a rychle kráčí těch pět set metrů ke svému bytu, aby se co nejdříve dostal do postele.

			Právě z dálky zaslechl nějakou explozi a předpokládá, že zvuk vyšel od Saabu, jistě jde o nějaký test jejich zbrojního průmyslu.

			Vsunul klíč do dveří svého bytu. Na dnešek se špatně vyspal, přál si cítit vedle sebe Malin, ale nebyla s ním a postel mu připadala kilometry široká, studená a opuštěná, tak jak to nikdy dříve necítil.

			Přál by si jí rovnou zavolat, ale ví, že má práci.

			Dolů s kalhotami a tričkem.

			Dolů se žaluziemi a roletami a hned je v bílé místnosti dostatečně temno. Napadlo ho, že by si měl najít masku na spaní, kterou si jednou koupil před cestou do New Yorku a pak ji nevyhodil. Ale ani ji nepotřebuje. Je tak unavený, že bude spát i bez ní.

			Vklouzne do postele. Vytáhne si deku až k bradě a v bavlněném povlečení cítí jen vlastní pach, Malin tu nespala od doby, co si převlékl postel.

			Zavře oči. Vydechuje a nadechuje a snaží se na nic nemyslet, ale jeho myšlenky bloudí ke komentářům, které mu přišly po otištění jeho úvahy, především k jednomu, který redaktor stáhl.

			Osoba s přezdívkou Mandela v něm vůči němu vyjádřila obrovskou nenávist za jeho názory o vraždách, měl držet hubu, aby nedopadl stejně jako Hadžif a Åkerlund.

			Šílenci.

			Na síti jsou všude.

			Je příliš snadné něco napsat a odeslat.

			Lidé to dělají rádi.

			Na další komentáře si nevzpomíná a ztrácí se místo nich v představách Malin a Tove, vidí ji před sebou v Kongu, někde v džungli, zdravou a v pořádku, a s tím obrázkem na vnitřní straně zavřených víček Daniel Högfeldt usíná.

			Neprobudí se, když se o pět minut později otevřou dveře jeho bytu, nějaký muž se připlíží k jeho posteli s velkým vlhkým hadrem v ruce, který přitiskne k jeho nosu.

			Spánek se změní, je bezesný a hlubší než kdy dříve.

			Světlá temnota s rudými okraji.

			Necítí, že muž jeho tělo naloží do velké tašky a opustí byt, ani to, že tašku položí do zavazadlového prostoru vozu. Ten se vzápětí rozjede a míří na neznámé místo.
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			Co se děje? Malin vyskočí z auta a utíká k vozu záchranky, který stojí před okrově omítnutým domem z přelomu devatenáctého a dvacátého století.

			Koho to právě na nosítkách nakládají?

			Kdo to je?

			Börje. Je to Börjeho rudý obličej pokrytý sazemi pod kyslíkovou maskou.

			Zná se s jedním ze záchranářů.

			Jak moc je to zlé? ptá se pohledem.

			Muž potřese hlavou a ona se zahledí dozadu ke vchodu, k hasičským vozům, vidí, jak muži vbíhají dovnitř, a její uniformovaní kolegové se snaží udržet zvědavce dál.

			Stačí ještě vzít Börjeho za ruku a stisknout ji, než se dveře záchranky zabouchnou, vůz nastartuje a ujíždí pryč.

			Otočí se.

			Na trávníku před domem sedí Elin Sandová, zabalená ve žluté dece. Obličej má začerněný sazemi, ale zdá se, že zraněná není. Malin běží k ní, klekne na kolena a položí jí ruku na rameno.

			„Jsi v pořádku?“

			Elin na ni pohlédne a ukáže si na uši.

			„Nic neslyším.“

			Malin zřetelně artikuluje:

			„Jsi v pořádku?“

			Elin přikývne.

			„Chtěli jsme vejít do bytu. Börje otevřel šperhákem a vtom to bouchlo.“

			„Byl tam Jonas Ahl?“

			„Pokud vím, tak ne.“

			Malin ji pohladí po tváři, a než se znovu zvedne, vidí Görana Möllera, Zekeho a Waldemara stát pod stromem, hledí na své mobily.

			Možná čtou to, co jim všem přeposlala.

			Zachráníš to, co já ne?

			Göranův i Zekeho pohled je plný strachu, vyvolaného pocitem, že člověk nemá nad děním kontrolu a existence se hroutí.

			Chtěli by zjistit, co se děje, ale nezvládají to, a Malin cítí, že země pod Linköpingem a jeho okolím, donedávna tak klidná, se jim otevírá pod nohama a podléhá zkáze, že muž, jehož zloba a zmatení a nenávist a láska jsou bezbřehé, zničí celé město.

			Pak znovu pípne její mobil.

			Dvě přesné souřadnice, přesné na decimetr.

			Utíká k Zekemu, Göranovi a Waldemarovi a současně volá Johanovi. Sdělí mu údaje. Měla by je sama najít ve svém mobilu? Ale jak se to k čertu dělá?

			„Dostala jsem novou zprávu. Jsou to jen souřadnice.“

			„Může nám chystat další léčku,“ řekne Göran Möller. „Od této chvíle musíme být více než obezřetní.“

			„Máme na to čas?“

			„Musíme mít.“

			„Tomu moc nevěřím,“ rozkašle se Waldemar.

			„Děvče žije,“ řekne Malin.

			V duchu vidí helikoptéru nad hustou džunglí. Tove stojí na balvanu na pasece a mává.

			Ozve se telefon.

			Johan.

			„Je to opuštěný pozemek v Ljungsbro, ve staré vilové čtvrti. Pokud souřadnice souhlasí, jde o studnu na zadní straně neobydleného domu.“

			Dá jí adresu a Malin táhne Zekeho za ruku.

			„Jedeme.“

			„Kam sakra chcete…,“ křikne na ně Göran Möller a zdá se, že by je zastavil.

			„Tam, kde nás chce mít. Co jiného?“

			„Nikam nejedete bez zásahové jednotky.“

			„To je na dlouhé lokte,“ odsekne Malin. „To už může být příliš pozdě.“

			O kousek dál zahlédne hlouček žurnalistů. Daniel mezi nimi není. Stihne si pomyslet, že už jistě doma spí.

			Mobil jí pípne znovu.

			Rychle, rychle, hodiny tikají.

			„Nemůžeš mi v tom zabránit,“ řekne Malin, otočí se a utíká k vozu. Cestou ji napadne, jestli Zeke běží za ní. Když otevře dveře řidiče, slyší jeho hlas těsně za sebou:

			„To je moje místo.“

			Oběhne vůz na druhou stranu a vzadu zahlédne Görana a Waldemara, který jim mává na cestu a říká:

			„Jeďte, jeďte,“ aniž by to vyslovil.

			Projíždějí kolem bytových domů ve Skäggetorpu, podél ještě víc deprimující nákupní kostky Ikey, po šťavnatě zelené planině a kolem hnědých pruhů polí. Voda v Roxenu je ve slunci matná zamlženou oblohou a malá tmavorudá dřevěná stavení dávných vojáků, která dnes slouží jako nenáročné letní domky, mizí ve večeru, jako pohlcená neviditelným obrem.

			Věž kláštera ve Vretě.

			Projedou kolem prvního místa nálezu, ze silnice mohou zahlédnout zdymadla obklopená vysokými stromy.

			Propálený mozek Pedera Åkerlunda.

			Vyříznutý jazyk Sulimana Hadžifa. Matka Jonase Ahla s ústy plnými hlíny.

			Vjedou do Ljungsbro, projedou pod viaduktem a kolem dřívějších ovocných plantáží a už jsou v Källhemmetu. Odbočí na Bohagsvägen a zastaví u čísla 57.

			Starý omítnutý dům je polorozpadlý. Zahrada zarostlá.

			Vystoupí z vozu.

			Vyletím za okamžik do vzduchu? říká si Malin. Je tu další bomba?

			Pohlédne na Zekeho. Je teď cílevědomý. Jen to, nic jiného. V takových chvílích se ukáže jeho pravé já. Neuhne ani o milimetr.

			Obejdou dům. Zahrada je chráněna vysokým živým plotem. Tady si mohl Jonas Ahl nerušeně dělat, co chtěl.

			Kameny zděné studny jsou pokryté zeleným mechem.

			Takže studna, říká si Malin. Hluboko v zemi. Stejně jako ty rakvičky.

			Zahledí se do tmy studny a přemítá:

			Jsi tam dole, Nadjo?

			Hodí tam kámen.

			Není slyšet žádné prasknutí, jen tupé bouchnutí. Tři vteřiny. Takže je asi deset metrů hluboká.

			Určitě nás vedl sem.

			„Máme ve voze lano?“

			„Ano,“ řekne Zeke a utíká k autu.

			Malin stojí u studny sama. Křičí dolů:

			„Nadjo, Nadjo, jdeme pro tebe. Vydrž.“

			Sešplhám tam, říká si Malin. Dolů do tmy, pro tebe. Možná, že obě vyletíme do vzduchu.

			Zeke je zpět s lanem, připevní ho kolem silného kmene staré jabloně a říká:

			„Tohle zvládnu já.“

			„V žádném případě,“ odpoví mu Malin. „Ty máš Tess a ta je ještě maličká. Tove je větší a už by se beze mě obešla.“

			Na nic dalšího Malin nemyslí. Vytrhne Zekemu lano a jde ke studni, přeleze přes její okraj a pomalu se odráží od vyzděných suchých stěn, klesá.

			Zeke dolů svítí baterkou.

			Vidíš na nás?

			Malin zaslechne sirény, blíží se policejní vozy. Kolegové jí však nemohou pomoct, tohle musí udělat sama.

			Studna se kolem ní svírá jako svaly hroznýše, chtěla by nahoru, ale ví, že musí sestupovat ke dnu.

			Čert ví, jak je hluboká.

			Zekeho svítilna sem už nedosáhne.

			Pomalu se odráží ve tmě dolů, cítí, že má vlasy plné pavučin a tváří se dotýkají chapadla hmyzu.

			Dostanu se vůbec ještě někdy ven?

			Pak najednou ucítí pod nohama pevnou zem.

			Je dole. Je tu naprostá tma. Stěny se rozšiřují do jeskyňky. Sáhne po mobilu, rozsvítí baterku a hledí nahoru. Nebe je jen kolečko, jako z jiného světa. Svítí a otáčí se dokola.

			Co vidím?

			Tam, jeden z balvanů trochu vystupuje dopředu.

			Bíle natřený roh, klesne na kolena a plazí se ke kameni, odsune ho na stranu.

			Malá rakvička.

			Ale možná dost velká na kus lidského těla.

			Tikání.

			Na bedničce papír.

			Odvážíš se ji otevřít, abys ji možná mohla zachránit?

			Tove, Nadja.

			Zachráním je, říká si Malin. To jediné zvládnu. Udělám to. Přesto když ruce vztáhne k tikající bedničce, třesou se jí. Snaží se je udržet pevné, ale neposlouchají ji, kleje a proklíná černou díru, vyklepává z vlasů pavouky. Cítí jich spoustu na kotnících, tenhle hmyz nenávidí, stejně jako tento okamžik, a nenávistí se její ruce zpevní, přiblíží se k truhličce a ona ví, že ji musí otevřít, i když to možná bude její smrt.

			Vezme za víko, na vteřinu zaváhá. Slyší Zekeho hlas:

			„Jak ti to tam jde?“

			Neodpoví, ale zakřičí:

			„Jděte všichni o kus dál.“ Sáhne po víku a slyší svůj prudký dech, pot jí prýští ve vlasech.

			Pocit, že se nachází ve vlastním hrobě.

			Víko v jedné ruce.

			Je lehoučké jako ptačí mládě.

			Žádná exploze.

			Malin pohlédne dovnitř. Vidí hodiny, tikající hodiny staršího modelu. Odpočítávají čas. Zbývá dvacet devět minut.

			Co se stane potom?

			Za dvacet devět minut?

			Vedle hodin leží lístek.

			Další souřadnice.

			Krátké sdělení.

			Ha, ha, bum, bum.

			Zatracený sadista.

			Ale jak se do lesa volá, tak se z lesa ozývá.

			Sáhne po lístku i hodinách, vloží je spolu s mobilem do kapsy bundy.

			Ve tmě se zachytí lana, uváže si ho kolem pasu, pevně ho uchopí oběma rukama.

			Křičí nahoru:

			„Vytáhněte mě!“

			Pomalu stoupá ke světlu.

			Pomalu, pomaličku.

			„Hergot, spěchejte!“

			Světlo se blíží.

			Už vidí tváře.

			Zeke, Nadja, Tove.

			Všichni jsou tady.

			Daniel.

			Vyletěla jsem do vzduchu?

			Konečně je nahoře.

			Přeleze přes okraj. Světlo si s ní zažertovalo, oči, pocit, že je konec světa.

			Je tam Zeke a několik svalnatých policistů v uniformách. Nikdo z těch, které miluje nejvíc.

			A žádná Nadja.

			Ale už jdeme, musíme to stihnout.

			Hodiny nepřestávají odčítat.

			Zbývá dvacet šest minut a dvacet vteřin.
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			Zachraňte mě! Už nemůžu dýchat.

			Vzduch už nepřichází, nadechnutí je sotva setinou dechu a pokouším se ho zadržovat, počítám čas. Pomalu, pomalu, pomaleji, než ubíhají vteřiny.

			Sto devadesát devět, dvě stě, dvě stě jedna…

			Tikání ustane a slyším pípnutí, šílené pípnutí, které mi roztřese celé tělo, mám křeče, snažím se tlouct do dřeva kolem sebe, pípá to a pípá, a najednou přestane.

			Jsem zticha.

			Znovu pípání zaslechnu.

			Silněji a silněji, SILNĚJI.

			Už je pozdě.

			Nemůžete mě zachránit.

			Maminko, tatínku, vy všichni.

			Už to nestihnete.
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			Znovu se vrhnou do vozu.

			Zeke nastartuje, pohlédne na Malin.

			„Kam?“

			„Jeď na planinu. Musí to být tím směrem,“ a v okamžiku jedou rychlostí přes sto kilometrů za hodinu ospalou vilovou čtvrtí.

			Je to samo o sobě riskantní.

			Nebezpečné jiným.

			Malin volá Johanovi a dá mu nové souřadnice, tentokrát zůstane u telefonu a slyší ho horečně ťukat na klávesnici.

			„Je to uprostřed pláně. Jeďte na Klockrike. Několik kilometrů od Stenkullamotetu.“

			Johan mluví klidně a Malin ví, že je to proto, aby ji nestresoval.

			Hra pokračuje, říká si, když hovor skončí.

			Tady i tam.

			Tady je tam, kde nejsme.

			Nejspíš ji už dávno zavraždil.

			Vytáhne hodiny.

			Zbývá osmnáct minut.

			Přichází ememeska. Johan posílá fotografii místa, popis cesty.

			Čte jej Zekemu.

			„Jeď tak rychle, jak můžeš.“

			„Stihneme to?“

			„Stihneme. V každém případě aspoň tam. Jaké to bude na místě, to je už jiná věc.“

			Zavře oči a cítí, jak vůz akceleruje, motor řve radostí, že může využít celou svou kapacitu. Kdyby teď sjeli z cesty nebo se srazili s jiným vozem, znamenalo by to jistou smrt.

			Počítá vteřiny, minuty, vadí jí, když Zeke musí v zatáčce nebo na křižovatce zpomalit. Ale nikdo nejezdí líp než on.

			Znovu otevře oči.

			Kolem nich jsou žlutá pole řepky a Zeke zahne na kamenitou cestu mezi lány, za několik minut přijedou k oranici ležící ladem. Jsou na ní jen zbytky loňské trávy.

			Zeke zastaví.

			„Mělo by to být tady. Uprostřed toho pole.“

			Malin otevře dveře, vyskočí ven. Utíká po poli a očima hledá něco zvláštního. Nějakou nepravidelnost v barvě země. Vzadu zahlédne něco modrého. Rouru, plastovou rouru, musí to být právě to, co hledá.

			Zeke utíká vedle ní, k rouře. Zem je tu zrytá na ploše, která je dost velká, aby ukryla lidské tělo.

			Hrob, napadne Malin.

			Sehnou se.

			Malin vytáhne hodiny, položí je vedle sebe.

			Zbývá jim sotva deset minut.

			„Lopatky,“ zakřičí.

			Zeke utíká zpět k vozu a Malin začne hrabat. Rve zem prsty, cítí, že se jí nehty lámou a prsty krvácejí.

			Bolest však nevnímá.

			Jak hluboko ležíš, Nadjo?

			Těsně pod povrchem země leží velká nádržka s kapkami vody na dně. Z ní vede hadička dolů.

			Žiješ ještě, Nadjo?

			Jste tady, ne? Hrabete. Mami, tati, slyším vás hrabat.

			Spěcháte.

			Pospíchejte!

			Nebo to hrabe jezevec?

			Je to někdo, kdo si přeje zemřít se mnou.

			Malin hází zem přes rameno, stejně tak Zeke.

			Lije z ní pot a zdá se, že mléčná kyselina vítězí nad adrenalinem, ale vůle k životu je silnější, hrabou a hodiny tikají.

			Sledují hadičku.

			Zbývají tři minuty.

			Dvě minuty a padesát vteřin. Rychleji, Malin.

			Pak se její lopatka dotkne něčeho tvrdého. Nemůžeme to stihnout.

			Leží tam rakev, hadičky vedou do jejího víka, Malin slyší tikání, teď už tikají dvoje hodiny, a oba se lopatkami snaží rozbít víko. Vědí, že vytáhnout rakev včas nedokážou.

			Tlučou a sekají, buší, a Malin křičí:

			„Už jdeme, Nadjo, jdeme pro tebe.“

			Göran Möller, poté co zahnul na kamenitou cestu mezi řepkovými poli, sešlápl plyn. Za sebou slyší sirénu policejního vozu.

			Mám za ně zodpovědnost, říká si. Měl jsem je zastavit. Je to příliš nebezpečné.

			Jenomže svět prostě někdy nebezpečný je.

			A my jsme ti, co stojí v první linii.

			Stihnou to? zvažuje, zatímco mu vůz klouže ze strany na stranu.

			Teď už zbývají jen vteřiny.

			Dřevo víka povoluje. Nejdřív malá díra, pak větší.

			Zbývá padesát pět vteřin.

			Obličej.

			Oči vytřeštěné ve tmě.

			Ústa, která se otevírají, formují se ke křiku, ale nic není slyšet. Jen vzteklé tikání a nadávky Zekeho na třísky, které se mu zadírají do kůže, když se snaží otvor zvětšit, aby jím mohli děvče vytáhnout.

			Tvář.

			Jsi to ty, Nadjo, a my jsme pro tebe přišli. Malin cítí strašný pach výkalů a moči, ale také vidí život v Nadjiných očích.

			Naději.

			Zbývá třicet vteřin.

			Malin se natáhne do díry vedle Zekeho.

			Pak tikání ustane a je slyšet ostrý vysoký zvuk, který projíždí Malininými bubínky, vylamuje dřevo, vsune ruce k Nadje, uchopí ji pod pažemi a táhne.

			Ještě nikdy za celý svůj život tak strašně netáhla.

			Musíš ven.

			Nahoru.

			Zeke láme další kus dřeva.

			Nadjino tělo se pohnulo, snaží se pomoct. Kope nohama. Malin to cítí, a už je polovina jejího těla venku.

			Kůže je jako potrhaný špinavý kus hadru.

			Patnáct vteřin.

			Dvanáct.

			Pípání se mění ve zvonění.

			Všude je prach.

			Už je venku celé tělo.

			Nahoru, nahoru.

			Zeke už nechá dřevo být a i on táhne Nadju nahoru.

			Hledí na ně.

			Kdo jste?

			Kdo jsem já? Kde jsem?

			Venku z rakve.

			Pokusí se postavit na nohy, ale ty ji neunesou, Zeke ji zvedne a Malin mu pomáhá, honem, honem, šplhají z kulatého hrobu.

			Tři vteřiny.

			Zvonění ustane.

			Nastane ticho, je slyšet jen blížící se siréna.

			Göran Möller dojíždí v okamžiku, kdy vzduch rozrazí exploze a otřese předním sklem vozu.

			O sto metrů dál na poli vidí stoupající mrak prachu, zvedá se k nebi a zrnka země prší na vůz.

			Tluče pěstí do volantu.

			Nestihli to.

			A teď je už na všechno pozdě.
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			Paže Daniela Högfeldta jsou roztažené a zápěstími procházejí hřeby.

			Muž, který je v místnosti, mu nastřelovací pistolí provrtal i lýtka.

			Daniel cítí bolest v zamlžení vyvolaném drogou, ale adrenalin její kontury rozostřuje, stává se snesitelnou ve všem tom nesnesitelném.

			Místnost je temná a vlhká. Po studených stěnách stéká voda, červené světlo mu svítí přímo do obličeje.

			Vzadu v místnosti se pohybuje černě oblečený muž, téměř splývá s kamennou zdí.

			Člověk vystavený skutečnosti, že se mu může stát naprosto cokoliv, dovede reagovat téměř lhostejně, říká si Daniel.

			Ale pak pocítí strach a chtěl by křičet. Jenomže ústa má plná zeminy, nebo snad písku, má strašnou žízeň.

			Mám vůbec jazyk?

			Tady.

			Tady je jazyk.

			Měl bych se pokládat za mrtvého, říká si, ale ví, že až adrenalin přestane působit, bude křičet bolestí.

			Nemůže zemřít dřív?

			Pohlédne dolů.

			Horní část těla je nahá.

			Odhalená postavě tam vzadu.

			Bezmocná.

			Jako tělo, které hledí na vlastní pitvu. Které spatří důvod vlastní smrti.
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			Vzduchem víří prach a Göran Möller utíká po poli.

			Mlha.

			Prach je jako mlha a on běží jejími rudými závoji.

			Tohle se nemělo stát.

			Kde jsou? Kéž tu někde jsou.

			Pak uvidí Zekeho.

			Stojí. Zablácený, rozkašle se a potácí se k němu. Zvedá ruku a prsty naznačuje, že je všechno v pořádku, ukazuje dozadu. Göran Möller proběhne kolem něho dál do dosud stále ještě neprůhledného světa.

			Malin.

			Je to ona. Sedí na kolenou vedle těla, které vypadá současně nahé i oblečené. Ukazuje na obličej. Leží tam děvče, a když Göran Möller doběhne blíž, vidí, že se její hrudník pohybuje nahoru dolů, nahoru a dolů.

			Žije.

			I Malin žije.

			Otočí svůj špinavý obličej k němu a usměje se.

			Pohledem říká: Zvládli jsme to. Zvládli.

			Ale je to skutečně tak? Tohle ještě není konec. Ještě ho nemáme. Hra neskončila.

			Göran Möller si k ní dřepne a ptá se:

			„Nejsi zraněná?“

			Malin zavrtí hlavou.

			„Stačili jsme doběhnout dost daleko. Trvalo o několik vteřin déle, než bomba vybuchla.“

			Göran se zadívá o kousek dál ke kráteru širokému pět metrů. Nevidí, jak je hluboký, ale musela to být hodně silná exploze.

			„A ona?“

			„Bude to dobré,“ rozkašle se Malin. „Ale musí ji odtud odvézt záchranka.“

			Zatímco čekají na záchranku, pokoušejí se o kontakt s Nadjou Lundinovou, ale ta jen zírá do nebe, zdá se, že je neslyší, a nechce ani vodu, kterou jí nabízejí.

			Göran Möller volá jejím rodičům, vysvětluje jim, že žije, že bude v pořádku, ale zatím nemluví.

			Po čtvrt hodině přijede záchranka a naloží ji.

			Sedne si k ní jeden z ošetřovatelů.

			Malin zvoní v uších, ale už zase slyší. Ani Zeke není zraněný, i když vypadá hodně otřeseně.

			Ambulance odjede a Malin si říká:

			Zvládli jsme to.

			Pak pomyslí na Tove.

			Proč jsem o ní ještě nic neslyšela?

			Rozbila se jim cestou helikoptéra? Nebo žádná horská vesnice neexistuje, natož helikoptéra?

			V žaludku má těžký kámen i hořkou vodu současně.

			„Jak je Börjemu?“ ptá se.

			„Leží na intenzivce. Vnitřní krvácení a popáleniny.“

			„Zvládne to?“ ptá se Zeke.

			Göran Möller chvíli mlčí.

			„Ne?“ zeptá se Malin.

			„Je to padesát na padesát.“

			Zatracená svině, říká si Malin. Kde ten chlap je?

			„Kde jen může být?“ zeptá se nahlas Göran Möller.

			Vyhnou se jeho jménu, nechtějí z něho dělat člověka, je lepší, když je jen bezejmenným zlem.

			„Odjel svým vozem?“ ptá se Zeke.

			„Je to možné. Dodávka se zatím nenašla, i když jsme po ní vyhlásili pátrání,“ odpoví Göran.

			„Potřebujeme se umýt a převléknout,“ poznamená Zeke.

			„Zajeďte na stanici.“

			Uniformovaní policisté popocházejí kolem nich, zdá se, že nevědí, co dělat. Z jednoho z policejních vozů zní hudba, je to jeden z hitů letošního jara, ale Malin nemá ani ponětí, kdo ho zpívá.

			Vtom mobil znovu pípne.

			Nová zpráva.

			Možná jsi ji zachránila, ale zachráníš i svou lásku?

			Než ji stačí ukázat ostatním, přijde další.

			Odkaz na YouTube.

			Malin na něj klikne a Göran se Zekem se nad ní skloní. Tiše se zahledí na poslané video.

			Daniel leží nahý, přitlučený hřeby na nějaké dřevěné desce v místnosti s kamennými stěnami.

			Svítí na něho červené světlo.

			Danieli.

			Nezvládnu žít bez tebe.

			Sténá. Ústa má zalepená páskou.

			V jeho očích je vidět čistý děs.

			Do obrazu vstoupí muž v kapuci. Jeho tvář je bez zřetelných kontur a není možné říct, jestli je to Jonas Ahl.

			Ozve se hlasem tak ledovým, jako by byl z neznámého nejtvrdšího kovu:

			„Umlčím ho. Hra je u konce. Umlčím všechny, abyste si svých slov vážili. Odhalím vaše pravé tváře.“

			Muž odstoupí od kamery. Na levém okraji obrazu je vidět, že se něčím zabývá u stolku. Zdá se, že Daniel, ležící v pozadí, omdlel, protože mu hlava visí volně na bok.

			Muž v kapuci je zpět v obraze.

			Bělmo očí v temném obličeji bez kontur.

			Pak dlouhý hlasitý smích.

			„Zachráníš svého miláčka?“

			Video skončí.

			Malin mrští mobilem na zem, utíká po poli a křičí tak, jak jí plíce dovolí, její křik se rozléhá po pláni, pomalu se tříští a padá k zemi.

			Znovu zakřičí.

			Cítí, že z jejích plic vychází smrt, že její křik mizí v neznámu, a pak ucítí na paži Zekeho dlaň.

			„Pojď, Malin.“

			Jde s ním zpět přes pole, k vozu, a Göran Möller jí podá její mobil.

			„Vezmi si to, někdo ti volá.“

			Sáhne po telefonu.

			„Maminko, jsi to ty? To jsem já, Tove.“
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			Nákladní vůz se rozbil. Pomohli jim lidé z nějaké horské osady. Šly tam dva dny, měli tam vysílačku. Pak pro ně přiletěla helikoptéra.

			„Všichni byli hrozně přátelští, maminko. Chtěli deset dolarů za zapůjčení vysílačky, ale pak pochopili, že žádné peníze nemáme. Naše organizace jim je pak poslala s tou helikoptérou.“

			Malin cítí, že se jí mobil v ruce chvěje. Po tvářích jí tečou slzy.

			„Kde jsi teď?“

			„V Kinshase. Letěly jsme rovnou sem.“

			„Vrátíš se teď domů?“

			„Jak to myslíš?“

			„Nechápeš, jaký jsem o tebe měla strach?“

			„Přece se nic nedělo.“

			Malin cítí nával vzteku. NIC? Ale ovládne se.

			„Mám tě moc ráda,“ řekne místo toho. „To snad víš?“

			„Také tě mám ráda, maminko. Ale mám tady důležitou práci.“

			„Přijeď domů!“

			„Doma jsem teď tady. Jsi v pořádku?“

			„Ano,“ řekne Malin. „Naprosto.“

			„Tak dobře. Musím to teď položit. Satelitní spojení je strašně drahé.“

			„Tak ahoj.“

			„Ahoj, maminko. Pozdravuj Daniela.“

			Rozhodnou se pro improvizovanou poradu ve voze.

			Otázky létají mezi Malin, Zekem a Göranem Möllerem.

			„Kde může být?“

			„Nezjistil Johan něco dalšího?“

			„Kde to bylo natočeno? Dá se to nějak vystopovat?“

			Otázky zůstávají bez odpovědí a frustrace narůstá.

			„Zatraceně,“ rozkřičí se Malin. „Zatraceně, krucinál, do prdele!“

			Tolik se toho děje, a přesto nic nevědí.

			Zeke se ji pokouší uklidnit.

			Jeden z uniformovaných, pětadvacetiletý svalnatec, o němž Malin ví, že se jmenuje Andreas Gran, se k nim blíží. Zvedne svůj mobil.

			„Viděl jsem to video.“

			Teď nás nech na pokoji, pomyslí si Malin.

			„Zmiz. Teď nemáme čas,“ řekne Zeke.

			„Něco vám chci říct, musíte mě vyslechnout.“

			Nemusíme vůbec nic, myslí si Malin.

			„Neslyšel jsi, co ti říká Zeke?“ vloží se do toho Göran Möller. „Teď není na nic čas.“

			„Ale…“

			„Zmiz,“ zasyčí Malin.

			Svalnatec, co se jmenuje Andreas, vypadá, že se vzdává, zdá se skoro zoufalý, ale pak se rozčilí:

			„Vím, kde to je nafilmované. Slyšíte mě? Jsem si tím jistý.“

			Všichni se zarazí a zmlknou. Cítí, že slova, která chtěli vypustit, jim uvízla v krku.

			Göran Möller se vzpamatuje první.

			„Dobře, tak nám to řekni.“

			Andreas pustí video a zastaví ho na místě, kde je z místnosti vidět nejvíc.

			„Kamenné stěny. Ventilační roury ve stropě. A vidíte tam vzadu ty háky? Jsou takovým zvláštním způsobem zdvojené. Byly speciálně vyrobené právě sem. Já je znám, protože je navrhoval můj dědeček. Je to velký betonový kryt v Kvarnu. Však víte, ta opuštěná oblast cvičiště v lesích proti Tjällmo. Právě tam je.“

			Malin vidí Daniela v pozadí obrazu.

			Jeho tělo visí bez života.

			Ovládají ji protichůdné myšlenky. Cítí úlevu i zlobu, je plná úzkosti a únavy.

			„Určitě?“

			„Betonově,“ odpoví Andreas. „Dá se tam současně pověsit helma i ruksak. Jsou jen tam. Byl jsem tam jednou, když jsem byl malý, a říkal jsem si, že jsou úžasně pevné.“

			„Určitě?“ ptá se Zeke.

			„Betonově.“

			Ty si ani nevšimneš své idiotské slovní hříčky, pomyslí si Malin.

			Pak mu poklepe na rameno. Tvrdě a mužně.

			„To je skvělé,“ řekne. „Díky.“

			Takže je tam, říká si Malin. Daniel je tam.

			V tiché místnosti.

			Musí se strašně bát.

			Stejně moc jako já.

			Musím to k tobě stihnout. Nezvládnu znovu začínat.

			To už stačí.

			Nesmíš mi umřít, Danieli.

			Umřela bych také.

			Pomyslí na dítě, které si bezstarostně hraje, netušící, že každá vteřina může být současně první i poslední.
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			Ten, co tu visí, už je poslední. Až to s ním skoncuju, přestanu.

			Potom už budeš moct zase mluvit, maminko. Říct všechno, co budeš chtít. Celý svět bude slyšet, co říkáš.

			On o mně psal, jako bych já byl ten špatný. A lidé mu věřili. Jen proto, aby sám vypadal jako dobrý, i když on je ten zlý.

			Černá a bílá jsou šedé.

			Všechno je šedé.

			Ale já to měním na rudou.

			Uříznu mu ruce, co jimi píše.

			Nebo mu spálím plíce, které poskytnou vzduch tvým slovům?

			Plíce, ruce. Ruce, plíce.

			Ententyky, dva špendlíky.

			Budou to ruce.

			Nebo jazyk?

			Co myslíš, maminko?

			Přál bych si, abys mohla vidět, jak si hraju. Tak, jako jsi cítila, že si policajti hrají s tebou, když jsi za nimi přišla.

			Smích za tvými zády.

			Se zvířaty mi to nestačilo. Přišel jsem do tohoto města, viděl samolibé falešné lidi a cítil jsem, že něco musím udělat. Něco se ve mně otevřelo.

			Zvířata nestačila. Nastal čas na lidi.

			Uřízl jsem hlavu Hadžifovi, ten tě ukřižoval, vzal ti slova.

			Teď se vypořádám s tímhle.

			Bude zticha, jako jsem byl já, když jsi mi zmizela.

			Maminko.

			Dělám to kvůli tobě.

			Tohle je konec. Daniel vidí muže jako neostrým dalekohledem s červenou čočkou.

			V ruce drží nůž. Nebo je to injekční stříkačka? Vypadá to tak. Nebo je to letovačka?

			Muž ho vezme za ruku. Opatrně. Proč opatrně? Pak ji pustí.

			Horko.

			Zvuk.

			Letovací lampa.

			Bolest. Proniká všemi obrannými valy, které si jeho tělo vybudovalo, a on křičí, přestože nemůže.
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			Malin, Zeke, Göran Möller a Andreas Gran se prodírají hustým östgötalandským lesem. Pod botami jim praská a křupe vegetace, jako by zem protestovala proti jejich příchodu do této zapomenuté oblasti.

			Spěchají.

			Klopýtají. Dosud se tu drží pach podzimního tlení. Loňské mrtvé rostliny se pevně zachycují jejich nohou a táhnou je dolů, k zemi.

			Brání jim.

			Proklínají je.

			Malin cítí, jak jí trny rvou kotníky.

			Daniel.

			Už jdu.

			Spěchám.

			Před okamžikem zastavili před starou ubikací. Stála u ní bílá škodovka. Z půjčovny vozů. Stará okna domu jsou zatlučená deskami a na ty někdo nakreslil stylizované křičící tváře.

			Jonas Ahl nebo někdo jiný.

			Vzhledem k tomu, jak Zeke jel, je vůbec zázrak, že jsme sem dojeli, říká si Malin. Snaží se na nic nemyslet.

			Betonový kryt leží asi čtyři sta metrů dál na sever, přímo v lese, bez příjezdové cesty, aby ho nepřítel nenašel. Téměř neviditelný.

			„Mělo by to být někde tady,“ řekne Göran Möller po chvíli spěchu.

			„Jsme blízko,“ potvrdí Andreas.

			Je udýchaný, stejně jako Zeke. Nikdo z nich nevydrží tolik co Malin.

			Andreas zakopne.

			Malin nepočká, ale on je rychle doběhne.

			Rozhlížejí se kolem sebe. Zdá se, že les žije vlastním životem, korunami stromů proniká jen málo světelných paprsků.

			Kousek před nimi se terén maličko zvedá, spíše to vypadá jako posuny odstínů země, ale ne, něco tam vzadu opravdu je.

			Pokračují vpřed, vytáhli už služební zbraně.

			„Jsme teď na povrchu krytu,“ řekne Zeke a Malin myslí na to, co se teď pod nimi asi děje.

			Nemám to dělat, maminko?

			Muž se otočí k Danielovi zády a současně zvedne teplotu letovačky na maximum.

			Neříkej mi to. Já to chci dělat. Je to strašně příjemné. Prosím, maminko.

			Daniel na něho hledí. Pokouší se pohnout rukama, ale nejde to. Je pevně přibitý.

			Muž ho dosud nezačal pálit. Váhal, zdálo se, že se nemůže rozhodnout, odříkával jednu dětskou říkanku za druhou, předstíral, že mluví s matkou.

			Co moje matka? napadlo Daniela.

			Zemřela už před patnácti lety. Pohřbil jsem ji a potom už na ni moc nemyslel.

			Dovolíš mi to?

			Letovací lampa.

			Syčí. V červeném světle je modrý plamen ještě modřejší.

			„Udělám to.“

			Daniel vidí, jak se k němu blíží.

			Ahoj, Malin. Doufám, že mě slyšíš. Miluji tě.

			„Tady. Tady je otvor.“

			Göran Möller stojí o deset metrů dál a ukazuje svou pistolí dolů.

			Malin a Zeke utíkají k němu a Malin vezme za držadlo dvířek, táhne je k sobě. Zdá se, že Göran chce protestovat, ale pak ji nechá být.

			„Musel je za sebou zavřít,“ poznamená, „pokud tu není další vchod.“

			„Někde tu být musí,“ řekne Andreas Gran, „aby dolů dostali všechno vybavení a materiál.“

			„Teď nemáme čas hledat.“

			„Zůstaneš tady nahoře,“ řekne Malin Andreasovi. „Nebo znáš cestu dolů?“

			Andreas Gran zavrtí hlavou.

			Dolů vede žebřík připevněný na stěně.

			Malin je v čele a začínají šplhat dolů. Stěny tunelu se lesknou vodou a kvůli pachu plísně se špatně dýchá. Příčle žebříku jsou rezavé a ostré, ale také hladké, porostlé něčím kluzkým podobným mechu.

			Spadnu dolů? přemítá Malin. Zlomí se pode mnou příčel?

			Klesají.

			Do tmy. Nemůžou si ani posvítit mobilem, musí se držet oběma rukama.

			S každým krokem ubývá vzduch.

			Srdce prudce buší. Pot se lije z čela po tvářích.

			Spěchají.

			Daniel.

			Nesmíš umřít.

			Možná mu zbývá jen několik minut.

			Pokud vůbec to.

			Deset stupňů, dvacet, padesát, sedmdesát tři.

			Malin dopočítá a dole v podzemní chodbě si konečně rozsvítí lampičku v mobilu a rozhlédne se kolem sebe.

			Chodba se rozděluje do dvou směrů, jako nekonečné katakomby. Zaposlouchá se. Nic neslyší. Uhne, aby měli místo Zeke a Göran, všichni tři stojí vedle sebe.

			„Doprava, nebo doleva?“ ptá se Zeke.

			„Nebudeme se dělit,“ řekne Göran Möller. „Zůstaneme pohromadě.“

			„Je tady?“ ptá se Malin. „Jsou tu?“

			V duchu vidí Daniela, osamělého se zlem, a vydá se doprava, rychle, s pistolí v ruce před sebou a svítícím mobilem v druhé.

			Zaslechne křik. Nebo si to jen namlouvá?

			„Je tady,“ řekne Göran. „Někde tady je.“

			Neslyšel jsem něco? Nejde sem někdo?

			Takže stačila to děvče zachránit? Tu s velkým egem?

			Tu, co proháněla personál v knihovně? Co mě požádala, abych jí z archivu donesl knihu, a pak se smála, že ji nepotřebuje?

			Tohle dělala.

			Ale dostala lekci.

			A mně jsi, maminko, dovolila, abych si směl hrát. Vidíš mě z nebe.

			Teď ho pěkně popálím.

			Ale dřív mu musím vytáhnout hlínu z úst.

			ABYCH SLYŠEL JEHO KŘIK.

			Bude to veselé.

			Malin slyší křik.

			Teď už si je jistá.

			Poznává Danielův hlas.

			Odkud přichází? Zpředu? Nebo snad zezadu?

			Utíká, slyší ostatní dýchat krok za sebou, Daniel znovu křičí.

			Teď blíže.

			I oba muži to slyší a s každým krokem se křiku přibližují.

			Další křížení. Musí se rozhodnout, jít dopředu, vpravo, nebo vlevo.

			Kde je život? Kde je smrt?

			Je to ve velké místnosti? V srdci krytu?

			Pokračují. Doběhnou do síně s černě natřenými rezavými vraty.

			Křik.

			Daniel.

			Jsem tady.

			Blízko.

			Co ti dělá?

			Göran a Zeke zaberou každý za polovinu vrat a odsunou je stranou.

			Objeví se před nimi obrovská místnost, velký modlitební sál s vyasfaltovanou podlahou, bez oken i lavic. Padesát metrů na třicet a jistě aspoň dvacet metrů do výšky klenutého kamenného stropu. Voda kape na zem, stéká po malých stružkách po zdech dolů a dál do malé studánky.

			Kameny pláčou, říká si Malin. Celá země.

			Ale sál je prázdný, a teď znovu slyší křik.

			Odpusť, Danieli, že ještě nejsem u tebe.

			Nesmí být pozdě.

			Žár na prsou je nesnesitelný. Přál by si omdlít, ale vědomí ho odmítá opustit.

			Je celý v ohni, jeho hořící vlasy, kůže i svaly páchnou, a strašně zakřičí, když mu zuhelnatí bradavky. Jako z dálky slyší smích toho zloducha a šílence.

			Žár se mu zakousne do nohou.

			A pak konečně pro Daniela Högfeldta svět zmizí.

			Utíkají dál a teď stojí před dalšími železnými dveřmi, dveřmi, za nimiž se zřejmě ozýval křik, který teď utichl.

			Ze škvíry pod nimi prosakuje červené světlo.

			A sotva slyšitelný, prskavě syčící zvuk.

			Musíme dovnitř, říká si Malin.

			Zdá se jí, že slyší nový křik.

			Ještě hlasitější.

			Řev ze strašné bolesti.

			Všichni tři vezmou za kliku, pokoušejí se dveře otevřít, ale zámek je zamčený.

			„Zatraceně,“ vykřikne Malin a ví, že muž uvnitř ji může slyšet.

			Přišli tě zachránit.

			Je to směšné.

			Nikdo tě nezachrání.

			Nikdy nedokážou dveře odemknout, držím proti nim hořák jako pistoli.

			Teď cítím tvoje žebra.

			Odříznu ti plíce. Postarám se, aby sis už nikdy nemohl zazpívat.

			Co na to říkáš, maminko? Mám je pustit dovnitř?

			Ne, nikdy.

			Otočím se. Budu pokračovat.

			Göran Möller otáčí v zámku šperhákem, horečně jím pohybuje nahoru dolů.

			„Klíčová dírka je strašně rezavá,“ řekne.

			„Pokračuj,“ zasyčí Zeke.

			Malin přešlapuje z nohy na nohu, chce dovnitř, protože Daniel ještě může být naživu. Musí být. Nezvládnu, jestli umřeš.

			Chci zpátky naši lásku.

			Zámek cvakne, dveře se rozevřou, proti nim vyrazí červené světlo. V jeho oparu Malin zahlédne reflektor, vidí Daniela nahého a rozepjatého, muž před ním musí být Jonas Ahl.

			Nebo někdo jiný?

			Hořák.

			Míří jím k Danielovu srdci a Malin zvedne zbraň, namíří na mužova černá záda a vystřelí.

			Pevnou rukou. Nebojí se, že by mohla trefit toho, koho miluje.

			Střelí muže nejdřív do srdce, pak do páteře, až nahoru do krku, a on padne na betonovou podlahu.

			Hořák mu vyklouzne z ruky a kutálí se dál k reflektoru a k tomu, co vypadá jako moderní vysílací zařízení a dosud vydává vzteklé syčení.

			Páchne tu spálené lidské maso a krev.

			Daniel.

			Jeho prsa jsou otevřenou ranou a Malin zahlédne několik jeho žeber. Tělo visí k zemi na hřebech.

			Na zem teče jeho krev.

			Uchopí do rukou Danielovu hlavu. Pohladí ho po tvářích a vidí, že se jí prsty zbarvily doruda.

			„Jsem tady. Vydrž. Zvládneš to. Zachránila jsem tě. Řekni, že to víš, Danieli.“

			Vrátíš se domů, říká si. Do našeho domova, společného domova.

			Daleko od všeho utrpení.

			Do bezpečí, které bude samozřejmé.

			Bez falešného rudého světla.

			Bezpečí neexistuje, já to vím.

			Možná ani tehdy, až se náš popel obrátí v zem.

			Daniel kašle. Vykašlává krev.

			Snaží se ho uvolnit, ale musí být hodně opatrní. Hřeby v jeho rukou i nohách sedí pevně, nesou jeho váhu.

			„Malin?“

			Přiblíží svou tvář k jeho.

			„Jsem tady.“

			Vykašlává další krev. Z prsou mu teče stružka, která barví Malininu bílou halenku rudě. Přitiskne tam prst, snaží se proud zastavit.

			Co je tohle za svět? ptá se v duchu.

			„Malin.“

			„Slyším tě, Danieli.“

			Někde blízko ní se rozezpívá tisíc hlasů. Peder Åkerlund, Suliman Hadžif a Jonas Ahl, jejichž mrtvé tváře hledí na Görana Möllera.

			Jejich hlasy zpívají z pekla. Ze světa hluboko pod zemí.

			Odkud přichází tvůj hlas, Danieli?

			„Miluju tě,“ řekne mu.

			Budeme dýchat společně, ty a já.

			Navždycky budeme dýchat spolu.

		


		
			EPILOG

			My jsme ti mrtví.

			Slyšte nás.

			Ať už naše hlasy přicházejí odkudkoliv.

			Nacházíme se v zemi, jsme ve vzduchu, který dýcháte, v ohni. Možná právě v ohni nejvíc.

			Pro mě, Pedera a Sulimana není odpuštění.

			Pro Nadju už nejsou slova.

			Sedí němě v nemocnici na břehu jezera Vättern, odmítá si přiznat, že existuje svět. Pro nás tři je jen bolest a samota. A možná, že jsme si ji zasloužili. Ale co svět dělá s námi, s lidmi? Snažíme se to jen ozřejmit slovy a činy.

			Paprsek časného léta se prodírá zavřeným oknem.

			Malin sedí u Danielovy nemocniční postele.

			Drží ho tu v umělém spánku, protože jinak by jeho bolest nešla vydržet. Pokud ho nepostihne těžká infekce, dostane se z toho, bez následků, ale s jizvami, které nikdy nevyblednou.

			Na jiném oddělení leží Börje Svärd. U jeho postele sedí žena, která ho sotva zná, ale přesto si přeje být s ním.

			I on to zvládne. Lékařům se podařilo zastavit vnitřní krvácení a obličej mu neohořel, protože když nálož vybuchla, sklonil hlavu.

			Malin svírá Danielovu ruku a myslí na Tove, na lásku. Že se nachází všude a je ji vidět v různých podobách, že je někdy i matoucí a děsivá. Protože se nachází i v srdci plném násilí, jen se ubírá špatnou cestou.

			Malin si položí hlavu na bílý polštář.

			Usíná. Sní o Tove.

			Ve snu Tove běží přes hořící planinu. Plameny vysoké jako člověk se ji snaží pohltit, ženou ji před sebou a polykají všechno, co jim leží v cestě.

			Ale Tove se nebojí.

			Má šťastnou tvář.

			Utíká před plameny, zpívá si a jásá, a Malin slyší její slova:

			„Dívej se na mě, jak běžím po zemi, vítězím nad ohněm.“
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